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UVOD 

 

Odluka o izradi UPU-a Gospodarske zone "Sisak - jug" usvojena je na Gradskom vijeću Grada 
Siska 29. kolovoza 2014. i objavljena u Sluţbenom glasniku Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije br.  
20/14.  

Potrebe izrade UPU-a proizašle su prvenstveno iz potrebe usklaĊenja s planovima višeg reda: 
Prostornim planom ureĊenja Grada Siska, Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije br. 
11/02, 12/06, 3/13 i 6/13) ( u daljnjem tekstu PPUG) i Generalnim urbanistiĉkim planom Grada 
Siska (Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije br. 11/032, 5/06, 3/11 i 4/11), te 
ĉinjenicom da je podruĉje plana većinom izgraĊeno, ali dio prostora još uvijek nije priveden 
namjeni sukladno GUP-u, koji je trenutno na snazi. TakoĊer je potrebno restrukturiranje 
koncepta opskrbne i druge infrastrukture. 

 

Odlukom su odreĊeni sljedeći ciljevi Plana:  

- usklaĊenje s planovima višeg reda  

- analiza i razmatranje zahtjeva zainteresiranih subjekata glede utvrĊivanja naĉina 

- ureĊenja graĊevinskog podruĉja sukladno planiranoj namjeni  

- razrada uvjeta za gradnju i ureĊenje zahvata u prostoru u odnosu na njihovu namjenu 

- utvrĊivanje općih smjernica oblikovanja 

- utvrĊivanje smjernica za izgradnju infrastrukture i proširenje postojeće infrastrukture 

- odreĊivanje mjera za zaštitu okoliša 

- ureĊenje zelenih površina 

- odreĊivanje zahvata u prostoru u vezi sa zaštitom od prirodnih i drugih nesreća 

- utvrĊivanje uvjeta ureĊenja i korištenja površina i graĊevina  

- sadrţajni i oblikovni završetak ureĊenja ovog dijela Siska u kojem se planira proizvodna 

- gospodarska namjena s pratećim funkcijama  

- -prihvatljivo prometno rješenje  

- analiza odnosa zelenila i površina planiranih za izgradnju proizvodne gospodarske 
namjene,  

- definiranih Generalnim urbanistiĉkim planom ureĊenja grada Siska (Sluţbeni glasnik 
Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije br. 11/032, 5/06, 3/11 i 4/11) 

 

Postupak izrade i donošenja Plana temelji se na odredbama ĉl. 79, 80, 85 i 109. Zakona o 
prostornom ureĊenju (NN br. 153/13), Odredbama ĉl. 155. Odluke o donošenju GUP-a, te toĉki 
IV.2.B.Izvješća o stanju u prostoru na podruĉju Grada Siska za razdoblje od 2009. do 
2012.godine (Sl. glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije br. 5/13.). 

Cjelokupni UPU izraĊen je u skladu sa Zakonom o prostornom ureĊenju (NN 153/13), 
Pravilnikom o sadrţaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i 
standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98, 39/04, 45/04 i 163/04) kao i drugih 
odgovarajućih zakona koji pokrivaju problematiku prostora za koji se izraĊuje ovaj UPU.  

Popis javnopravnih tijela odreĊenih posebnim propisima koja daju zahtjeve za izradu prostornog 
plana te drugih sudionika korisnika prostora koji trebaju sudjelovati u izradi prostornog plana: 
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Svoje zahtjeve, primjedbe i smjernice dostavili su: 

1. MINISTARSTVO KULTURE, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 
Sisku; 

2. DRŢAVNA UPRAVA ZA ZAŠTITU I SPAŠAVANJE, Podruĉni ured za zaštitu i 
spašavanje, Sisak; 

3. MINISTARSTVO GRADITELJSTVA I PROSTORNOGA UREĐENJA, UO za dozvole 
drţavnog znaĉaja, Sektor za lokacijske dozvole i intervencije, Zagreb; 

4. MINISTARSTVO ZAŠTITE OKOLIŠA I PRIRODE, Zagreb; 

5. HAKOM, Zagreb; 

6. MUP, Policijska uprava Sisaĉko-moslavaĉka, Sluţba upravnih i inspekcijskih poslova,  

7. JAVNA USTANOVA, Zavod za prostorno ureĊenje Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije, Sisak; 

8. SISAĈKO-MOSLAVAĈKA ŢUPANIJA, Upravni odjel za zaštitu okoliša i prirode, Sisak; 

9. SISAĈKO-MOSLAVAĈKA ŢUPANIJA, Upravni odjel za upravne, imovinsko pravne i 
opće poslove, Sisak; 

10. HRVATSKE VODE, Vodnogospodarska ispostava za mali sliv „Banovina“, Sisak; 

11. HŢ INFRASTRUKTURA, Zagreb; 

12. SISAĈKO-MOSLAVAĈKA ŢUPANIJA, Upravni odjel za prostorno ureĊenje i zaštitu 
okoliša, odsjek za graditeljstvo, Sisak;  

13. HEP, operator distribucijskog sustava d.o.o., Elektra Sisak; 

14. INA, Industrija nafte, d.d. SD Istraţivanje i proizvodnja nafte i plina, Sektor podrške 
istraţivanju i proizvodnji, Zagreb; 

15. HRVATSKE VODE, Vodnogospodarski odjel za srednju i donju Savu, Zagreb; 

16. Applied Ceramics d.o.o.. Sisak; 

17. METAL inţenjering d.o.o. za proizvodnju, trgovinu i usluge, Sisak; 

18. SWISSLION d.o.o. , Sisak; 

19. ABS Sisak d.o.o., Sisak; 

20. C.I.O.S. d.o.o.za sakupljanje i primarnu preradu industrijskih otpadaka te unutarnju i 
vanjsku trgovinu, Zagreb; 

21. SISAĈKI VODOVOD d.o.o. za opskrbu pitkom vodom, odvodnju i proĉišćavanje 
otpadnih voda, Sisak; 

22. VODOPRIVREDA SISAK d.d., Sisak; 
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ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

0. TEMELJNE ODREDBE 
 

Ĉlanak 1. 
Ĉlanak 2. 

 

Napomena: Ove Odredbe za provođenje počinju člankom 3. zbog usklađenja s numeracijom Odredbi za provođenje 
u Odluci o donošenju Urbanističkog plana uređenja. 

 

Pojmovnik 

Ĉlanak 3. 

(1) U smislu ovih Odredbi za provoĊenje, izrazi i pojmovi koji se koriste imaju sljedeće znaĉenje: 

Gradnja graĊevina i smještaj na graĊevnoj ĉestici 

1.Gradivi dio graĊevne ĉestice je površina graĊevne ĉestice na kojoj je moguć smještaj 
graĊevina, a odreĊena je općim i posebnim uvjetima za ureĊenje prostora u pogledu 
najmanjih udaljenosti graĊevina od granica, odnosno meĊa graĊevne ĉestice; 

2. GraĊevna crta odreĊuje poloţaj graĊevina u odnosu na regulacijski pravac i predstavlja 
zamišljenu crtu na kojoj se obvezatno smješta najmanje 60% širine proĉelja osnovne 
graĊevine; 

3.Koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice - kig je odnos izgraĊene površine zemljišta pod 
graĊevinom i ukupne površine graĊevne ĉestice; 

4. Koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice – kis je odnos graĊevinske (bruto) površine 
graĊevine i površine graĊevne ĉestice; 

5. Regulacijska crta je crta koja odreĊuje granicu graĊevne ĉestice prema javnoj prometnoj 
površini, tj. crta povuĉena granicom koja razgraniĉuje površinu postojećeg prometnog 
koridora u dovršenim i preteţito dovršenim dijelovima naselja, odnosno površinu planiranog 
prometnog koridora u nedovršenim dijelovima naselja od površina graĊevnih ĉestica unutar 
ostalih namjena; 

6. Širina graĊevne ĉestice jest udaljenost izmeĊu granica graĊevne ĉestice okomitih na javnu 
prometnu površinu na koju se graĊevna ĉestica prikljuĉuje, odnosno regulacijski pravac, a 
mjerena je na graĊevnom pravcu; 

Prometna, komunalna i uliĉna mreţa 

7.Zaštitni koridor javnog, komunalnog ili drugog infrastrukturnog sustava je pojas odreĊen 
posebnim propisima unutar kojega nisu dozvoljeni zahvati u prostoru bez prethodnih uvjeta 
i drugih potvrda tijela ili osoba odreĊenih posebnim propisima; 

Ostalo 

8. Plan, (ovaj) prostorni plan ili UPU je Urbanistiĉki plan gospodarske zone Sisak- jug na 
podruĉju Grada  Siska - jug. 

9. Prostorni plan ureĊenja grada ili PPUG je Prostorni plan ureĊenja grada Siska i njegove 
izmjene i dopune.  

10. Grad je Grad  Sisak. 

11. Posebni propis je vaţeći zakonski ili podzakonski propis kojim se regulira podruĉje 
pojedine struke iz konteksta odredbi. 
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12. Tijelo i/ili osoba odreĊena posebnim propisom je tijelo drţavne uprave i/ili pravna osoba 
s javnim ovlastima odreĊeni posebnim propisima, koji na temelju tih propisa sudjeluju 
svojim aktima, te posebnim uvjetima i potvrdama u postupcima graĊenja. 

 

Ĉlanak 4. 

(1) Unutar obuhvata UPU-a ne mogu se graditi graĊevine koje bi svojim postojanjem ili 
uporabom, posredno ili neposredno, ugroţavale ţivot i rad ljudi u radnoj zoni ili imale 
negativan utjecaj na okoliš.  

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 5. 

(1) GraĊevna ĉestica mora imati veliĉinu, površinu i oblik koji omogućava njeno funkcionalno i 
racionalno korištenje i gradnju u skladu s odredbama ovoga plana.  

(2) GraĊevna ĉestica mora se nalaziti na ureĊenom graĊevinskom zemljištu, sa pristupom na 
ureĊenu prometnicu, s osiguranim parkirališnim prostorom (u okviru graĊevne ĉestice ili na 
javnom parkiralištu) te sa mogućnošću prikljuĉenja na infrastrukturu (vodoopskrba, 
plinoopskrba, elektroopskrba, prikljuĉci elektroniĉkih komunikacija te odvodnja otpadnih 
voda).  

(3) UreĊenom prometnicom smatra se javni put s tvrdim zastorom koji ima širinu kolnika i 
ploĉnika izvedene prema širinama koje su definirane u grafiĉkom i tekstualnom dijelu ovog 
UPU-a i sa riješenom odvodnjom.  

(4) Iznimno, gradnja se moţe omogućiti i na ĉesticama koje imaju pristup na: 

- postojeće prometne površine koje nisu još rekonstruirane u punom planiranom profilu 
ukoliko je kolnik te prometnice najmanje širine 5,5 m,  

- planiranu prometnicu za koju su izdani akti za graĊenje, Grad Sisak je preuzeo izvedbu 
iste te se pristupilo zemljanim radovima.  

 

Smještaj graĊevina na graĊevnoj ĉestici 

Ĉlanak 6. 

(1) GraĊevine u odnosu na susjedne ĉestice treba graditi kao samostojeće graĊevine tj. 
graĊevine koje sa svih strana imaju neizgraĊen prostor (vlastitu ĉesticu ili javnu površinu). 
Dozvoljen je poluugraĊeni i/ili  ugraĊeni oblik gradnje u odnosu na graĊevine na istoj 
graĊevnoj ĉestici (graĊevni sklop). 

(2) Osnovne i pomoćne graĊevine mogu se graditi samo na gradivom dijelu ĉestice koji je 
odreĊen najmanjim dopuštenim udaljenostima od rubova ĉestice. Izvan gradivog dijela 
ĉestice mogu se graditi i ureĊivati potporni zidovi, parkirališta te prometne i komunalne 
graĊevine i ureĊaji.  

(3) Postojeće graĊevine koje su izgraĊene na udaljenostima manjima od propisanih ovim 
Odredbama, a nalaze se na podruĉjima koja su na listu 4a Oblici korištenja oznaĉeni 
oznakom „sanacija“ mogu se zadrţati i rekonstruirati ili zamijeniti zamjenskom graĊevinom u 
postojećim gabaritima.  

Smještaj graĊevina na javnim površinama 

Ĉlanak 7. 

(1) GraĊevine koje se po svojoj namjeni postavljaju na javnu površinu (kiosci, autobusne 
ĉekaonice, tende i druge sliĉne graĊevine) mogu se postavljati na temelju posebne odluke 
Grada  Siska.  
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(2) Za graĊevine koje se postavljaju na javne površine ne formiraju se graĊevne ĉestice, nego 
se postavljaju na graĊevnu ĉesticu javne površine. 

(3) U sluĉaju da se kiosk, autobusna ĉekaonica i sl. postavlja u dijelu javne prometnice 
potrebno je ostaviti slobodan prostor nogostupa za normalno odvijanje pješaĉkog prometa u 
širini od najmanje 1,6 m.  

UreĊenje graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 8. 

(1) Na graĊevnoj ĉestici mogu se izvoditi poploĉenja, staze, parkirališta, manipulativne 
površine, interne prometne graĊevine, tende, pergole, ograde, i sliĉni uobiĉajeni elementi 
ureĊenja. Ove konstrukcije ne smiju biti više od 4,5 metara i moraju se odmaknuti minimalno 
1,0 m od meĊe (ne odnosi se na elemente poploĉenja i interne prometne graĊevine).  

(2) Dio ĉestice izmeĊu graĊevne i regulacijske crte vaţno je promišljeno arhitektonski i 
perivojno oblikovati, a moguće ga je djelomice urediti i kao dodatno parkiralište za 
zaposlenike i goste.  

(3) Prilikom izgradnje graĊevina i ureĊenja graĊevnih ĉestica potrebno je teţiti maksimalnom 
oĉuvanju zateĉene samonikle vegetacije, osobito visokog drveća i mladica drveća koje 
mogu doprinijeti ukupnoj skladnoj slici gospodarske zone.  

Gradnja graĊevina i zaštita okoliša 

Ĉlanak 9. 

(1) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadrţaja i tehnologija moraju se 
osigurati propisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, neugodnih mirisa, oneĉišćavanja 
zraka, zagaĊivanja podzemnih i površinskih voda i sl.) te iskljuĉiti one djelatnosti i 
tehnologije koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroţavaju 
ţivot i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica utvrĊenih posebnim propisima 
zaštite okoliša. 

(2) Tijekom proizvodnog procesa ili uskladištenja sirovina, polugotovih ili gotovih proizvoda ne 
smiju se javljati štetni i opasni plinovi ili neke druge vrste nedozvoljenoga oneĉišćenja zraka, 
vode i tla. Ako dolazi do kontroliranog izljeva štetnih tvari, tada je potrebno provesti 
odgovarajuće filtriranje, taloţenje ili proĉišćavanje prije ispuštanja u okoliš. Ako postoji 
opasnost iscurenja u teren prilikom skladištenja na otvorenom, tada se za cijelu graĊevnu 
ĉesticu treba provesti djelotvorna drenaţa i odvodnja do posebne taloţnice, a prije ispusta u 
sustav odvodnje.  

1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIĈAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH 
NAMJENA 

Ĉlanak 10. 

(1) Ovim UPU-om odreĊene su slijedeće osnovne namjene površina: 

Gospodarska namjena:  
Proizvodna namjena - preteţito industrijska (I1) 
Gospodarska namjena – poslovna (K1) 
Gospodarska namjena – trgovaĉka (K2) 
Gospodarska namjena – komunalno-servisna (K3) 

 
Društvena namjena:  

Društvena namjena – zdravstvena (D) 
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Zelene površine:  
Javne zelene površine – perivoj industrije (ZI) 
Ostale zelene površine (Z) 
Gradska šuma (Š) 

 
Ostalo:  

Površine infrastrukturnih sustava (IS) 
 
 

(2) Razmještaj i veliĉina te razgraniĉenje površina iz prethodnog stavka ovog ĉlanka prikazani 
su na kartografskom prikazu br. 1. Korištenje i namjena prostora u mj. 1:2000. 

Uvjeti odreĊivanja i razgraniĉavanja površina 

Ĉlanak 11. 

(1) Podruĉja pojedinih namjena prostora odreĊene su temeljem: 

 odrednica PPUG Siska, 

 odrednica GUP-a Grada Siska, 

 projektnog zadatka za izradu UPU-a, 

 ostalih podloga, projekata i druge struĉne dokumentacije; 
 
(2) Površine prometne i infrastrukturne mreţe odreĊene su temeljem: 

 podataka o izvedenom stanju,  

 odrednica PPUG Siska, 

 odrednica GUP-a Grada Siska, 

 podataka pribavljenih od javnopravnih tijela,  

 ostalih podloga, projekata i druge struĉne dokumentacije; 

 

Ĉlanak 12. 

(1) Ukoliko je graĊevna ĉestica formirana na naĉin da se jedan njezin dio nalazi u predjelu 
posebnog reţima korištenja (koridori infrastrukturnih sustava) taj negradivi dio ĉestice 
uraĉunava se u ukupnu površinu na temelju koje se izraĉunavaju koeficijenti izgraĊenosti 
odnosno iskorištenosti graĊevne ĉestice.  

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

Proizvodna namjena – preteţito industrijska (I1) 

Ĉlanak 13. 

(1) U predjelima proizvodne namjene – preteţito industrijske (I1) moguća je gradnja poslovnih i 
proizvodnih graĊevina industrijske namjene, servisnih i zanatskih djelatnosti, skladišta i 
servisa te pratećih djelatnosti.  

(2) U predjelima proizvodne namjene – preteţito industrijske (I1) mogu se na zasebnoj ĉestici 
graditi i graĊevine sljedećih namjena:  

- istraţivaĉki centri, znanstveni instituti, poslovni inkubatori, poduzetniĉki centri i sliĉne 
graĊevine,  

- edukativni centri i druge obrazovne institucije prvenstveno za obrazovanje odraslih,  

- komunalne i infrastrukturne graĊevine i ureĊaji,  

- prometne graĊevine,  
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- ugostiteljske graĊevine (restoran, menza, kantina),  

- pogoni za gospodarenje otpadom,  

- graĊevine za dobivanje energije iz obnovljivih izvora. 

 
(3) Na ĉesticama u predjelima proizvodne namjene – preteţito industrijske (I1) mogu se graditi i 

sljedeći sadrţaji koji su prateći osnovnim (proizvodnim) graĊevinama : 

- uredski prostori,  

- poslovne graĊevine (uredske, usluţne i trgovaĉke), kao što su tvorniĉka trgovina, 
izloţbeno-prodajni salon i sl., 

- ugostiteljske graĊevine,  

- komunalne graĊevine i ureĊaji,  

- prometne graĊevine,  

- graĊevine i površine za šport i rekreaciju,  

- parkovne površine, ulice i trgovi; 

- prostori za smještaj osoblja i ostali sadrţaji koji upotpunjuju sadrţaje radnih zona. 

 

Uvjeti gradnje u predjelima proizvodne – preteţito industrijske namjene (I1)  

Ĉlanak 14. 

(1) Gradnja graĊevina u predjelima proizvodne – preteţito industrijske namjene (I1) moguća je 
pod sljedećim uvjetima: 

- Površina tlocrtne projekcije osnovne proizvodne graĊevine mora biti veća od 200 m2;  

-  Najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevinske ĉestice (kig) iznosi do 0,6; 

- Najmanji prirodni ozelenjeni teren je 20% graĊevne ĉestice; 

- Postojeće visoko drveće na ĉestici u najvećoj mjeri treba nastojati saĉuvati, osobito u 
rubnim zonama (prema susjednim ĉesticama); 

- Najveći kis nadzemno je 0,8; 

- GraĊevine moraju biti graĊene na samostojeći naĉin u odnosu na graĊevine na 
susjednim graĊevnim ĉesticama; 

- Mješoviti oblik gradnje (samostojeći, poluugraĊeni, ugraĊeni) mogući su u odnosu na 
graĊevine na istoj graĊevnoj ĉestici (graĊevni sklop); 

- Najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica mora biti veća ili jednaka h/2 (gdje h 
oznaĉava ukupnu visinu graĊevine u metrima), ali ne manja od 5,0 m; 

- MeĊusobni razmak graĊevina izmeĊu kojih je potrebno osigurati kolni prolaz za potrebe 
poţarnog puta ne moţe biti manji od ukupne visine veće graĊevine, ali ne manji od H1/2 
+ H2/2 + 5 m, gdje je H1 visina graĊevine, a H2 visina susjedne graĊevine; 

- Najveća dopuštena ukupna visina graĊevine je 15 metara. Iznimno, dijelovi graĊevine 
mogu biti i viši ukoliko je to potrebno zbog odvijanja tehnološkoga procesa (dimnjak, 
filter, kran, smještaj visokih strojeva i sl.); 

- Krovovi graĊevina mogu biti izvedeni kao ravni, shed ili kosi nagiba do 35º. Treba 
izbjegavati svijetle i reflektirajuće boje pokrova; 

- Utovar, istovar ili pretovar teretnih vozila moţe se obavljati samo na graĊevnoj ĉestici; 

- Idejnim rješenjem potrebno je utvrditi naĉin osiguranja parkirališnih mjesta za osobna i 
dostavna vozila, sukladno posebnom normativu; 
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- Prije prikljuĉivanja zgrada na infrastrukturne sustave treba od nadleţnih komunalnih 
tvrtki dobiti suglasnost na potrebne kapacitete na temelju odgovarajuće tehniĉke 
dokumentacije; 

- GraĊevne ĉestice graĊevina gospodarske djelatnosti potrebno je ograditi zaštitnom 
ogradom dovoljne visine kako bi se sprijeĉio nekontrolirani ulaz ljudi i ţivotinja. 

- Na ĉesticama se mogu uz osnovne graĊevine graditi i pomoćne graĊevine (nadstrešnice 
i trijemovi, parkirališta, komunalne graĊevine i ureĊaji, potporni zidovi, prometne 
graĊevine te druge graĊevine prema zahtjevima tehnološkog procesa).  

 

 

Gospodarska namjena – poslovna (K1), trgovaĉka (K2) i komunalno-servisna (K3) 

Ĉlanak 15. 

(1) U predjelima gospodarske namjene - poslovne (K1) dozvoljena je gradnja sljedećih 
graĊevina:  

- poslovne graĊevine s uredskim prostorima,   

- istraţivaĉki centri, znanstveni instituti, poslovni inkubatori, poduzetniĉki centri i sliĉne 
graĊevine,  

- edukativni centri i druge obrazovne institucije prvenstveno za obrazovanje odraslih,  

- ugostiteljske graĊevine (restoran, menza, kantina),  

- manji hotel ili motel (do najviše 30 leţajeva).  

 

(2) U predjelima gospodarske namjene - trgovaĉke (K2) dozvoljena je gradnja sljedećih 
graĊevina:  

- graĊevine trgovaĉke namjene, trgovaĉki centri,   

- ugostiteljske graĊevine (restoran, menza, kantina),  

- manji hotel ili motel (do najviše 30 leţajeva).  

 

(3) U predjelima gospodarske namjene – komunalno-servisne (K3) dozvoljena je gradnja 
sljedećih graĊevina:  

- komunalne i/ili servisne graĊevine s pratećim uredskim prostorima,  

- skladišta i servisi,    

- autopraonice i autoservisi,  

- reciklaţna dvorišta komunalnog otpada,  

- benzinske postaje,  

- parkirališta i garaţe.  

 

Uvjeti gradnje graĊevina u predjelima poslovne namjene (K1, K2, K3)  

Ĉlanak 16. 

(1) Gradnja graĊevina u predjelima poslovne namjene moguća je pod sljedećim uvjetima: 

- Najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevinske ĉestice (kig) iznosi do 0,6. 

- Najmanji prirodni ozelenjeni teren je 30% graĊevne ĉestice.  

- Najmanje polovica ozelenjenog dijela ĉestice mora biti zasaĊena visokim drvećem. 
Visoko drveće u pravilu treba posaditi i na rubovima prema susjednim ĉesticama. 

- Najveći kis nadzemno je 2,0. 
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- GraĊevine moraju biti graĊene na samostojeći ili poluugraĊeni naĉin.  

- Najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica ukoliko se gradi na samostojeći 
naĉin mora biti veća ili jednaka h/2 (gdje h oznaĉava ukupnu visinu graĊevine u 
metrima), ali ne manja od 6,0 m; 

- Najveća dopuštena ukupna visina graĊevine je 12 metara.  

- U predjelima K1 i K2 poţeljna je izvedba graĊevina ili sklopova graĊevina kojima će se 
paţljivim kombiniranjem izgraĊenog i neizgraĊenog dijela, tretmanom neizgraĊenog 
dijela (prolazi, trgovi, perivojni trgovi) i ponudom sadrţaja u prizemlju (trgovaĉki, 
ugostiteljski) stvoriti prostori i sadrţaji povećanog urbaniteta i sadrţaja za zaposlenike i 
posjetitelje cjelokupnog gospodarskog predjela.  

- Ograde nisu obvezne, a ukoliko se grade mogu biti najviše visine 1,6m i moraju biti 
providne. Iznimno, na ĉesticama namjene K3 ograde mogu biti i više te neprovidne 
ukoliko je to potrebno zbog sigurnosnih razloga.  

- Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni ili kosi nagiba do 35º. Treba izbjegavati svijetle i 
reflektirajuće boje pokrova. 

- Idejnim rješenjem potrebno je utvrditi naĉin osiguranja parkirališnih mjesta za osobna i 
dostavna vozila, sukladno posebnom normativu; 

- Prije prikljuĉivanja zgrada na infrastrukturne sustave treba od nadleţnih komunalnih 
tvrtki dobiti suglasnost na potrebne kapacitete na temelju odgovarajuće tehniĉke 
dokumentacije. 

 

Uvjeti rekonstrukcije postojećih graĊevina u predjelima proizvodne – preteţito 
industrijske namjene (I1) i predjelima poslovne namjene (K1, K2, K3) 

Ĉlanak 17. 

(1) Ako je postojeća izgraĊenost graĊevne ĉestice u sklopu zone gospodarskih djelatnosti veća 
od 60 %, izgraĊenost se ne smije povećavati novom izgradnjom. 

(2) MeĊusobni razmak graĊevina moţe iznimno biti i manji od propisanog pod uvjetom da je 
tehniĉkom dokumentacijom dokazano : 

- da konstrukcija graĊevine ima povećani stupanj otpornosti na rušenje od elementarnih 
nepogoda ; 

- da u sluĉaju potresa ili ratnih razaranja rušenje graĊevine neće u većem opsegu ugroziti 
ţivote ljudi, niti izazvati oštećenje na drugim graĊevinama. 

 

 

Oblikovanje i veliĉina graĊevina 

Ĉlanak 18. 

(1) Prilikom izgradnje graĊevine potrebno je koristiti materijale otporne na oborine i vatru.  

(2) Arhitektonsko oblikovanje treba biti suvremeno i u skladu s postojećom izgradnjom koja 
uglavnom ima oblikovni izraz modernizma i funkcionalizma druge polovice 20. stoljeća. 
Preporuĉuje se jednostavni arhitektonski jezik, ĉistih volumena, jednostavne obrade ploha i 
suzdrţanog kolorita.  

(3) Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta te upotrijebljeni 
graĊevinski materijali moraju biti usklaĊeni s okolnim graĊevinama unutar gospodarske 
zone.  

(4) GraĊevine koje se izgraĊuju kao dvojne ili graĊevinski sklop moraju s graĊevinom na koju su 
prislonjene ĉiniti arhitektonsku (oblikovnu) cjelinu. Ovo se primjerice odnosi na zajedniĉku 
visinu vijenca, zajedniĉku graĊevnu crtu te na usklaĊenje oblikovanja uliĉnog proĉelja.  
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(5) Krovovi mogu biti ravni, shed ili kosi. Na zgradama velike tlocrtne površine (iznad 1200 m2) 
treba izbjegavati kose krovove tradicionalnog nagiba – poţeljni su ravni krovovi ili plitki kosi 
krovovi sakriveni nadozidom. 

(6) Ukoliko se krov izvodi kao kosi krovišta zgrada mogu biti dvostrešna ili višestrešna, iznimno 
jednostrešna. Nisu dozvoljene reflektirajuće boje pokrova.  

(7) Na krovište je moguće ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje te ureĊaje za korištenje 
energije sunca. 

Ograde graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 19. 

(1) Uliĉna ograda podiţe se iza regulacijskog pravca u odnosu na prometnu površinu.  

(2) Ulazna vrata na uliĉnoj ogradi moraju se otvarati na ĉesticu, tako da ne ugroţavaju promet 
na javnoj površini. 

(3) Ograda koja se podiţe prema ulici moţe biti najveće ukupne visine 2 m. Ograda u naĉelu 
treba biti izraĊena od providnog materijala. Preporuĉa se i sadnja ţivica uz korištenje 
udomaćenih svojta grmlja.  

(4) Pune ograde (zidane ili betonske) dozvoljene su do najviše visine parapeta od 80 cm.  

(5) U iznimnim sluĉajevima koji proizlaze iz namjene, naĉina korištenja graĊevine ili zahtjeva 
sigurnosti ograde mogu biti i više od dozvoljene visine te izvedene kao pune (neprovidne) u 
punoj visini.  

(6) Postojeće ograde, ukljuĉivo i zidane ograde na zapadnom dijelu obuhvata plana, koje su 
štitile nekadašnju zonu „Ţeljezare“ od neovlaštenog ulaza ljudi i ţivotinja mogu se obnoviti i 
koristiti kao ograde novoformiranih ĉestica i u sluĉaju da ne udovoljavaju zahtjevima 
oblikovanja i visine koji su propisani ovim ĉlankom.  

Uvjeti gradnje u predjelima posebnih uvjeta korištenja 

Ĉlanak 20. 

(1) Preko dijela graĊevinskih ĉestica prolaze koridori infrastrukturnih graĊevina (dalekovodi, 
kolektori odvodnje, drugi tehniĉki vodovi, matiĉni i industrijski kolosijeci) koji predstavljaju 
ograniĉenje za uporabu, a prikazani su na listu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
prostora. Svi infrastrukturni sustavi imaju zaštitne koridore ĉija je širina definirana ovim 
odredbama ili vaţećim tehniĉkim normama.  

(2) Izgradnja graĊevina u zaštitnim koridorima u pravilu nije moguća, a za sve druge oblike 
korištenja potrebno je ishoditi suglasnosti nadleţne pravne osobe odreĊene posebnim 
propisima.  

(3) U sluĉaju napuštanja pojedinih trasa infrastrukturnih i tehniĉkih vodova prostor zaštitnih 
koridora izmještenih vodova moţe se koristiti prema odredbama za osnovnu namjenu uz 
prethodno oĉitovanje nadleţne pravne osobe odreĊene posebnim propisima.  

 

 

 

3.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Ĉlanak 21. 

(1) Na ĉestici društvene namjene – zdravstvena (D) nalazi se postojeća graĊevina doma 
zdravlja. Istu je moguće rekonstruirati u postojećim gabaritima uz mogućnost minimalnog 
tlocrtnog proširenja (do 5% tlocrtne površine) bez mogućnosti nadogradnje dodatne etaţe.  

(2) Parkirališne potrebe rješavaju se na ĉestici i na javnom parkiralištu u granici obuhvata 
plana.  
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(3) Djelatnosti društvene namjene koje su vezane uz osnovnu gospodarsku namjenu kao što su 
edukacijske ustanove za profesionalno osposobljavanje, ambulante, kapelice i sliĉno mogu 
se smještati na površinama gospodarske namjene prema uvjetima za odnosnu namjenu.  

 

Ĉlanak 22. 

(1) Pojedini dijelovi najstarijih graĊevinskih struktura nekadašnje Ţeljezare mogu se pretvoriti u 
muzejsko-galerijske prostore i druge kulturne sadrţaje posvećene memoriji prostora. 
Poţeljno je u takve prostore preurediti graĊevine koje su u nastavku planiranog Perivoja 
industrije u sjevernom dijelu obuhvata te nekadašnji vodotoranj.  

(2) Na visinski istaknutim graĊevinskim strukturama kao što su nekadašnji dimnjaci i stari 
vodotoranj moguće je urediti vidikovce s informativnim sadrţajima koji bi posjetiteljima 
omogućili uvid u povijest prostora gospodarske zone i njenu transformaciju.  

 

 

4. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA 
PROMETNE I KOMUNALNE MREŢE TE MREŢE ELEKTRONIĈKIH KOMUNIKACIJA 
S PRIPADAJUĆIM GRAĐEVINAMA I POVRŠINAMA  

Ĉlanak 23. 

(1) Pri projektiranju i izvoĊenju graĊevina i ureĊaja prometne, javne i komunalne infrastrukture 
potrebno se pridrţavati posebnih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih 
infrastrukturnih objekata i ureĊaja te pribaviti suglasnosti tijela ili osoba odreĊenih posebnim 
propisima. 

(2) Prilikom izrade projektne dokumentacije dozvoljene su manje prostorne prilagodbe 
planiranih trasa i lokacija graĊevina prometne, javne i komunalne infrastrukture koje ne 
odstupaju od osnovne koncepcije rješenja. 

 

 Ĉlanak 24. 

(1) Trenutno se na podruĉju UPU-a koristi privatna mreţa elektroopskrbe, elektroniĉkih 
komunikacija, vodoopskrbe i odvodnje te opskrbe tehnološkom toplom vodom kojom 
upravlja tvrtka koja je pravni sljednik nekadašnje „Ţeljezare Sisak“.  

(2) Planom je predviĊena izgradnja javne infrastrukturne mreţe na koju će se prikljuĉivati 
budući i postojeći korisnici. Prilikom izgradnje nove mreţe treba teţiti takvim tehniĉkim 
rješenjima kojima će se u javni sustav kojim upravljaju ovlašteni distributeri odnosno 
koncesionari uklopiti i postojeće mreţe u privatnom vlasništvu.  

(3) U sluĉaju izvedbe javne mreţe novi korisnici obavezno se prikljuĉuju na javnu mreţu prema 
uvjetima ovlaštenih distributera odnosno koncesionara.  

 

Površine infrastrukturnih sustava (IS) 

Ĉlanak 25. 

(1) Na prostoru obuhvata UPU-a definirane su ili rezervirane površine, koridori i lokacije za 
površine javnih i komunalnih infrastrukturnih sustava. Infrastrukturni sustavi razvijati će se 
temeljem zasebnih koncepcijskih rješenja koja su sastavni dio UPU-a.  

(2) Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima se mogu graditi komunalne 
graĊevine te ureĊaji i graĊevine infrastrukture na zasebnim ĉesticama te linijske i površinske 
graĊevine.  
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(3) VoĊenje infrastrukture treba planirati tako da se prvenstveno koriste postojeći pojasevi i 
ustrojavaju zajedniĉki za više vodova te da ne razaraju cjelovitost prirodnih i stvorenih 
tvorevina.  

(4) Površine infrastrukturnih sustava mogu se ureĊivati i unutar prostora odreĊenih za druge 
preteţite namjene. 

Ĉlanak 26. 

(1) Sve prometne površine unutar obuhvata UPU-a, na koje postoji neposredan pristup s 
graĊevnih ĉestica ili su uvjet za formiranje graĊevnih ĉestica, moraju se projektirati, graditi i 
ureĊivati na naĉin da se omogući voĊenje infrastrukture (vodovod, odvodnja, plinska, 
elektroenergetska i mreţa elektroniĉkih komunikacija).  

(2) Prilaz sa graĊevne ĉestice na prometnu površinu treba odrediti tako da se ne ugroţava 
promet.  

(3) Prikljuĉivanje graĊevina na infrastrukturu obavlja se na naĉin propisan od nadleţnog 
distributera.  

Ĉlanak 27. 

(1) GraĊevine infrastrukturnih sustava (trafostanice, mjerno-redukcijske stanice, udaljeni 
pretplatniĉki stupnjevi elektroniĉkih komunikacija i sliĉno) smještavaju se na graĊevnim 
ĉesticama osnovne namjene (graĊevna ĉestica krajnjeg korisnika) ili na zasebnim 
ĉesticama.  

(2) Omogućuje se formiranje graĊevnih ĉestica za izgradnju graĊevina iz stavka 1. i ukoliko one 
nisu predviĊene planom parcelacije, a pokaţe se potreba za istima. Zasebne ĉestice mogu 
se formirati u svim namjenama osim na koridorima prometnica, u namjeni gradske šume (Š) 
i perivoja industrije (ZI).  

(3) GraĊevinske ĉestice za graĊevine infrastrukturnih sustava moraju imati riješen prometni 
pristup. Prilikom njihovog formiranja ne primjenjuju se uvjeti o minimalnoj veliĉini graĊevne 
ĉestice te one mogu imati minimalnu površinu jednaku tlocrtnoj površini graĊevine.  

(4) Ukoliko se graĊevine iz stavka 1. ovog ĉlanka postavljaju na javnu površinu ili na graĊevnu 
ĉesticu neke druge graĊevine, ne mora se formirati posebna graĊevna ĉestica. 

 

4.1. PROMETNI SUSTAV 

4.1.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE CESTOVNE I ULIĈNE MREŢE 

Ĉlanak 28. 

(1) Ovim UPU-om odreĊen je sustav i hijerarhija uliĉne i prometne mreţe te su u skladu s tim 
osigurane širine planskih koridora prometnica, odnosno javnih ulica.  

(2) Podruĉjem obuhvata danas ne prolazi niti jedna razvrstana javna cesta.  

(3) Pristup gospodarskoj zoni moguć je sa sjevera, ulicama Marijana Cvetkovića (što vodi do 
glavne porte) te Capraškom ulicom (što vodi do sjeverozapadne, tzv. „male porte“). Postoji i 
ulaz s juţne strane (tzv. „porta kod hladne prerade“) do koje se stiţe lokalnom prometnicom 
iz Novog Praćnog. Pristup krajnjem istoĉnom dijelu obuhvata Plana moguć je i s ulice 
Otokara Keršovanija.  

(4) Juţnim rubom obuhvata Plana planirana je „Juţna spojna cesta“ u rangu glavne gradske 
prometnice ĉime će u budućnosti biti moguć pristup zoni i s juga.  

  

Prostori za izgradnju prometnica 

Ĉlanak 29. 

(1) Prometnice osnovne uliĉne mreţe prikazane su na kartografskom prikazu 2.A. Promet i 
definirane su osima i prostorima („popreĉnim profilima“) za izgradnju prometnice koji su 
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prikazani na grafiĉkom prilogu. Popreĉnim profilima definirani su obvezni popreĉni elementi 
prometnice – kolnik, ploĉnik, zeleni pojas, biciklistiĉka staza, nogostup.  

(2) Glavnu prometnu mreţu ĉine ĉetiri prometnice – Sjeverna, Zapadna, Istočna i Južna 
prometnica. Sjeverna prometnica izgraĊena je u cijeloj planiranoj duţini, ali planirano je 
proširenje njenog koridora. Istoĉna i Zapadna prometnica djelomiĉno su izgraĊene u 
neadekvatnim popreĉnim profilima te je potrebna njihova rekonstrukcija. Juţna prometnica u 
cijelosti je planirana prometnica.  

(3) Sve su prometnice glavne prometne mreţe planirane kao javne prometnice sa slobodnim 
pristupom. Prilikom rekonstrukcije i proširenja popreĉnog profila Sjeverne prometnice 
potrebno je omogućiti javni pristup do svih ĉestica koje imaju pristup na tu prometnicu.  

 

Ĉlanak 30. 

(1) Profili svih prometnica na podruĉju obuhvata Plana potanko su prikazani i utvrĊeni 
popreĉnim profilima na kartografskom prikazu 2.A Promet. Za postojeće prometnice iznimno 
je moguće u prvoj fazi izvesti rekonstrukciju nepotpunog popreĉnog profila u odnosu na 
ovim Planom planirani pojas, ali se mora osigurati mogućnost cjelokupnog planiranog 
uliĉnog pojasa u budućnosti.  

(2) Od planom definiranih trasa prometnica moţe se odstupiti po horizontalnoj i vertikalnoj osi, 
ako se idejnim projektom prometnice ustanovi potreba prilagoĊavanja trase tehniĉkim 
uvjetima. Osnovna funkcionalna struktura prometnica unutar obuhvata UPU-a ne smije se 
mijenjati. 

(3) Sve prometne površine trebaju biti izvedene u skladu s posebnim propisima, bez 
arhitektonskih barijera, tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije 
stanovništva. 

Ĉlanak 31. 

(1) Na raskriţjima prometnica potrebno je osigurati dovoljno mjesta kako bi se moglo izvesti 
kvalitetno tehniĉko rješenje raskriţja s eventualnim prometnim trakama za skretanje i 
unutarnjim radijusima.  

(2) Na raskriţjima i drugim mjestima gdje je predviĊen prijelaz preko kolnika za pješake, 
bicikliste i osobe s teškoćama u kretanju, moraju se ugraditi spušteni rubnjaci.  

(3) Sve prometne površine moraju se graditi i opremati sukladno posebnim propisima 
odreĊenim prometno - tehniĉkim uvjetima koji se odnose na formiranje raskriţja, prilaza 
raskriţju, autobusnih ugibališta, signalizaciju i dr. 

Ĉlanak 32. 

(1) U zelenom pojasu prometnice moguća je izgradnja parkirališta za osobne automobile u 
koridoru prometnice. Parkiralište treba kombinirati s drvoredom u omjeru 1 mjesto za stablo 
na najviše dva parkirališna mjesta.  

Površine za kretanje pješaka 

Ĉlanak 33. 

(1) UreĊenje ploĉnika za kretanje pješaka – nogostupa - predviĊa se uz kolnike u širini koja 
ovisi o pretpostavljenom broju korisnika. Širine planiranih nogostupa prikazane su i utvrĊene 
popreĉnim profilima na kartografskom prikazu 2.A Promet.  

(2) Pješaĉke staze moraju se izvesti kao ravne ili s blagim rampama koje omogućuju kretanje 
osoba s teškoćama u kretanju prema posebnim propisima. Najmanja širina pješaĉke staze 
iznosi 1,6 metar.  

(3) U sluĉajevima gdje je na popreĉnom presjeku oznaĉena veća širina nogostupa moguće je 
izvesti nogostup širine 1,6 m a preostali prostor izmeĊu nogostupa i kolnika urediti kao 
zeleni pojas uz moguću sadnju drvoreda.  
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(4) Na raskriţjima i drugim mjestima gdje je predviĊen prijelaz preko kolnika moraju se ugraditi 
spušteni rubnjaci.  

(5) Iznad i ispod svih prometnica dozvoljena je izgradnja deniveliranih pješaĉkih prolaza 
(pothodnik, nathodnik) u svrhu povezivanja pojedinih funkcionalnih cjelina istih ili razliĉitih 
korisnika koje odvaja prometnica.  

Biciklistiĉke staze 

Ĉlanak 34. 

(1) Biciklistiĉke staze predviĊene su u koridorima glavnih prometnica i prikazane su popreĉnim 
profilima na kartografskom prikazu 2.A Promet.  

(2) Najmanja širina biciklistiĉke staze ili trake za jedan smjer voţnje je 1,0 m, a za dvosmjerni 
promet 1,6 m. Uzduţni nagib biciklistiĉke staze u pravilu ne smije biti veći od 8%. 

Javni prijevoz putnika 

Ĉlanak 35. 

(1) Planom je predviĊen javni autobusni prijevoz unutar obuhvata Plana kao dio šire mreţe 
javnog autobusnog prijevoza Grada Siska. U koridorima glavnih prometnica planirana su 
autobusna stajališta koja su oznaĉena na kartografskom prikazu 2.A. Promet.  

(2) Na stajalištima javnog prijevoza obavezna je postava nadstrešnica za zaklon putnika. 
Prilikom postave nadstrešnica i ureĊenja autobusnog stajališta ne smije se smanjivati 
korisna širina nogostupa na manje od 1,6 m.  

(3) Stajališta javnog prijevoza moraju biti izvedena bez arhitektonskih barijera kako bi se 
omogućilo korištenje osobama sa teškoćama u kretanju. Visinu ulaznih perona treba 
prilagoditi vozilima kako bi se ulaz sa perona u vozilo ostvario bez većih visinskih razlika.  

Parkirališta i garaţe 

Ĉlanak 36. 

(1) Parkiranje i garaţiranje osobnih i teretnih vozila treba u pravilu rješavati na graĊevnoj ĉestici 
prema sljedećim normativima, ovisno o namjeni graĊevine:  

 

Namjena prostora Jedinica za izraĉun   Broj park. mjesta 

Industrija i skladišta 1 zaposleni 0,45 

 

 

Poslovni sadrţaji (uredski prostor 
isl) 

1 000 m2 kp 20 

Banka, pošta, obrti 1 000 m2 kp 40 

Trgovaĉki sadrţaji 1 000 m2 kp 30 

Kupovni centar 1 000 m2 kp 50 

Gostionica - buffet 1 000 m2 kp 10 

Restorani 1 000 m2 kp 60 

Zdravstvo Do 1000 m2 bruto izgr. pov. 20 

 

(2) U bruto izgraĊenu površinu za izraĉun PGM-a ne uraĉunavaju se garaţe.  

(3) Na javnim parkiralištima najmanje 5% od ukupnog broja parkirališnih mjesta mora biti 
ureĊeno za parkiranje vozila invalidnih osoba, a na parkiralištima s manje od 20 PM 
najmanje 1 PM mora biti ureĊeno za parkiranje vozila invalidnih osoba.  

(4) Poţeljna je i sadnja drveća u kombinaciji sa mjestima za parkiranje.  
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Ĉlanak 37. 

Parkiranje teretnih vozila 

(1) Planom su predviĊena javna parkirališta za teretna vozila brutto mase više od 7,5 t i 
prikazana su na kartografskom prikazu 2A Promet.  

(2) Kamionska i autobusna parkirališta i garaţe moguće je graditi i kao osnovne graĊevine na 
izdvojenoj graĊevnoj ĉestici u predjelima gospodarske namjene (I, K1, K2, K3) pod 
sljedećim uvjetima: 

Za izgradnju parkirališta:  

- kig je 0,8 

- dozvoljena je izgradnja nadstrešnica koje mogu zauzimati najviše 40% površine 
graĊevne ĉestice; najveća dopuštena visina nadstrešnice je 5,5 m.  

Za izgradnju garaţe: 

- vrijede uvjeti izgradnje graĊevina kao za osnovne graĊevine unutar površine preteţite 
namjene gdje se grade. 

(3) Parkirališta za više od 10 teretnih vozila ili autobusa potrebno je hortikulturno oplemeniti 
sadnjom ţivice na rubovima i sadnjom stabala u omjeru minimalno 1 stablo na 1 parkirališno 
mjesto za teretno vozilo.  

 

4.1.2. ŢELJEZNIĈKI PROMET 

Ĉlanak 38. 

(1) Podruĉjem obuhvata UPU-a prolazi ţeljezniĉka pruga za meĊunarodni promet M502 Zagreb 
Glavni kolodvor – Sisak – Novska. Zaštitni pruţni pojas, infrastrukturni pojas te pruţni pojas 
ţeljezniĉke pruge štiti se prema posebnim propisima. Za graĊenje u pojasu ţeljezniĉke 
pruge treba pribaviti suglasnost nadleţne pravne osobe prema posebnim propisima.  

(2) Unutar obuhvata plana postoje i industrijski kolosijeci koji nisu javno dobro u općoj upotrebi 
a koji se prikljuĉuje na ţeljezniĉku prugu i sluţe za dopremu i otpremu stvari ţeljezniĉkim 
vozilima za pravne osobe vlasnika odnosno posjednika unutar obuhvata plana. Osnovni 
(matiĉni) kolosijeci ucrtani su na grafiĉkom prikazu 2A Promet.  

(3) Izgradnja graĊevina u koridoru matiĉnih kolosijeka nije dozvoljena.  

(4) Za matiĉne kolosijeke za koje su ucrtane alternativne trase, ukoliko je pruga na jednoj trasi 
već izgraĊena na drugoj se (altrernativnoj) trasi mogu graditi graĊevine prema uvjetima za 
osnovnu namjenu.  

(5) Svi industrijski kolosijeci unutar obuhvata plana moraju se graditi odnosno rekonstruirati u 
skladu s posebnim propisima kojima je regulirana sigurnost ţeljezniĉkoga prometa i uvjeti 
kojima moraju udovoljavati industrijski i drugi ţeljezniĉki kolosijeci koji nisu javno dobro u 
općoj uporabi. 

(6) Omogućuje se izgradnja dodatnih manipulativnih kolosijeka kao i prikljuĉaka na matiĉni 
kolosijek koji nisu ucrtani u grafiĉkom dijelu plana. Svi kolosijeci moraju se izvesti prema 
vaţećim propisima i tehniĉkim normama.  

4.2. UVJETI GRADNJE MREŢE ELEKTRONIĈKIH KOMUNIKACIJA 

Ĉlanak 39. 

(1) Postojeće i planirane graĊevine i mreţe elektroniĉkih komunikacija prikazane su na 
kartografskom prikazu 2.B. Elektroničke komunikacije i energetski sustavi. 

(2) Naĉin gradnje mreţe elektroniĉkih komunikacija prikazan je idejnim rješenjem mreţe. Pri 
izradi projekata za pojedine segmente mreţe elektroniĉkih komunikacija unutar 
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obuhvaćenog podruĉja moţe doći do manjih odstupanja u tehniĉkom rješenju u odnosu na 
predloţeno rješenje, ali bez promjene globalne koncepcije. Na promijenjena rješenja 
potrebno je prikupiti suglasnost od nadleţne pravne osobe s javnim ovlastima. 

 

Ĉlanak 40. 

(1) Planom nije predviĊena obveza gradnje pošte na podruĉju Plana. Poštanski uredi (ukoliko 
se ukaţe potreba) mogu se graditi prema uvjetima za izgradnju poslovnih sadrţaja.  

 

Uvjeti za gradnju mreţe elektroniĉkih komunikacija po javnim površinama (glavne trase) 

Ĉlanak 41. 

(1) Za izgradnju distributivne kabelske kanalizacije (DTK) mreţe elektroniĉkih komunikacija 
koriste se cijevi PVC ø110, PHD ø75 i PHD ø50. Za odvajanje, ulazak mreţe u graĊevine te 
skretanja, koriste se montaţni zdenci prema uvjetima regulatora odnosno lokalnog 
koncesionara.  

(2) Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK u pješaĉkoj stazi ili travnatoj površini iznose 
prosjeĉno 0,4x0,8m.  

(3) Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK preko kolnika iznose prosjeĉno 0,4x1,2 m. Za 
odvajanje DTK preko kolnika treba koristiti zdence s nastavkom prema uvjetima regulatora 
odnosno lokalnog koncesionara.  

 

Uvjeti za prikljuĉke graĊevina na javnu mreţu elektroniĉkih komunikacija 

Ĉlanak 42. 

(1) U postupku izdavanja akta za graĊenje potrebno je uvjetovati izgradnju prikljuĉne 
distributivne telekomunikacijske kanalizacije (DTK) od graĊevine do granice vlasništva 
zemljišta na kojem se graĊevina gradi a prema uvjetima regulatora odnosno pravne osobe 
koja je nadleţna za graĊenje, odrţavanje i eksploatiranje DTK mreţe. Do svake graĊevine 
treba predvidjeti polaganje najmanje dvije cijevi najmanjeg promjera ø 50 mm. 

(2) U blizini graĊevina elektroniĉkih komunikacija, opreme i spojnog puta ne smiju se izvoditi 
radovi ili podizati nove graĊevine koje bi ih mogle oštetiti ili ometati njihov rad. Ukoliko je 
potrebno izvesti odreĊene radove ili podignuti novu graĊevinu, sukladno posebnim 
propisima potrebno je pribaviti suglasnost vlasnika komunikacijskog voda, opreme i spojnog 
puta radi poduzimanja mjera zaštite i osiguranja njihova nesmetanog rada.  

(3) Za svaku graĊevinu na svojoj graĊevnoj ĉestici potrebno je izgraditi distributivnu kabelsku 
kanalizaciju (DTK) za prikljuĉenje graĊevine na mreţu elektroniĉkih komunikacija.  

 

Uvjeti za smještaj elemenata mreţe javnih komunikacija na javnim površinama 

Ĉlanak 43. 

(1) Pojedini elementi mreţe javnih komunikacija (primjerice javne telefonske govornice, ormari 
(kabineti) za smještaj UPS-a, kabelski izvodi, montaţni kabelski zdenci i sl.) mogu se 
postavljati na javne površine.  

(2) Prilikom postavljanja opreme na javne površine ne smiju se smanjivati širine pješaĉkih staza 
ispod najmanje dopuštenih dimenzija.  

  



URBANISTIĈKI PLAN UREĐENJA GOSPODARSKE ZONE „SISAK-JUG“ 

 
 

 PRIJEDLOG PLANA -  SVIBANJ 2015. 

 17 

ELEKTRONIĈKE KOMUNIKACIJE U POKRETNOJ MREŢI 

Ĉlanak 44. 

(1) Koncesionari na podruĉju mobilnih komunikacijskih mreţa za svoje potrebe izgraĊuju 
infrastrukturu pokretnih komunikacijskih mreţa.  

(2) Zbog potrebe izgradnje i nadogradnje infrastrukture pokretnih mreţa, grade se graĊevine 
telekomunikacijske infrastrukture uz poštivanje uvjeta graĊenja, posebnih propisa i normi za 
takve vrste graĊevina. Zone elektroniĉke komunikacijske infrastrukture (u radijusima 500, 
750, 1000 i 1500 m) utvrĊuju se prostornim planom ţupanije. Toĉne lokacije graĊevina 
telekomunikacijske infrastrukture u pokretnoj mreţi ne odreĊuju se u grafiĉkom dijelu plana.  

(3) Antenski sustavi u pokretnoj mreţi mogu se graditi kao krovni prihvati i krovni stupovi.  

(4) Elektroniĉku komunikacijsku opremu moguće je postavljati na graĊevine u skladu s 
posebnim uvjetima tijela ili osoba odreĊenih posebnim propisima u obliku fasadnih 
antenskih prihvata ili krovnih antenskih prihvata koji ne mogu biti viši od 5 m od najviše 
toĉke graĊevine.  

 

4.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŢE 

Ĉlanak 45. 

(1) Izgradnja graĊevina i ureĊaja komunalne infrastrukturne mreţe mora biti u skladu s 
posebnim propisima te općim i posebnim uvjetima za ove vrste graĊevina.  

(2) Naĉini gradnje komunalne infrastrukturne mreţe prikazani su idejnim rješenjima koja su 
sastavni dio ovog UPU-a. Radi usklaĊenja s planovima i preciznijim geodetskim izmjerama 
te tehnološkim inovacijama i dostignućima pri razradi projekata za pojedine segmente 
dopuštena su odstupanja u pogledu rješenja trasa i lokacija komunalne infrastrukture i 
graĊevina utvrĊenih ovim Planom, ali bez promjene globalne koncepcije.  

(3) Na promijenjena rješenja potrebno je prikupiti suglasnost od nadleţne pravne osobe s 
javnim ovlastima. 

ENERGETSKI SUSTAV 

Ĉlanak 46. 

(1) Ovim UPU-om odreĊene su površine i koridori za razvod energetskog sustava koji se sastoji 
od 

- plinoopskrbe, 

- elektroopskrbe, 

- tehniĉke tople vode 

(2) Postojeće i planirane graĊevine i mreţe energetskog sustava prikazane su na 
kartografskom prikazu 2.C. Elektroničke komunikacije i energetski sustavi.  

Plinoopskrba 

Lokalna mreţa plinoopksrbe 

Ĉlanak 47. 

(1) Podruĉje obuhvata UPU-a danas je povezano magistralnim visokotlaĉnim plinovodom NO 
500 (20”) radnog tlaka 50 bara kojim su Grad Sisak, Ţeljezara i Termoelektrana povezani s 
lokalitetom Kozarice (sjeverno od Novske), gdje se vrši eksploatacija zemnog (prirodnog) 
plina. Juţnim dijelom obuhvata prolazi magistralni visokotlaĉni plinovod DN 300 max. 
radnog tlaka 50 bara što od Siska vodi prema Petrinji (Gavrilović). 
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(2) Planom se planira plinifikacija cjelokupnog podruĉja obuhvata prirodnim plinom putem 
srednjetlaĉne plinske mreţe. OdreĊene su površine i koridori za srednjetlaĉne plinovode, a 
graĊenje i ureĊenje mjerno-redukcijskih stanica (MRS) će se definirati sukladno pravilima 
struke i prema uvjetima lokalnog distributera plina.  

(3) Polaganje plinske distributivne mreţe obavezno je u sustavu izgradnje novih prometnica 
utvrĊenih ovim Planom.  

(4) IzvoĊenje potrebnih plinskih podstanica i cjevovoda unutar obuhvata Plana treba izvoditi u 
skladu s posebnim propisima za transport plina uz obvezno ishoĊenje potrebnih suglasnosti 
na prijedlog trase/lokacije.  

(5) Plinovode treba izvoditi na sigurnosnim udaljenostima i dubinama u skladu s propisima i 
uvjetima lokalnog distributera. Planom predloţene trase plinovoda osiguravaju minimalnu 
sigurnosnu udaljenost od zgrada 1,0 m za niskotlaĉne plinovode, a od drugih vodova 
komunalne infrastrukture 1,0 m, u skladu s posebnim propisima.  

(6) U pojasu širokom 2,0 m od osi razvodnog plinovoda zabranjena je sadnja višegodišnjeg 
drvenog raslinja.      

(7) Ako se razvodna plinska mreţa postavlja izvan javnih prometnih površina potrebno ju je 
zaštititi od vanjskih utjecaja zaštitnim pojasom. U zaštitnom pojasu zabranjena je gradnja i 
drugi zahvati, koji bi mogli ugroziti ili oteţavati djelovanje plinovoda. Širinu zaštitnog pojasa 
odreĊuje investitor, odnosno distributer, ovisno o promjeru cijevi i naĉinu rada, nadzora i 
odrţavanja plinovoda. 

(8) Prikljuĉke do graĊevina budućih korisnika treba graditi podzemno. 

(9) Sklop spoja kućnog prikljuĉka i unutarnje plinske instalacije moţe biti u samostojećim ili 
fasadnim ormarićima. Ovisno o radnom tlaku plina, sklop moţe biti unutar ili izvan 
graĊevina. Ormarići sa sklopom moraju biti ugraĊeni na mjestu pogodnom za pristup 
ovlaštenim djelatnicima distributera plina. 

    

Elektroopskrba 

GraĊevine za opskrbu elektriĉnom energijom 

Ĉlanak 48. 

(1) Opskrba elektriĉnom energijom osigurati će se odgovarajućim korištenjem prostora i 
odreĊivanjem prostora, trasa i koridora za gradnju trafostanica i mreţe koja se napaja iz 
elektroenergetskog sustava te prijenosnih elektroenergetskih ureĊaja i mreţe viših 
naponskih razina.  

(2) Na podruĉju obuhvata nalazi se postojeće rasklopno postrojenje 110/35 kV. Napajanje 
budućih potrošaĉa i povećane potrebe postojećih potrošaĉa na podruĉju gospodarske zone 
Sisak- jug osigurat će se izgradnjom novog rasklopnog postrojenja 110/35 kV juţno od 
postojećeg. 

(3) Na podruĉju obuhvata Plana predviĊena je izgradnja kabelskih vodova 20 kV koji se u 
pravilu vode podzemno u koridorima prometnica. Nove vodove 20 kV unutar UPU-a izvoditi 
obavezno podzemnim kabelskim vodovima.  

(4) Postojeće i planirane graĊevine i mreţe sustava elektroopskrbe prikazane su na 
kartografskom prikazu 2.C. Elektroničke komunikacije i energetski sustavi.  

 

Ĉlanak 49. 

(1) Podruĉjem obuhvata danas prolazi postojeći visokonaponski dalekovod 2x110 kV, a 
planiran je i dodatni dalekovod 2x110 kV. Zaštitni pojas dalekovoda 110 kV ukupne je širine 
30 metara (15 metara sa svake strane) i predstavlja prostor sa ograniĉenjima korištenja.  
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(2) Podzemni kabeli 110 kV i 35 kV imaju zaštitni pojas 5 m sa svake strane kabela u kojem nije 
dozvoljena izgradnja graĊevina ni sadnja visokog drveća.  

(3) GraĊenje u zaštitnom koridoru elektroenergetskih vodova moguće je uz posebne uvjete i 
tehniĉko rješenje izraĊeno od strane nadleţnog distributera elektriĉne energije u skladu s 
posebnim propisima.  

 

Ĉlanak 50. 

(1) Mreţa trafostanica 20/0,4 kV odreĊena je u skladu s potrebama postojećih i budućih 
potrošaĉa a naĉelno se rješava izgradnjom trafostanica na ĉesticama krajnjih potrošaĉa 
prema uvjetima pravne osobe s javnim ovlastima za pruţanje usluge elektroopskrbe.  

(2) Trase prikljuĉnih kabela 20 kV odreĊuju se projektnom dokumentacijom.  

(3) Planirane trafostanice graditi će se u skladu s aktom ureĊenja prostora i posebnim uvjetima 
drugih pravnih osoba s javnim ovlastima, na naĉin koji će zahtijevati dinamika izvoĊenja 
planirane nove elektroopskrbne mreţe te rekonstrukcija postojeće.  

(4) Dozvoljena je izgradnja trafostanica na izdvojenim ĉesticama u koju svrhu se moţe formirati 
ĉestica koja nije ucrtana na planu parcelacije Plana. Za trafostanice treba osigurati 
graĊevne ĉestice veliĉine 7x7 metara te odgovarajućeg kolnog prilaza koji omogućuje prilaz 
kamionskim vozilom s ugraĊenom dizalicom za dopremu transformatora i pripadne opreme.  

(5) Podzemne kabelske vodove moguće je polagati u zajedniĉki kanal u pojasu prometnica.  

 

Ĉlanak 51. 

(1) Pri projektiranju i izvoĊenju elektroenergetskih objekata i ureĊaja treba se obavezno 
pridrţavati svih tehniĉkih propisa, propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata, 
te pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih koridora.  

(2) Javna rasvjeta na podruĉju obuhvata UPU-a izvoditi će se u skladu s idejnim rješenjima 
ulica i posebnim idejnim rješenjima.  

(3) GraĊevine se prikljuĉuju na niskonaponsku mreţu podzemnim kablom, odnosno prema 
uvjetima distributera.  

 

Ĉlanak 52. 

(1) Radi zaštite postojećih koridora i odrţavanja tehniĉke ispravnosti graĊevina, vodova i mreţa 
potrebno je poštivati zaštitne koridore elektroenergetskih graĊevina.  

(2) Zaštitni koridor za srednjenaponske 10(20) kV i niskonaponske 0,4 kV iznosi 1 m. Kod 
kabelskih instalacija udaljenost temelja od kabelske instalacije mora biti najmanje 1 m. 

(3) Ispod postojeće nadzemne niskonaponske mreţe nije dozvoljena gradnja u pojasu od 3 m 
za nepristupaĉne dijelove graĊevine (krov, dimnjak i dr.) i 4 m za pristupaĉne dijelove 
graĊevine (terase, skele i dr.) od vodiĉa niskonaponske nadzemne mreţe, dok kod 
kabelskih instalacija udaljenost temelja od kabelske instalacije mora biti najmanje 1 m. 

(4) Zaštitni koridor TS iznosi 3 m od temelja zbog uzemljenja istih. 

 

Obnovljivi izvori energije 

Ĉlanak 53. 

(1) Postavljanje solarnih kolektora i fotonaponskih ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih 
sustava i fotonaponskih elektrana (solarni fotonaponski sustavi namijenjeni za isporuku el. 
energije u elektroenergetsku distributivnu mreţu) koje se grade kao pomoćne graĊevine 
dozvoljeno je na svim postojećim i novim graĊevinama i njihovim pripadajućim ĉesticama. 
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Pri njihovoj izgradnji potrebno se je pridrţavati uvjeta za izgradnju pomoćnih graĊevina u 
pogledu visine, udaljenosti od rubova ĉestice i sl.  

(2) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku samostalnih graĊevina (koje nisu vezane uz 
pojedinu graĊevinu) moguća je u predjelima gospodarske namjene (namjena I1, K2, K3) uz 
poštivanje uvjeta za gradnju propisanih za pojedinu zonu u pogledu maksimalne 
izgraĊenosti, visine, udaljenosti od meĊe itd.  

(3) GraĊevine namijenjene proizvodnji elektriĉne ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, 
sunca, vjetra, biomase, bioplina i sl.) te kogeneracijska postrojenja moguće je graditi u 
predjelima gospodarske namjene (namjena I1, K2, K3) uz poštivanje uvjeta za gradnju 
propisanih za pojedinu zonu u pogledu maksimalne izgraĊenosti, visine, udaljenosti od 
meĊe itd.  

(4) Trase prikljuĉnih vodova graĊevina za dobivanje energije iz obnovljivih izvora odreĊuju se 
projektnom dokumentacijom.  

 

Tehniĉka topla voda 

 Ĉlanak 54. 

(1) U podruĉju obuhvata Plana nalazi se pogon za proizvodnju, distribuciju i opskrbu potrošaĉa 
tehnološkom parom odakle se vrši opskrba toplinskom energijom postrojenja u prostoru 
zone.  

(2) Dugoroĉno se planira razvoj sustava opskrbe toplinskom energijom potrošaĉa na podruĉju 
Grada Siska iz centralnog izvora u Termoelektrani Sisak. Dijelom se vodovi na podruĉju 
obuhvata UPU-a vode nadzemno a dalje podzemnim vodovima u profilima prometnica.  

(3) Prilikom rekonstrukcije ulice Otokara Keršovanija planirana je zamjena postojećeg 
nadzemnog voda podzemnim cjevovodom.  

 

VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 

Vodoopskrba 

Ĉlanak 55. 

(1) Podmirenje potreba za vodom podruĉja gospodarske namjene rješavati će se integralno sa 
izgradnjom vodoopskrbnog sustava na podruĉju Grada Siska.  

(2) Planom je planirana izgradnja javne vodovodne mreţe za postojeće i buduće korisnike na 
podruĉju gospodarske zone.  

(3) Vodoopskrbna mreţa predloţena je prstenasto zatvorena. Trase postojećih i planiranih 
magistralnih i lokalnih cjevovoda ucrtane su na kartografskom prilogu 2.C. 
Vodnogospodarski sustav. Trase planiranih cjevovoda prikazane na kartografskom prikazu 
usmjeravajućeg su znaĉenja te se trase i profili cjevovoda mogu mijenjati radi prilagodbe 
tehniĉkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu 
biti takve da narušavaju opću koncepciju predviĊenu ovim planom. 

 

Ĉlanak 56. 

(1) Vodoopskrbna mreţa mora osigurati sanitarne i protupoţarne koliĉine vode te imati 
izgraĊenu vanjsku nadzemnu hidrantsku mreţu.  

(2) Zbog zahtjeva protupoţarne zaštite nova lokalna vodovodna mreţa mora imati minimalni 

profil od  100 mm. Ako se predviĊa gradnja vodovodne instalacije s obje strane ulice 

sekundarni cjevovod moţe biti i manjih dimenzija od  100 mm.  

(3) Nadzemne hidrante treba projektirati i postavljati izvan prometnih površina na udaljenostima 
odreĊenima posebnim propisima.  
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(4) Vodovi vodovodne mreţe u pravilu se polaţu u koridoru prometnice. Koridor za voĊenje 
vodoopskrbnog cjevovoda odreĊen je u smislu minimalnog potrebnog prostora za 
intervenciju na cjevovodu, odnosno zaštitu od mehaniĉkog oštećenja drugih korisnika 
prostora. 

(5) Moguće je zajedniĉko voĊenje trase vodoopskrbnog cjevovoda s drugim instalacijama u 
posebnim instalacijskim kanalima i zaštitnim cijevima, vertikalno etaţirano, što se odreĊuje 
posebnim projektom.  

(6) Prijelaz cesta izvodi se obvezno u zaštitnoj cijevi. Za osiguranje potrebne toplinske zaštite 
vode u cjevovodu, kao i mehaniĉke zaštite cjevovoda, debljina zemljanog (ili drugog) 
pokrova iznad tjemena cijevi odreĊuje se prema lokalnim uvjetima. 

Odvodnja otpadnih voda 

Ĉlanak 57. 

(1) Ovim UPU-om odreĊene su trase i koridori za gradnju graĊevina i ureĊaja za odvodnju 
otpadnih, oborinskih i drugih voda.  

(2) Kanalizacijski sustav predviĊen je kao razdjelni sustav (odvojeno za sanitarne i oborinske 
vode).  

Ĉlanak 58. 

(1) Trase postojećih i planiranih odvodnih kolektora ucrtane su na kartografskom prilogu 2.C. 
Vodnogospodarski sustav.  

(2) Na sustav odvodnje mogu se prikljuĉiti samo otpadne vode ĉije graniĉne vrijednosti 
pokazatelja i dopuštene koncentracije opasnih i drugih tvari ne prelaze graniĉne vrijednosti 
odreĊene posebnim propisima. Ukoliko navedeno nije zadovoljeno treba predvidjeti 
odgovarajući predtretman prije ispuštanja otpadnih voda u sustav odvodnje.  

(3) Proĉišćavanje otpadnih voda predviĊeno je na centralnom ureĊaju za proĉišćavanje Grada 
Siska (izvan obuhvata plana) kojega je sukladno planovima višeg reda (PPUG, GUP) 
potrebno dimenzionirati tako da moţe prihvatiti i otpadne vode gospodarskih zona.  

 

Ĉlanak 59. 

(1) Korisnici prostora unutar obuhvata UPU-a obvezni su se prikljuĉiti na sustav odvodnje 
otpadnih voda.  

(2) Sanitarne otpadne vode moraju se izravno, bez prethodnog proĉišćavanja, upuštati 
sustavom interne odvodnje otpadnih voda u sustav javne odvodnje otpadnih voda s 
konaĉnim proĉišćavanjem na središnjem komunalnom ureĊaju. 

(3) U sluĉaju nastanka otpadne vode koje po svom sastavu i kakvoći ne zadovoljavaju posebne 
propise otpadne vode moraju se prije prikljuĉenja na izgraĊeni sustav odvodnje i 
proĉišćavanja proĉišćavati do stupnja koji je propisan vaţećim propisima. Ispuštanje istih u 
sustav javne odvodnje otpadnih voda potrebno je predvidjeti putem kontrolnog mjernog 
okna, kao i otpadnih voda koje nisu tehnološke a koje u sustav javne odvodnje u koliĉini 
većoj od 30 m3 dnevno ispuštaju osobe koje obavljaju gospodarsku djelatnost.  

(4) Iznimno, nadleţna komunalna organizacija moţe propisati i druge uvjete proĉišćavanja i/ili 
retencioniranja, u skladu s prihvatnim mogućnostima izgraĊenog sustava odvodnje i 
proĉišćavanja otpadnih voda. 

(5) Za dvorišne, parkirališne i prometne površine s malim prometom (prosjeĉni dnevni promet 
do 300 motornih vozila na dan) dopušta se površinsko poniranje, poniranje pomoću jaraka ili 
poniranje pomoću sustava jaraka i rigola. Poniranje oborinskih voda treba provoditi kroz 
obrašteno tlo (ATV-A 138). Kod prometnica s prosjeĉnim dnevnim prometom od 3000 do 
5000 motornih vozila na dan oborinske vode prije poniranja trebaju biti podvrgnute tretmanu 
na separatoru ulja/benzina. 
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Ĉlanak 60. 

(1) Oborinska kanalizacijska mreţa ima se izvesti kao razdjelni sustav kanalizacije na naĉin da 
se sve oborinske vode zone odvojeno prikupljaju i vode do recipijenta.  

(2) Potrebno je predvidjeti predtretman potencijalno oneĉišćenih oborinskih voda, prije 
upuštanja u recipijent. TakoĊer je potrebno predvidjeti kontrolno mjerno okno prije upuštanja 
u recipijent. 

(3) Uvjetno ĉiste oborinske vode (s krovnih površina i dr.) mogu se ispuštati po površini terena u 
okviru graĊevinske ĉestice, na naĉin da ne ugroze interese drugih pravnih i/ili fiziĉkih osoba. 
U sluĉaju da ne postoje uvjeti za ispuštanje po površini terena, potrebno je predvidjeti 
izravno upuštanje sustavom interne odvodnje oborinskih voda u prijemnik, dok se drenaţne 
vode trebaju upustiti putem slivnika s pjeskolovom u sustav interne odvodnje oborinskih 
voda. 

(4) Oborinske vode s asfaltiranih i betoniranih površina koje nisu potencijalno oneĉišćene 
potrebno je upustiti u sustav interne odvodnje oborinskih voda putem slivnika s 
pjeskolovom, dok je potencijalno oneĉišćene oborinske vode (s parkirališnih površina za 
kamione, manipulativne površine i dr.) prije upuštanja u sustav potrebno proĉistiti u 
odgovarajućim objektima za obradu.  

(5) Oborinske vode se prikupljaju samo na onim dionicama javnih prometnica, gdje će 
izgradnjom rubnjaka biti onemogućeno boĉno otjecanje/razlijevanje oborinskih voda po 
zelenim površinama. Ove oborinske vode preventivno je potrebno podvrgnuti mehaniĉkoj 
obradi na "separatoru".  

(6) Oborinske vode s internih prometnica i parkirališta, pješaĉkih staza, kao i krovne vode 
(neoneĉišćene vode) potrebno je decentralizirano ponirati, uz primjenu odgovarajućih 
filtarskih slojeva ili prolazom kroz obrašteno tlo. 

UreĊenje voda i zaštita vodnih graĊevina 

Ĉlanak 61. 

(1) U granicama obuhvata UPU-a nema vodotoka i kanala niti vodnogospodarskih objekata koji 
sluţe zaštiti od štetnog djelovanja voda.  

5. UVJETI UREĐENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA 

Ĉlanak 62. 

(1) Javne zelene površine su hortikulturno ureĊene parkovne površine. Na podruĉju obuhvata 
planiran je perivoj industrije (oznaka ZI).  

(2) Perivoj industrije je javni prostor oblikovan planski rasporeĊenom vegetacijom i sadrţajima 
temeljno ekoloških obiljeţja, namijenjen šetnji i odmoru graĊana ali i memoriji prostora 
nekadašnje „Ţeljezare Sisak“. Gradnja graĊevina, sadrţaja i opreme parka uvjetovana je 
realizacijom planirane parkovne površine u cjelini, a odreĊena je odredbama za provoĊenje 
ovog Plana.  

(3) Površina poploĉanog dijela javnog parka moţe biti do najviše 30%, ukljuĉivo i staze i 
odmorišta.  

(4) Unutar perivoja industrije omogućuje se postava umjetniĉkih instalacija i informativnih panoa 
vezanih na povijest prostora nekadašnje Ţeljezare i današnju transformaciju.  

(5) Unutar perivoja industrije omogućuje se izgradnja Paviljona industrije kao informativnog i 
muzejsko-galerijskog centra posvećenog memoriji prostora. Paviljon moţe imati tlocrtnu 
površinu maksimalno 500 m2, maksimalne katnosti P (prizemlje) s mogućom izvedbom 
podruma. Poţeljno je suvremeno oblikovanje i odabir materijala koji će ĉiniti poveznicu s 
metalurškom industrijom.  
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OSTALE ZELENE POVRŠINE (Z) 
Ĉlanak 63. 

 

(1) Ostale zelene površine (Z) i gradska šuma (Š) su ostali pejsaţni nasadi na rubovima 
obuhvata koji su vaţni zbog ravnoteţe ekosustava i sudjeluju u stvaranju slike grada.  

(2) Unutar ovih površina zabranjuje se gradnja novih graĊevina izuzev onih ĉija se gradnja 
dozvoljava po posebnim propisima te u funkciji ĉuvanja i odrţavanja prostora. Dopušteno je 
ureĊenje pješaĉkih staza i šetnica, biciklistiĉkih staza, manjih odmorišta te djeĉjih igrališta 
kao i izgradnja graĊevina i linijskih vodova infrastrukture.  

(3) U predjelima Ostale zelene površine (Z) moguće je zadrţavanje legalno izgraĊenih 
graĊevina i onih koje su prema posebnim s njima izjednaĉene te njihova uporaba i 
minimalna rekonstrukcija uz zadrţavanje postojećih gabarita odnosno eventualna proširenja 
tlocrtne površine za maksimalno 5% bez mogućnosti povećanja postojeće katnosti.  

Uliĉni drvoredi 

Ĉlanak 64. 

(1) U koridoru prometnica, tamo gdje je to moguće, predviĊena je sadnja uliĉnog drvoreda. 
Drvored kao primarnu funkciju ima stvaranje ujednaĉene slike ulice.  

(2) U uliĉnim drvoredima preporuĉuje se saditi stabla lipe (Tilia) i javora (Acer), zbog njihove 
pravilne krošnje, lijepog izgleda, lakog odrţavanja, dubokog korijenja te relativno niske 
alergenosti. Moguće je saditi i druga stabla koja imaju sliĉan oblik krošnje i druga svojstva.  

6. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA, 
GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

Ĉlanak 65. 

(1) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a nema zaštićenih kulturno - povijesnih cjelina i graĊevina 
kao ni prirodnih vrijednosti koje se štite prema posebnim zakonima. 

(2) Planom se preporuĉuje izvesti konzervatorsku valorizaciju najstarijih graĊevnih struktura 
nekadašnje Ţeljezare Sisak (na k.ĉ. 1841/5) te njihova eventualna zaštita.  

(3) Nevezano na sustav zaštite preporuĉuje se po provedbi konzervatorske valorizacije dijelove 
najstarijih graĊevinskih struktura nekadašnje Ţeljezare pretvoriti u muzejsko-galerijske 
prostore i druge kulturne sadrţaje posvećene memoriji prostora. Ovi prostori zajedno s 
planiranim Perivojem industrije trebaju ĉiniti javno dostupnu cjelinu koji bi posjetiteljima 
omogućili uvid u povijest prostora gospodarske zone i njenu transformaciju.  

7. POSTUPANJE S OTPADOM 

Ĉlanak 66. 

(1) Na podruĉju obuhvata UPU-a prikupljanje i postupanje s otpadom vrši se u skladu s 
cjelovitim sustavom gospodarenja otpadom u Gradu Sisku. 

(2) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a pretpostavlja se nastanak industrijskog, komunalnog, 
ambalaţnog, graĊevnog i elektroniĉkog otpada koji treba ukljuĉiti u sustav izdvojenog 
sakupljanja korisnog otpada. 

(3) Na podruĉju obuhvata dozvoljene su gospodarske djelatnosti gospodarenja otpadom te se 
otpad moţe obraĊivati, reciklirati, privremeno skladištiti i drugim odgovarajućim naĉinima 
oporabljati sukladno lokalnim planovima gospodarenja otpadom i propisima. 
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(4) Na podruĉju obuhvata UPU-a nije dopušteno gospodarenje otpadom koji ima radioaktivna ili 
infektivna svojstva. 

(5) Na površinama odreĊenima za gospodarsku namjenu moguće je organizirati reciklaţna 
dvorišta komunalnog otpada. Reciklaţno dvorište moţe se graditi na graĊevnoj ĉestici koja 
se nalazi na ureĊenom graĊevinskom zemljištu. Planom nije definirana toĉna lokacija 
reciklaţnog dvorišta, već će se ista utvrditi prema potrebama. 
 

Ĉlanak 67. 

(1) Komunalni otpad potrebno je prikupljati u tipizirane posude za otpad. Tipizirane posude za 
otpad, kontejneri i druga oprema u kojoj se otpad sakuplja moraju biti tako opremljeni da se 
sprijeĉi rasipanje ili prolijevanje otpada i širenje prašine, buke i mirisa. 

(2) Korisni dio komunalnog otpada treba sakupljati u posebne tipizirane posude za otpad. 
(3) Posude/kontejnere za sakupljanje komunalnog otpada, kao i za prikupljanje korisnog 

otpada, treba smjestiti pojedinaĉno ili skupno ovisno o projektu i posebnim uvjetima 
komunalnog poduzeća. 

(4) Za postavljanje tipiziranih posuda za otpad na javne površine potrebno je osigurati 
odgovarajući prostor kojim se neće ometati kolni i pješaĉki promet. Ukoliko se zajedno 
postavlja više od tri tipizirane posude za otpad one trebaju biti ograĊene tamponom visokog 
zelenila, ţivicom, ogradom ili sl. 

Ĉlanak 68. 

(1) Postupanje s industrijskim, ambalaţnim, graĊevnim, elektriĉkim i elektroniĉkim otpadom, 
otpadnim vozilima i otpadnim gumama te opasnim otpadom mora se provoditi u skladu s 
propisima.  

(2) ProizvoĊaĉ otpada duţan je otpad, ĉija se vrijedna svojstva mogu iskoristiti, razvrstati na 
mjestu nastanka, odvojeno sakupljati po vrstama, te osigurati propisane procedure daljnjeg 
gospodarenja. 

(3) Ako proizvoĊaĉ ne moţe iskoristiti vrijedna svojstva otpada, potrebno je s otpadom 
gospodariti sukladno propisima.  

(4) Zbrinjavanje otpada, koji nastaje u industriji, energetici, istraţivaĉkim ustanovama i drugim 
djelatnostima, zakonom je ustrojeno na razini Drţave i rješava se putem ovlaštenih 
sakupljaĉa sukladno propisima.“ 

8. MJERE SPRJEĈAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIŠ 

Ĉlanak 69. 

(1) Mjere sanacije, oĉuvanja i unapreĊenja okoliša i njegovih ugroţenih dijelova provodit će se 
u skladu s vaţećim zakonima, odlukama i propisima koji su relevantni za ovu problematiku. 

(2) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a ne mogu se graditi graĊevine koje bi svojim postojanjem ili 
upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroţavale ţivot i rad ljudi, odnosno vrijednosti 
iznad dozvoljenih granica utvrĊenih posebnim propisima zaštite okoliša. 

(3) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a ne moţe se ureĊivati ili koristiti zemljište na naĉin koji bi 
mogao izazvati posljedice u smislu prethodnog stavka ovoga ĉlanka. 

 

Ĉlanak 70. 

(1) Dio okoliša unutar obuhvata Plana oneĉišćen je neadekvatnim odlaganjem graĊevinskog i 
drugog otpada te je preduvjet realizacije plana ekološka sanacija danas oneĉišćenih 
podruĉja.  

(2) Podruĉja za ekološku sanaciju oznaĉena su na grafiĉkom prilogu 3. Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite prostora.  
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Ĉlanak 71. 

(1) Ovim UPU-om utvrĊene su mjere koje se na podruĉju obuhvata trebaju ostvariti sa svrhom 
sanacije, zaštite i unaprjeĊenje stanja okoliša: 

 provedba mjera zaštite zraka,  

 provedba mjera zaštite tla,  

 provedba mjera zaštite voda,  

 provedba mjera zaštite od buke, 

 provedba mjera zaštite od poţara i eksplozije. 

ZAŠTITA ZRAKA  

Ĉlanak 72. 

(1) Zaštita zraka provodi se sukladno posebnim propisima uz obvezno provoĊenje mjera za 
spreĉavanje i smanjivanje oneĉišćenja zraka. Nije dozvoljeno prekoraĉenje propisanih 
vrijednosti kakvoće zraka niti ispuštanje u zrak oneĉišćujućih tvari u koliĉinama i 
koncentracijama koje su više od vrijednosti propisanih posebnim propisima.  

(2) Negativni utjecaj na kakvoću zraka od gospodarskih aktivnosti mora se sprijeĉiti izborom i 
naĉinom rada gospodarskih namjena te oblikovanjem gospodarskih namjena. Odabirom 
tehnologija i kontrolom gospodarskih aktivnosti treba zadovoljiti propisane standarde 
kakvoće zraka.  

(3) Zahvatom u prostoru ne smije se izazvati “znaĉajno” povećanje opterećenja, gdje se razina 
“znaĉajnog” odreĊuje temeljem procjene utjecaja na okoliš, a povećanjem opterećenja 
emisija iz novog izvora ne smije doći do prelaska kakvoće zraka u niţu kategoriju u bilo kojoj 
toĉki okoline izvora.  

(4) Stacionarni izvori (tehnološki procesi, industrijski pogoni, ureĊaji i objekti iz kojih se ispuštaju 
u zrak oneĉišćujuće tvari) moraju biti proizvedeni, opremljeni, rabljeni i odrţavani na naĉin 
da ne ispuštaju u zrak tvari iznad graniĉnih vrijednosti emisije koje su odreĊene posebnim 
propisima.  

ZAŠTITA TLA  

Ĉlanak 73. 

(1) Racionalnim korištenjem prostora namijenjenog gradnji, uz ograniĉavanja u korištenju 
neizgraĊenih površina i izgraĊenosti ĉestica , a posebno zaštitnih površina, saĉuvat će se 
dio tla neizgraĊenim, a time i ukupna kvaliteta prostora. 

(2) Tlo se oneĉišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada. Naroĉitu 
paţnju treba posvetiti rješenju tih problema (modernizacija i proširivanje mreţe odvodnje 
otpadnih voda, u gospodarstvu izgradnjom sustava odvodnje i predtretmana sukladno 
tehnološkom procesu, kontrolirati cjeloviti sustav zbrinjavanja otpada; fiziĉke i pravne osobe 
duţne su s otpadom postupati u skladu s pozitivnim propisima). 

ZAŠTITA VODA  

Ĉlanak 74. 

(1) Zaštita voda provodi se sukladno posebnim propisima.  

(2) Otpadne vode moraju se ispuštati u javni odvodni sustav s ureĊajem za proĉišćavanje 
otpadnih voda i na naĉin propisan od nadleţnog komunalnog poduzeća.  

(3) Otpadne vode gospodarskih pogona koje ne odgovaraju propisima o sastavu i kvaliteti voda, 
prije ispuštanja u javni odvodni sustav moraju se proĉistiti predtretmanom do propisanog  
stupnja. 

(4) Odvodnja i proĉišćavanje oborinskih i otpadnih voda s planiranih prometnica i uliĉne mreţe 
mora biti riješena izvedbenim projektom sukladno vaţećim pozitivnim propisima. 
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ZAŠTITA OD BUKE  

Ĉlanak 75. 

(1) Na podruĉju obuhvata UPU-a mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno 
posebnim propisima.  

(2) Mjere zaštite od prekomjerne buke provode se primjenom odgovarajućih posebnih propisa, 
osobito u smislu lociranja graĊevina i lociranjem objekata i postrojenja koji mogu biti izvor 
prekomjerne buke na odgovarajućoj udaljenosti od ostalih graĊevina, redovitim praćenjem 
stanja buke i donošenjem mjera za smanjenje buke.  

ZAŠTITA OD POŢARA I EKSPLOZIJE  

Ĉlanak 76. 

(1) Projektiranje s aspekta zaštite od poţara stambenih, javnih, poslovnih, gospodarskih i 
infrastrukturnih graĊevina provodi se po vaţećim zakonima i na njima temeljenim propisima i 
prihvaćenim normama iz podruĉja zaštite od poţara, te pravilima struke. 

(2) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz graĊevina, kao i gašenja poţara na graĊevinama i 
otvorenom prostoru, graĊevine moraju imati vatrogasni prilaz odreĊen posebnim propisom. 

(3) GraĊevine i postrojenja u kojima će se skladištiti i koristiti zapaljive tekućine ili plinovi moraju 
se graditi na sigurnosnoj udaljenosti od ostalih graĊevina i komunalnih ureĊaja, prema 
posebnim propisima. 

(4) Sve sekundarne prometnice koje se planiraju izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se 
projektirati s okretištem na njihovom kraju za vatrogasna i druga interventna vozila. 

Ĉlanak 77. 

(1) Potrebno je osigurati potrebne koliĉine vode za gašenje poţara u skladu s odredbama 
posebnih propisa.  

(2) Za gašenje poţara treba koristiti planirane nadzemne hidrante s cjevovodima koji će 
omogućiti odgovarajući protok vode za protupoţarne potrebe. Planiranu hidrantsku mreţu 
treba izvesti prema odredbama posebnih propisa.  

Ĉlanak 78. 

(3) Za provedbu mjera zaštite od eksplozija pri projektiranju i izgradnji srednjetlaĉnog plinovoda 
i prikljuĉaka moraju se poštovati minimalne sigurnosne udaljenosti (svijetli razmak 
postojećih i planiranih instalacija i graĊevina).  

(4) Za prikljuĉke graĊevina na plinovode vrijedi isto što i za pripadajuće plinovode s tim da je 
kod paralelnog voĊenja uz zgrade minimalna udaljenost 2,0 m. Iznimno, kod kriţanja 
plinovoda i prikljuĉaka graĊevina s ostalim instalacijama dopušteno je da udaljenost po 
vertikali (svijetli razmak) bude minimalno 0,15 m, ali uz primjenu zaštite jedne od instalacija 
(plastiĉna ili ĉeliĉna cijev, barijera od opeka ili betonskih cijevi ili polucijevi) i uz suglasnost 
vlasnika druge instalacije. 

(5) Svaka graĊevina mora imati na plinskom kućnom prikljuĉku glavni zapor putem kojeg se 
zatvara dotok plina za dotiĉnu graĊevinu, a na plinovodima moraju biti ugraĊeni sekcijski 
zapori kojima se obustavlja dotok plina za jednu ili nekoliko ulica u sluĉaju razornih 
nepogoda. 

(6) Plinoopskrbni cjevovodi naĉelno trebaju biti ukopani minimalno 1,0 m ispod nivelete kolnika 
prometnice. Krajevi zaštitne cijevi ili zaštitne barijere moraju biti na udaljenosti od instalacija, 
okana ili objekata odreĊenih kao minimalne sigurnosne udaljenosti. 

(7) Sve mjere sigurnosti i zaštite predviĊene posebnim Zakonom i drugim propisima treba u 
cijelosti primijeniti pri izradi glavnog i izvedbenog projekta plinovoda. 
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MJERE ZAŠTITE OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA  
Zaštita od ratnih opasnosti 

Ĉlanak 79. 

(1) Kriteriji za odreĊivanje naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i druge 
graĊevine za zaštitu stanovništva, stupnjevi ugroţenosti te otpornost skloništa ovisno o 
zonama gdje se grade i naĉin odreĊivanja zona ugroţenosti utvrĊeni su posebnim 
propisima.  

(2) Zakloni se ne smiju graditi u neposrednoj blizini skladišta zapaljivih materija, u razini niţoj od 
podruma zgrade niti u plavnim podruĉjima. 

 

Ĉlanak 80. 

(3) Sklanjanje ljudi osigurava se i privremenim izmještanjem stanovništva, prilagoĊavanjem 
prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih graĊevina za funkciju sklanjanja ljudi u odreĊenim 
podruĉjima, što se utvrĊuje posebnim planovima sklanjanja i privremenog izmještanja 
stanovništva, prilagoĊavanja i prenamjene pogodnih prostora koji se izraĊuju u sluĉaju 
neposredne ratne opasnosti.  

(4) Skloništa osnovne i dopunske zaštite projektiraju se kao dvonamjenske graĊevine s 
prvenstvenom mirnodopskom funkcijom sukladnom osnovnoj namjeni graĊevine, s 
otpornošću od 100 kPa za osnovnu i 50 kPa za dopunsku zaštitu. 

(5) Za sklanjanje se mogu koristiti i pogodne postojeće komunalne i druge graĊevine 
prilagoĊene toj svrsi. 

(6) Pri projektiranju podzemnih graĊevina (javnih, komunalnih i sl.) investitor je duţan 
predvidjeti mogućnost njihove brze prilagodbe za sklanjanje ljudi tj. dio kapaciteta treba 
projektirati kao dvonamjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi.  

(7) Dvonamjenska skloništa trebaju se koristiti u mirnodopske svrhe, a u sluĉaju ratnih 
opasnosti trebaju biti u najkraćem vremenu (24 sata) sposobna za potrebe sklanjanja. 
Skloništa graĊena iskljuĉivo za sklanjanje (jednonamjenska) mogu primiti odreĊene 
mirnodopske sadrţaje koji ne zahtijevaju neke posebne standarde, s tim da se u sluĉaju 
potrebe mogu brzo isprazniti. 

(8) Skloništa se trebaju projektirati i graditi u skladu s posebnim propisima i normama koji 
propisuju uvjete izgradnje skloništa za zaštitu stanovništva od ratnih djelovanja.  

(9) Prilikom izgradnje skloništa potrebno je: 

- skloništa planirati ispod graĊevina kao najniţe etaţe 
- osigurati potreban opseg zaštite (50 kPa) 
- osigurati rezervne izlaze iz skloništa. 

 

Zaštita od potresa 

Ĉlanak 81. 

(1) Mjere zaštite od potresa svode se na primjenu posebnih propisa za protivpotresno 
projektiranje graĊevina. 

(2) S obzirom na mogućnost zakrĉenosti prometnica uslijed urušavanja graĊevina i objekata 
potrebno je osigurati puteve za evakuaciju ljudi i materijalnih dobara. 
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Zaštita od rušenja 

Ĉlanak 82. 

(1) Ceste i ostale prometnice treba posebnim mjerama zaštititi od rušenja graĊevina i ostalog 
zapreĉavanja radi što brţe i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara. Unutar obuhvata Plana 
ovo je osigurano propisivanjem maksimalne visine graĊevina, njihove minimalne 
meĊusobne udaljenosti kao i minimalnim udaljenostima graĊevina od regulacijske crte.  

(2) NeizgraĊene površine na pojedinim ĉesticama mogu sluţiti kao zone za evakuaciju ljudi. Na 
neizgraĊenoj površini "zaštitnog zelenila" i „perivoja industrije“ u sluĉaju nesreće moguće je 
postavljanje glavnog logistiĉkog centra u sluĉaju nesreće gdje je potrebno osigurati kritiĉnu 
infrastrukturu (pitka voda, energetska infrastruktura, hitna medicinska pomoć i sl.).  

Zaštita od poplava 

Ĉlanak 83. 

(1) Zaštitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom o vodama te drţavnim i ţupanijskim 
planom obrane od poplava. Odvodne kanale treba redovito odrţavati kako bi se ostvarila 
njihova funkcija odvodnje oborinskih voda.  

 

Sustav uzbunjivanja i obavješćivanja stanovništva 

Ĉlanak 84. 

(1) Na podruĉju obuhvata UPU-a potrebno je uspostaviti sustav uzbunjivanja i obavješćivanja 
stanovništva temeljem posebnih propisa. Na podruĉju obuhvata UPU-a moguća je postava 
sirena za uzbunjivanje stanovništva.  

(2) U svim graĊevinama u kojima se oĉekuje okupljanje većeg broja ljudi (trgovaĉki centri, veća 
proizvodna postrojenja) treba izvesti vlastiti sustav uzbunjivanja sukladno posebnim 
propisima.  

9. MJERE PROVEDBE PLANA 

Ĉlanak 85. 

(1) Provedba Plana primjenjuje se neposrednim provoĊenjem sukladno Odredbama za 
provoĊenje i grafiĉkim prilozima Plana.  

(2) Za provedbu Plana, osim ovih Odredbi, sluţe i odnosni tekstualni i grafiĉki dijelovi Plana, 
Odredbe Prostornog plana ureĊenja Grada Siska, Odredbe Zakona o prostornom ureĊenju i 
gradnji te drugi zakonski propisi.  

9.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA UREĐENJA 

Ĉlanak 86. 

(1) Na podruĉju obuhvata Plana ne propisuje se obaveza izrade detaljnih planova ureĊenja.  

9.2. OBVEZA IZRADE PROCJENE UTJECAJA NA OKOLIŠ  

Ĉlanak 87. 

(1) Procjenu utjecaja na okoliš potrebno je izraditi za graĊevine i zahvate u prostoru koji su 
odreĊeni posebnim propisima te odrednicama Prostornog plana Sisaĉko-moslavaĉke 
ţupanije i Prostornog plana ureĊenja Grada Siska.  
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(2) Za zahvate koji nisu navedeni stavkom 1. ovog ĉlanka, a za koje postoje pretpostavke da 
mogu imati nepovoljan utjecaj na okoliš, nadleţni ured moţe utvrditi obvezu izrade procjene 
utjecaja na okoliš. 

9.3. PROGRAM OPREMANJA ZEMLJIŠTA KOMUNALNOM INFRASTRUKTUROM  

Ĉlanak 88. 

(1) Program opremanja zemljišta komunalnom infrastrukturom u granicama obuhvata UPU-a 
mora utvrditi mreţu infrastrukturnih koridora, prethodne uvjete za izradu idejnih rješenja, 
faze izgradnje te rokove realizacije, a treba se utvrditi po nadleţnom tijelu Grada Siska.  

(2) Smjernice za izradu Programa odreĊene su Odredbama za provoĊenje ovog UPU-a i 
njegovim odnosnim tekstualnim i grafiĉkim dijelovima. 
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0.  UVOD 

Postupak izrade i donošenja Plana temelji se na Zakonu o prostornom ureĊenju (»Narodne 
novine«, broj 153/13) te odredbama ĉlanka 155. Odluke o donošenju Generalnog urbanistiĉkog 
plana grada Siska (»Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije«, broj 11/02, 5/06, 3/11 i 
4/11) te toĉki IV. 2. B. Izvješća o stanju u prostoru na podruĉju Grada Siska za razdoblje od 
2009. do 2012. godine (»Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije«, broj 5/13). 

 

Odluku o izradi Urbanistiĉkog plana ureĊenja Gospodarske zone „Sisak-jug“ usvojilo je Gradsko 
vijeće Grada Siska sjednici odrţanoj 29. kolovoza 2014. godine. Odluka o izradi plana 
objavljena je u Sluţbenom glasniku Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije br. 20/14. U navedenoj 
Odluci navedeni su razlozi izrade Plana:  

Razlozi donošenja Plana: 

- usklađivanje s planovima višeg reda: Prostornim planom uređenja Grada Siska 
(»Službeni glasnik Sisačko-moslavačke županije«, broj 11/02, 12/06, 3/13 i 6/13) i 
Generalnim urbanističkim planom grada Siska (»Službeni glasnik Sisačko-
moslavačke županije«, broj 11/02, 5/06, 3/11 i 4/11) 

- područje obuhvata plana je većinom izgrađeno, ali dio prostora još uvijek nije 
priveden namjeni sukladno Generalnom urbanističkom planu grada 

Siska (»Službeni glasnik Sisačko-moslavačke županije«, broj 11/02, 5/06, 3/11 i 
4/11) koji je trenutno na snazi 

- restrukturiranje koncepta opskrbne i druge infrastrukture. 

 

OCJENA STANJA U OBUHVATU PLANA 

Saţeta ocjena stanja u obuhvatu Plana navedena je u Odluciu o izradi Urbanistiĉkog plana 
ureĊenja Gospodarske zone „Sisak-jug“:  

Temeljni dokument prostornog uređenja na području Grada Siska je Prostorni plan 
uređenja Grada Siska (»Službeni glasnik Sisačko-moslavačke županije«, broj 11/02, 
12/06, 3/13 i 6/13) kojim su utvrđene programske i prostorne postavke za razvoj 
Grada Siska te Generalni urbanistički plan grada Siska (»Službeni glasnik Sisačko-
moslavačke županije«, broj 11/02, 5/06, 3/11 i 4/11).  

 

Područje obuhvata plana mogli bismo opisati na sljedeći način: 

- prostor je u dobroj mjeri izgrađen te ga čini industrijski kompleks bivše 
»Željezare Sisak«, građen kao jedinstveni industrijski tvornički krug, opremljen 
krupnom industrijskom infrastrukturom (razgranata mreža željezničkih 
kolosijeka, parovoda, industrijske vode, vodoopskrbe i odvodnje te 
elektroenergetskih vodova). Dio ove infrastrukture danas je neiskorišten. Uz 
gospodarski aktivne, industrijski kompleks čine zapuštene nekretnine izvan 
gospodarske funkcije  

- neizgrađeni dio prostora čini šuma, kao svojevrsni tampon između industrijskog 
kompleksa i stambenog naselja u blizini, te zelene površine zaštitne namjene 

- najveći problem ovog područja je postojeći koncept opskrbne i druge 
infrastrukture koji je nefleksibilan prema korisnicima unutar obuhvata plana. 
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Na cijelom obuhvatu Plana teren je pretežito ravan i nema osobito kvalitetnog 
urbanog zelenila. Najveću vrijednost predstavljaju površine šumskog zelenila. 

 

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA PLANA 

Izradom Plana analizirat će se osnova prostornog i funkcionalnog rješenja utvrĊena Generalnim 
urbanistiĉkim planom grada Siska (»Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije«, broj 
11/02, 5/06, 3/11 i 4/11) te uvjeti i oblikovanje prostornih cjelina u svrhu privoĊenja prostora 
planiranoj namjeni. 

Sagledavajući stanje u prostoru, poštujući uvjete i smjernice odreĊene Prostornim planom 
ureĊenja Grada Siska (»Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije«, broj 11/02, 12/06, 
3/13 i 6/13) i Generalnim urbanistiĉkim planom ureĊenja grada Siska (»Sluţbeni glasnik 
Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije«, broj 11/02, 5/06, 3/11 i 4/11), Odlukom o izradi odreĊeni su 
sljedeći ciljevi Plana: 

- usklađenje s planovima višeg reda  

- analiza i razmatranje zahtjeva zainteresiranih subjekata glede utvrđivanja načina 
uređenja građevinskog područja sukladno planiranoj namjeni 

- razrada uvjeta za gradnju i uređenje zahvata u prostoru u odnosu na njihovu 
namjenu 

- utvrđivanje općih smjernica oblikovanja 

- utvrđivanje smjernica za izgradnju infrastrukture i proširenje postojeće 
infrastrukture 

- određivanje mjera za zaštitu okoliša 

- uređenje zelenih površina 

- određivanje zahvata u prostoru u vezi sa zaštitom od prirodnih i drugih nesreća 

- utvrđivanje uvjeta uređenja i korištenja površina i građevina 

- sadržajni i oblikovni završetak uređenja ovog dijela Siska u kojem se planira 
proizvodna gospodarska namjena s pratećim funkcijama 

- prihvatljivo prometno rješenje  

- analiza odnosa zelenila i površina planiranih za izgradnju proizvodne 
gospodarske namjene, definiranih Generalnim urbanističkim planom uređenja 
grada Siska (»Službeni glasnik Sisačko- moslavačke županije«, broj 11/02, 5/06, 
3/11 i 4/11). 

 

Za podruĉje gospodarske zone „Sisak-jug“ izraĊeni su sljedeći studijski dokumenti koji 
predstavljaju polazište za izradu Plana:  

- Idejna prostorno-programska studija Juţne industrijske zone na prostoru 
bivše Ţeljezare Sisak (naruĉitelj: Poslovne zone Sisak d.o.o., Sisak, izraĊivaĉ: 
APE d.o.o. za arhitekturu, planiranje i ostale poslovne djelatnosti, Zagreb, 2008. 
godina) 

- Studija izvodljivosti i analiza troškova i koristi Juţne industrijske zone 
Sisak (izraĊivaĉ: Poslovne zone Sisak d.o.o., Sisak, 2010. godina). 
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1. POLAZIŠTA 

1.1. POLOŢAJ, ZNAĈAJ I POSEBNOSTI PODRUĈJA ZONE GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 
U PROSTORU GRADA SISKA 

1.1.1. OSNOVNI PODACI O STANJU U PROSTORU 

 

Prostorni obuhvat plana 

Obuhvat Plana prikazan je na kartografskom prilogu br. 4 „Uvjeti za korištenje, ureĊenje i zaštitu 
prostora“ Generalnog urbanistiĉkog plana grada Siska  (Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke 
ţupanije, broj 11/02, 5/06, 3/11 i  4/11.).  

Gospodarska zona Sisak – jug nalazi se u juţnom dijelu Grada Siska, juţno od naselja Caprag. 
Obuhvat Plana omeĊen je sa istoka Ulicom Otokara Keršovanija, zapadna granica prati zapadni 
rub katastarskih ĉestica 1808/1, 2612/8 i 2651, svo k.o. Novi Sisak. Sjeverna granica prati  Ulicu 
braće Kavurić, od raskriţja s Ulicom Otokara Keršovanija, te se pravolinijski nastavlja njenim 
zamišljenim produţetkom prema zapadu preko k.ĉ. br. 1817/1 k.o. Novi Sisak. Juţna granica 
prati juţni rub k.ĉ. br. 2651, 2656, 2657/1, 2657/2, pa potom prolazi k.ĉ. br. 2612/11, 2612/30 u 
k.o. Novi Sisak te se nastavlja planiranim spojem drţavne ceste. 

Ovako utvrĊeno podruĉje obuhvata zauzima površinu od cca 240 ha.  

 

 

Obuhvat plana definiran je GUP-om Grada Siska 

 

1.1.2. PROSTORNO RAZVOJNE I RESURSNE ZNAĈAJKE 

 

Prometno – geografski poloţaj 

Grad Sisak nalazi se oko 53 km jugoistoĉno od Zagreba, na utoku rijeke Kupe u Savu, u 
mikroregiji Gornje Posavine Središnje Hrvatske i ţupanijsko je središte Sisaĉko-moslavaĉke 
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ţupanije. Zauzima površinu od 33,49 km2. Grad se nalazi na kriţištu drţavnih cesta Karlovac – 
Pokupsko – Sisak – ĉvorište Popovaĉa  i  Sisak– Petrinja – Glina, ţupanijskih cesta Jezero 
Posavsko– Martinska Ves – A.G. Grada Siska, te A.G. Grada Siska – Bok Palanjeĉki i  
nerazvrstanih cesta.  

Podruĉjem grada prolazi ţeljezniĉka pruga Zagreb Glavni kolodvor – Sisak – Novska (svrstana 
u ostale ţeljezniĉke pruge za meĊunarodni promet), i pruga od znaĉaja za lokalni promet Sisak 
Caprag - Petrinja. Na podruĉju bivše „Ţeljezare Sisak“ nalazi se razgranata mreţa industrijskih 
ţeljezniĉkih kolosijeka. 

Izgradnjom planirane autoceste A11 (Zagreb – Sisak) lokacija gospodarske zone Sisak – jug bit 
će pribliţena Zagrebu kao glavnom gospodarskom i prometnom središtu Hrvatske. 

U blizini gospodarske zone „Sisak-jug“, na lokaciji Crnac, planirana je gradnja luke na Savi. 

  

Topografski smještaj 

Prostor Grada Siska smješten je na ravniĉarskom do blago breţuljkastom dijelu jugoistoĉno od 
Zagreba unutar sloţenog hidrografskog ĉvorišta rijeka Save, Kupe i Odre. Na podruĉju grada 
teren se od sjevernog dijela i najniţeg istoĉnog dijela (Galdovo) uzdiţe te dosiţe cca 105 
m.n.m. na podruĉju Viktorovca. Dio grada na kojem je smješten obuhvat UPU-a nalazi se na 
preteţito ravnom terenu na visini izmeĊu 98 i 105 m.n.m. Zapadno od obuhvata nalazi se 
naselje Crnac, juţno se nalazi Novo Praĉno, dok je prema zapadu ostvarena veza prema 
gradovima Petrinji i Glini. 

Podneblje 

Podruĉje Grada Siska pripada prema Köpenovoj klasifikaciji klimatskom podruĉju Cfwbx”.To je 
umjereno topla kišna klima, u kojoj nema izrazito suhog razdoblja tijekom godine, i oborine su 
jednoliko razdijeljene na cijelu godinu. Najsuši dio godine javlja se u hladno godišnje doba. 
Najveći dio oborina pada u vegetacijskom periodu, sporedni oborinski maksimum je u proljeće 
(svibanj) i kasnom ljetu (srpanj ili kolovoz). Godišnji prosjek oborina je oko 871 mm. Od toga 
57% padne u vegetacijskom periodu. Prosjeĉan broj dana sa snjeţnim pokrivaĉem je 22 dana 
na godinu. Na klimu Siska utjeĉe njegov geografski poloţaj jer je otvoren utjecajima sa sjevera, 
dok je s juţne strane zaštićen brdskim podruĉjem s Banovine, te su kontinentalni utjecaji priliĉno 
izraţeni. 

Prosjeĉna godišnja temperatura zraka iznosi 10,90C,  

Prosjeĉne srednje temperature najhladnijeg mjeseca su iznad  -3°C, a najtoplijeg ispod 22°C. 

Temperature iznad 30°C mogu se oĉekivati tijekom srpnja i kolovoza, a niţe od -3°C tijekom 
sijeĉnja i veljaĉe. Srednje godišnje vrijednosti relativne vlage u zraku iznose oko 81%.  

Pojava magle je dosta ĉesta. Najuĉestaliji pravac puhanja vjetra je iz NE (15,4%) i N (13,0%) 
kvadranta. Dani tišine (bez vjetra) iznose 13,6% vremena, a vjerojatnost pojave olujnog vjetra (> 
8 Beauforta) je 1,9 dana godišnje. 

Ovako umjereno kontinentalna klima bez izraţenih ekstrema i nepovoljnih meteoroloških 
elemenata, ne postavlja ograniĉenja u izgradnji i organizaciji prostora. 

Geološka, reljefna i pedološka obiljeţja 

Podruĉje Grada Siska prostire se najvećim dijelom na mladim aluvijalnim sedimentima 
karakteristiĉnim za doline Save i Kupe. Uglavnom su sastavljeni od šljunka, pijeska, gline i 
mulja, a prekriveni obradivim tlom. Karakteristika ovakvog terena je preteţita stabilnost kako u 
prirodnim uvjetima, tako i pri zahvatima u prostoru. 

Podruĉje obuhvata nalazi se unutar mogućeg javljanja potresa intenziteta VIIl° MCS. Pokupsko 
epicentralno podruĉje nalazi se u prostoru izmeĊu Gline, Siska i ušća rijeke Gline. 

Hidrografske znaĉajke 
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Prostor Sisaĉko-moslavaĉke Ţupanije karakterizira sliv Save i prisavska ravnica u kojoj su 
koncentrirane vode ove rijeke i njezinih pritoka, a to uvjetuje meĊuovisnost površinskih i 
podzemnih voda u pogledu koliĉine i kvalitete. 

Vodostaji Save i Kupe imaju aluvijalne reţime, te su pod direktnim utjecajem koliĉine padalina, 
što znaĉi najviši vodostaj u jesen i rano proljeće, a najniţi ljeti (srpanj, kolovoz, rujan). Vodostaj 
rijeke Odre ovisi o vodostaju Kupe. Mogućnost plavljenja je priliĉno velika. Podzemne vode 
prihranjuju se procjeĊivanjem padalina i infiltracijom iz Save. Vodonosni horizont razdijeljen je 
tokom Save u dva dijela, pa su podzemne vode u neposrednoj hidrauliĉkoj vezi sa Savom.  

Podruĉje obuhvata UPU-a ne nalazi se u poplavnom niti vodozaštitnom podruĉju. Na podruĉju 
nema površinskih vodotoka. 

Vegetacija 

Većina šuma na širem podruĉju spada u subpanonske, nizinske šume hrasta luţnjaka i to: a) 
Genisto elatae – Quercetum roboris i b) Carpino betuli – Quercetum roboris. Na samom 
podruĉju obuhvata razvijena je hrastova i grabova šuma (Querco – carpinetum croaticum) s 
jakim obiljeţjima skupine pitomog kestena (Castanetum).  

Unutar obuhvata nalazi se oveća lokva, nasipom odijeljena u dva dijela (tzv. „Crvena graba“) ĉiji 
je dio rubno obrastao u trstiku i šaš, dok se uz njih pojavljuju stabla breza i topola. Na 
neizgraĊenom dijelu prostora nalazi se šuma, kao svojevrsni tampon izmeĊu industrijskog 
kompleksa i stambenog naselja u blizini, te zelene površine zaštitne namjene. Ove šume nalaze 
se na sjeveru i zapadu obuhvata i spajaju se sa šumama hrasta luţnjaka izvan obuhvata Plana. 
Dio površina na ĉesticama tvrtki koje posluju u Zoni je parkovno oblikovan, dok je dio površina 
zapušten. 

Na podruĉju obuhvata nema zaštićenih prirodnih i krajobraznih vrijednosti. 

Unutar obuhvata, Grad Sisak je izmeĊu ostalog, vlasnik i k.ĉ. 1808/1 šuma od 202.554 m2, 
upisane u z.k.ul. 3737, k.ĉ. 1808/4 šuma od 35.630 m2, upisana u z.k. ul. 3752 i 1796/3 šuma 
od 4.644 m2, sve k.o. Sisak Novi.  

1.1.3. INFRASTRUKTURNA OPREMLJENOST 

Podruĉje obuhvata UPU je velikim dijelom izgraĊeno, a ĉini ga industrijski kompleks bivše 
„Ţeljezare Sisak“, graĊen kao jedinstveni industrijski krug, opremljen krupnom industrijskom 
infrastrukturom  koja se sastoji od razgranate mreţe ţeljezniĉkih kolosijeka, parovoda, 
industrijske vode, vodoopskrbe i odvodnje te elektroenergetskih vodova.  

 

1.1.3.1. Prometna opremljenost 

 

Cestovni promet  

Pristup gospodarskoj zoni Sisak – jug danas je moguć sa sjevera, ulicama Marijana Cvetkovića 
(što vodi do glavne porte) te Capraškom ulicom (što vodi do sjeverozapadne, tzv. „male porte“). 
Postoji i ulaz sa juţne strane (tzv. „porta kod hladne prerade“) do koje se stiţe lokalnom 
prometnicom iz Novog Praćnog.  

Ovakvo prometno rješenje nije zadovoljavajuće zbog dva glavna razloga. Prvo, cjelokupni 
promet do radne zone, ukljuĉivo i tranzitni promet teretnih vozila, ide kroz centar grada i kroz 
stambena podruĉja Capraga. Uz pretpostavku da će se u zoni u skoro vrijeme sagraditi veći broj 
novih proizvodnih pogona vidljivo je da će rješenje novih pristupnih cesta do gospodarske zone 
„Sisak-jug“ morati biti jedan od prioriteta.  

Drugi problem su glavne interne prometnice koje još uvijek nisu javno dostupne, iako je dio 
prometnica prešao u vlasništvo Grada Siska.  
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Prema Idejno-programskoj studiji Južne industrijske zone (iz 2008. godine) na prostoru bivše 
Ţeljezare Sisak osnovnu prometnu mreţu unutar zone ĉine tri prometnice:  

Sjeverna prometnica – koja ide sjevernim dijelom zone, od „male porte“ na zapadu do glavne 
porte na istoku. Sjeverna prometnica je širokog popreĉnog profila (kolnik 7m, ploĉnik sa 
sjeverne strane kolnika) koji zadovoljava sadašnje i buduće potrebe. Stanje kolnika na 
dijelovima nije zadovoljavajuće te će biti potrebna obnova gornjeg sloja prometnice.  

Istoĉna prometnica – ide juţno od glavne porte istoĉnom stranom obuhvata. Prometnica je 
uska (na mjestima ne šira od 5 m što nije zadovoljavajuće za predviĊeni promet teretnih vozila), 
a kolnik je na mjestima znatno oštećen. Prometnica nema kontinuiranu trasu već u središnjem 
dijelu ima dva uska zavoja pod kutem 90 stupnjeva koje će trebati korigirati kako bi se dobila 
zadovoljavajuća trasa. Potrebna je rekonstrukcija i djelomiĉno izgradnja istoĉne prometnice.  

Zapadna prometnica – izgraĊena je samo u juţnom dijelu obuhvata, istoĉno od pogona 
nekadašnje „Hladne prerade“. Prometnica ima zadovoljavajući popreĉni profil, sa nogostupom 
koji je sagraĊen sa zapadne strane kolnika. Stanje kolnika nije zadovoljavajuće te će biti 
potrebna obnova gornjeg sloja prometnice, a poţeljno je i proširenje kolnika te izgradnja 
nogostupa i sa istoĉne strane. Za sjeverni dio zapadne  prometnice, izraĊene su kompletne 
struĉne podloge za potrebe projektiranja i izgradnje iste. U potpunosti su riješeni imovinsko-
pravni odnosi (zemljište u 100 % vlasništvu Grada Siska). Izgradnjom sjevernog dijela zapadne 
prometnice (cca 800 m ceste) sa kompletnom komunalnom i energetskom infrastrukturom 
otvara se površina od cca 300.000 m2 gradskog zemljišta za stavljanje u funkciju 
poduzetnicima. TakoĊer se direktno povezuje gospodarska zona Novo Praćno sa 
Gospodarskom zonom „Sisak-jug“ – industrijskim krugom bivše Ţeljezare Sisak, odnosno 
rasterećuje se prometnica D 224 u Novom Praćnu. 

Bitno je napomenuti da su veze izmeĊu navedene tri prometnice moguće internim 
prometnicama koje se nalaze na ĉestici u vlasništvu tvrtke koja je pravni sljednik nekadašnje 
Ţeljezare Sisak. U budućnosti će trebati traţiti takva rješenja kojima će se izgraditi interni sustav 
javnih prometnica unutar Gospodarske zone „Sisak-jug“ koji će u potpunosti omogućavati javni 
pristup do glavnih proizvodnih dijelova Zone.    

 

Ţeljezniĉki Promet 

Unutar granica UPU-a nalazi se ţeljezniĉka pruga za meĊunarodni promet M502 Zagreb Glavni 
kolodvor – Sisak – Novska. Ova pruga je javno dobro u općoj uporabi u vlasništvu RH i njome 
se upravlja i gospodari u skladu s njenim statusom.  

Na prostoru Zone postoji i razgranata mreţa industrijskih kolosijeka. Industrijski kolosijek se 
definira kao ţeljezniĉki kolosijek koji nije javno dobro u općoj uporabi, a koji se prikljuĉuje na 
ţeljezniĉku prugu i sluţi za dopremu i otpremu stvari ţeljezniĉkim vozilima za pravnu osobu 
vlasnika odnosno posjednika toga kolosijeka te na kojem industrijska ţeljeznica moţe obavljati i 
prijevoz za vlastite potrebe.  

Iz kolodvora Sisak-Caprag, koji se nalazi sjeveroistoĉno od Gospodarske zone „Sisak-jug“, 
odvaja se matiĉni (industrijski) kolosijek koji ulazi u podruĉje industrijske zone.  

Sustav kolosijeka unutar sklopa bivše Ţeljezare ĉinio je prometni prsten matiĉnog kolosijeka sa 
kojega su se odvajali servisni industrijski kolosijeci za pojedine pogone. Stanje pruge danas nije 
zadovoljavajuće – neki kolosijeci su prekinuti, neki izvaĊeni, a većina kolosijeka je u lošem 
stanju.  

Ĉinjenica da ĉestice u Gospodarskoj zoni „Sisak-jug“ imaju mogućnost prikljuĉka na ţeljezniĉki 
promet predstavlja veliku prednost, stoga će biti potrebno napraviti reviziju industrijskih 
kolosijeka, definirati one koji su matiĉni te ih temeljito rekonstruirati kako bi se iskoristile 
prednosti gospodarske zone s direktnim spojem na ţeljezniĉku mreţu.  
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1.1.3.2. Elektroniĉke komunikacije 

Na podruĉju obuhvata UPU-a izvedena je mreţa elektroniĉkih komunikacija u fiksnoj mreţi. 
Stupova pokretne mreţe elektroniĉkih komunikacija nema.  

 

1.1.3.3. Energetski sustav 

Elektroopskrba 

Podruĉje gospodarske zone napaja se elektriĉnom energijom direktno iz termoelektrane „Sisak“ 
putem dvostrukog 110 kV dalekovoda. Dalekovodi vode do transformatorskog postrojenja 
110/35 kV koje se nalazi otprilike u središtu obuhvata.  

Od trafostanice 110/35 napravljena je razvodna mreţa distributivnim kablovima 35kV. U 
sjevernom dijelu obuhvata nalazi se jedna trafostanica 35/10 kV.  

Trafostanicom 110/35 i lokalnom distributivnom mreţom unutar obuhvata Plana tj. kruga bivše 
Ţeljezare upravlja tvrtka koja je pravni sljednik Ţeljezare Sisak. Na ovu mreţu prikljuĉeni su 
glavni gospodarski subjekti unutar Zone.  

 

Plinoopskrba 

Podruĉje obuhvata UPU-a danas je povezano magistralnim visokotlaĉnim plinovodom NO 500 
(20”) radnog tlaka 50 bara kojim su Grad Sisak, Ţeljezara i Termoelektrana povezani s 
lokalitetom Kozarice (sjeverno od Novske), gdje se vrši eksploatacija zemnog (prirodnog) plina. 
Juţnim dijelom obuhvata prolazi magistralni visokotlaĉni plinovod DN 300 max. radnog tlaka 50 
bara što od Siska vodi prema Petrinji (Gavrilović). 

Tvrtka ABS koja je pravni sljednik Ţeljezare Sisak ima status velikog potrošaĉa i danas ima 
direktni prikljuĉak te sam upravlja srednjetlaĉnom i niskotlaĉnom plinskom mreţom unutar kruga 
na kojima se nalaze njihova postrojenja. Tvrtka Felis Produkti takoĊer je prikljuĉena na 
visokotlaĉnu plinsku mreţu.  

Opskrbu plinom za ostale potrošaĉe na podruĉju Siska trenutno osigurava koncesionar – tvrtka 
Montcogim - plinara d.o.o. iz Svete Nedelje.  

Toplovodni sustav 

Tvrtka HEP Toplinarstvo d.o.o., koja obavlja djelatnost proizvodnje, distribucije i opskrbe 
potrošaĉa tehnološkom parom ima svoj pogon unutar gospodarske zone Sisak – jug odakle se 
vrši opskrba toplinskom energijom postrojenja nekadašnje Ţeljezare, a jedan toplovod ide i 
prema naselju Capragu. Glavni korisnik u krugu Gospodarske zone Sisak-jug je tvrtka ABS do 
ĉijih postrojenja vode nadzemni parovodi.  

Dugoroĉno Grad Sisak planira razvoj sustava opskrbe toplinskom energijom davanjem 
koncesije HEP Toplinarstvu d.o.o. koji je preuzeo obvezu osiguravanja toplinske energije za 
grad Sisak iz centralnog izvora u Termoelektrani Sisak. Danas tvrtka HEP-Toplinarstvo 
isporuĉuje toplu vodu za grijanje okolnim stambenim naseljima (Caprag). Parovodi prema 
Capragu vode se dijelom nadzemno (unutar kruga UPU-a) a dalje podzemnim vodovima u 
profilima prometnica..  

1.1.3.3. Vodnogospodarski sustav 

Vodoopskrba – opskrba pitkom vodom 

Opskrba pitkom vodom na podruĉju obuhvata UPU-a osigurana je prikljuĉcima na vodoopskrbni 
sustav “Sisak-Petrinja-Sunja” koji obuhvaća podruĉje gradova Sisak i Petrinja, te općina 
Lekenik, Martinska Ves i Sunja. Sisaĉki vodoopskrbni sustav opskrbljuje se vodom za piće iz 
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vodozahvata na rijeci Kupi, na lokaciji Novo Selište (uzvodno od Petrinje). Juţnim podruĉjem 
obuhvata prolazi magistralni vodoopskrbni cjevovod NL 500/LZ600.  

Cjevovodi unutar obuhvata Plana su graĊeni u razdoblju posljednjih pedeset godina, a korišteni 
su razliĉiti cjevovodni materijali, ovisno o razdoblju izgradnje.  

- Sa sjeverne strane obuhvata, tj. od ulice M. Cvetkovića dolazi cjevovod LŢ 200 iz kojeg se 
preko prikljuĉnog cjevovoda i vodomjera koji je smješten u vodomjernom oknu kod samog 
ulaza (tzv. velika porta) u krug bivše Ţeljezare napaja jedan dio predmetne zone. 

- Iz ulice Braće Kavurić, preko prikljuĉka i vodomjera, napaja se ambulanta koja je u zoni 
obuhvata. 

- Dio industrijskog podruĉja predmetne zone napaja se iz cjevovoda Capraške ulice, na kojeg 
je spojen prikljuĉak sa vodomjerom smještenim u vodomjernom oknu, a sve se nalazi unutar 
predmetnog zahvata (mala porta). 

- Krak vodovodne mreţe koji prati k.ĉ. br. 1060, k.o. Praĉno (Ţabenske poljane) ulazi u 
obuhvat sa jugozapadne strane. 

U sjevernom dijelu obuhvata nalazi se stari vodotoranj koji danas nije u funkciji. 

 

Vodoopskrba – opskrba tehnološkom vodom 

Opskrba industrijskom vodom omogućena je sa zahvata „Sava“ koji se nalazi na rijeci Savi 
pored Termoelektrane. Od vodozahvata „Sisak“ do gospodarske  zone Sisak – jug vode 
podzemni cjevovodi industrijske vode profila ø700 i 2xø500. U energetskom postrojenju vrši se 
proĉišćavanje i obogaćivanje vode kako bi se dobila industrijska, bistra, omekšana i 
demineralizirana voda koja se distributivnim cjevovodima dovodi do krajnjih potrošaĉa unutar 
zone.  

Zapadno od granice obuhvata na rijeci Kupi nalazi se napušteno gradilište površinskog 
vodozahvata rijeke Kupe za tehnološke potrebe Ţeljezare. Vodozahvat je graĊen 1980-ih 
godina, a iskopani su i kanali znatnih dimenzija na dionici koja poĉinje neposredno uz Petrinjsku 
ulicu i ide do Ţeljezare. Ovaj sustav nikad nije dovršen i za sada nema planova za njegovo 
privoĊenje planiranoj namjeni.  

  

Odvodnja otpadnih voda 

Iz navedenog vidljivo je da instalacije vodoopskrbe i odvodnje, koje su u vlasništvu ili 
nadleţnosti Sisaĉkog vodovoda, uglavnom graniĉe ili malim dijelom ulaze u predmetni zahvat. 
Sve ostale instalacije vodoopskrbe i odvodnje koje se nalaze unutar predmetne zone nisu u 
vlasništvu Sisaĉkog vodovoda. 

Sadašnja odvodnja voda sa podruĉja obuhvata UPU-a se zasniva na postojećoj kanalizaciji 
podruĉja bivše Ţeljezare Sisak. Kanalizacija je gravitacijska i mješovitog tipa tako da se sve 
oborinske, sanitarne i tehnološke otpadne vode gravitacijski odvode s jedinstvenim kanalima. 
Sve vode ovog podruĉja se odvode s 3 glavna sakupljaĉa-kolektora (A, B, C) koja se izvan 
podruĉja gospodarske zone spajaju u jedinstveni kolektor (prvo C u B, a zatim B u A) putem 
kojeg se sve vode bez proĉišćavanja ispuštaju u lokalni manji vodotok-kanal koji sve vode 
odvodi u rijeku Savu. Postojeća kanalizacija je kanalizacija industrijskog podruĉja ali i 
stambenih zona grada Siska koje gravitiraju kanalizaciji Ţeljezare. Oborinske i otpadne vode 
naselja Caprag i drugih podruĉja  su kolektorom A1 direktno prikljuĉene na kolektor A 
„Ţeljezare“, a drugi nizvodni dijelovi grada (Kanak) lokalnom odvodnom mreţom. 

Izvedba kolektora je razliĉita shodno periodu graĊenja, a isto tako i razliĉitog popreĉnog profila i 
tipa izvedbe. Kanali su dijelom otvoreni, a dijelom zatvoreni. Najstariji kolektor je kolektor A 
graĊen pedesetih godina prošlog stoljeća, zatim B koji je graĊen šezdesetih, te na kraju C koji je 
najmlaĊi. To znaĉi da je najveći dio kolektora stariji od 40 godina, a više od polovine svih i 50 
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godina, što znaĉi da je njihov vijek trajanja prema pravilima struke prošao. Prema zakonu 
amortizacioni period za cjevovode je 20-30 godina ovisno o materijalu. 

Stanje kolektora nije detaljno poznato ali je za oĉekivati da su monolitni kolektori graĊeni iz 
betona još uvijek u zadovoljavajućem stanju dok montaţni kolektori sa spojnicama 
najvjerojatnije propuštaju s obzirom da je za oĉekivati da su brtve na spojevima istrunule, a 
spojevi propuštaju. To znaĉi da bi sve loše dionice, te dionice koje propuštaju vodu trebalo 
sanirati. Otvoreni dijelovi kanala kao i sami vodotok do rijeke Save su zapušteni u lošem stanju, 
dijelom zatrpani, potpuno obrasli i zamuljeni. Oĉito je da se ĉišćenje kanala nije već dugo 
godina provelo. Svako znaĉajnije povećanje protoke zahtjeva potpunu revitalizaciju i sanaciju 
ovih kanala kao i svih drugih. 

Trenutni kapacitet kolektora zadovoljava jer ne dolazi do plavljenja površina podruĉja 
industrijske zone. Prenamjenom površina i povećanjem koeficijenta otjecanja povećati će se 
koliĉine oborinskih voda te je zbog toga moguće da sadašnji kanali neće zadovoljavati nove 
uvjete graĊenja i odvodnje na njihovom slivnom podruĉju. To posebno vrijedi za dijelove 
zatvorenih i otvorenih kanala koji su u lošem stanju, obrasli i dijelom zatrpani.  

Konfiguracija odvodnog sustava je prilagoĊena potrebama bivše „Ţeljezare“ i njenom etapnom 
razvoju kao i raspoloţivom padu terena, tako da svaka izmjena namjene prostora (prometnica i 
objekata) će zahtijevati dogradnju i eventualnu izmjenu postojećih kolektora, a sve kako bi se 
nove koliĉine oborinskih voda mogle odvesti na kanale. 

Konfiguracija odvodnog sustava je kreirana kao jedinstveni samostalni gravitacijski sustav 
odvodnje sa vlastitim jedinstvenim ispustom u vodne resurse, rijeku Savu. To znaĉi da postojeći 
sustav odvodnje nije vodio raĉuna o budućem stanju izgradnje jedinstvenog sustava odvodnje 
grada Siska i njegovog ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda. 

Vlasništvo nad postojećim sustavom kanalizacije na podruĉju „Ţeljezare“ nije riješeno. Danas se 
sustavom koristi i upravlja tvrtka ABS, ali veliki dio sustava prolazi izvan ograde i zemljišta ABS-
a bez upisanih vlasniĉkih prava ili prava sluţnosti tako da vlasniĉki odnosi do kraja nisu riješeni. 
S obzirom da je ABS vlasnik zemljišta samo unutar svoje ograde, kanali poloţeni na drţavnom 
zemljištu izvan ograde su najvjerojatnije u vlasništvu Drţave jer je za odvodnju voda korišteno 
drţavno zemljište i trase postojećih vodnih tokova na ovom prostoru koji se ne mogu knjiţiti kao 
privatno vlasništvo.  

Vodovod Sisak koji upravlja kanalizacijom grada Siska nema nikakve ovlasti ni zaduţenja po 
pitanju kanalizacije „Ţeljezare“.  

 

Obrada, skladištenje i odlaganje otpada 

Na temelju analize raspoloţivih podataka od ukupne koliĉine tehnološkog otpada koji nastaje na 
podruĉju Grada Siska 37.337,562 t ili 89,4 % ĉini neopasni tehnološki otpad, dok je opasnog 
otpada 4.429,130 t ili 10,6 % godišnje. 

Na podruĉju gospodarske zone nastaju znatne koliĉine otpada u postrojenjima tvrtki „ABS i 
„Felis Produkti“. U postrojenjima ABS-a nastaje otpad od prerade metala, metalurški otpad 
(troska), otpadna ulja i zauljeni otpad te muljevi od metaloprerade. Sav otpad za sada se odlaţe 
u krugu tvornice, s tim da se dio metalnog otpada ponovno iskorištava. U pogonu tvrtke „Felis 
Produkti“ nastaje metalurški otpad (troska) koja se odlaţe u krugu tvornice te ljevaoniĉki metalni 
otpad koji se djelomiĉno ponovno iskorištava.  

Zbrinjavanje neopasnog i opasnog otpada sa podruĉja Gospodarske zone Sisak - jug obavljati 
će se u skladu sa ţupanijskim Planom gospodarenja otpadom.  
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1.1.4. ZAŠTIĆENE PRIRODNE, KULTURNO - POVIJESNE CJELINE, 
AMBIJENTALNE VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI 

Zaštita krajobrazne i prirodne baštine  

Prema evidenciji Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu prirode na podruĉju obuhvata UPU-a  
zone gospodarskih djelatnosti nema prirodnih vrijednosti zaštićenih temeljem Zakona o zaštiti 
prirode (NN br.80/13). 

Prostor nekadašnje Ţeljezare Sisak, iako velikih kapaciteta i prostornih dimenzija, bio je skladno 
uklopljen u prirodni okoliš šumskih podruĉja što se nadovezuju na zaštićene park-šume 
Viktorovac i park-šumu Ţeljezare Sisak. Šume i samoniklo zelenilo uvelike pridonose 
„omekšavanju“ industrijskog krajolika, imaju svoje vaţno zaštitno, ekološko ali i vizualno-
estetsko znaĉenje. 

Zaštita graditeljske baštine 

Prema Popisu nepokretnih kulturnih dobara pri Ministarstvu kulture, Upravi za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorskom odjelu u Zagrebu, na podruĉju obuhvata UPU-a ne postoje zaštićeni 
spomenici kulture.  

1.1.5. OBVEZE IZ PLANOVA ŠIREG PODRUĈJA 

1.1.5.1. Izvod iz Programa prostornog ureĊenja Republike Hrvatske 

Program prostornog ureĊenja R. Hrvatske (NN 50/99 i ID 84/13) izraĊen je na temelju postavki 
definiranih Strategijom prostornog ureĊenja R. Hrvatske i predstavlja temelj za planiranje na 
drţavnoj, ţupanijskoj i niţim razinama. Njime su utvrĊeni temeljni ciljevi, izbor prioritetnih mjera i 
skup aktivnosti za ostvarenje utvrĊenih ciljeva. 

Programom prostornog ureĊenja Republike Hrvatske definiran je drţavni interes te se Program 
obavezno primjenjuje na sve resursne i sektorne razvojne programe i izradu prostornih planova. 
Program stoga sadrţi elemente prostornog ureĊenja koji su od vaţnosti za sustavnost i 
cjelovitost, a koji se ne mogu mijenjati na niţoj razini. 

Odrednice Programa ureĊenja R. Hrvatske koje se neposredno odnose na  Sisaĉko-
moslavaĉku ţupaniju i Sisak kreću se od opće postavljenih naĉela, ciljeva i odrednica za 
pojedine tipove prostora, procesa i funkcija, do konkretnih naputaka. 

Programom prostornog ureĊenja, prostor R. Hrvatske podijeljen je u tri velika podruĉja, koja 
ĉine grupe ţupanija, pri ĉemu se Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija nalazi u grupi Središnje 
Hrvatske zajedno sa Krapinsko-zagorskom, Zagrebaĉkom, Karlovaĉkom, Varaţdinskom, 
Koprivniĉko-kriţevaĉkom i Bjelovarsko-bilogorskom ţupanijom. 

U prostoru Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije prostor Grada Siska znaĉajan je kao sjedište jedne od 
dviju rafinerija nafte u RH,  a sam Grad Sisak znaĉajan je kao sjedište ţupanije i veće 
regionalno središte. Kao vaţno prometno ĉvorište Sisak je obuhvaćen prioritetima do 2015 
(2020.) g. u smislu pripreme i poĉetka radova na rekonstrukciji i izgradnji drugog kolosijeka uz 
postojeći na postojećim ţeljezniĉkim prugama odnosno izgradnji novih dvokolosjeĉnih 
ţeljezniĉkih pruga visoke uĉinkovitosti na dionici Zagreb – Sisak – Dugo Selo – Novska, 
istraţivanje mogućnosti i prostornih uvjeta za preureĊenje i proširenje postojećih kolodvora u 
funkciji prijevoza tereta te izgradnje logistiĉkih centara (LC) i kontejnerskih terminala (KT),  na 
širem podruĉju velikih gradova i meĊunarodnih luka (Sisak), izgradnja plinskog transportnog 
sustava Bosiljevo – Sisak. 

1.1.5.2. Izvod iz Prostornog plana Sisaĉko - moslavaĉke ţupanije 

Prostornim planom Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije utvrĊeno je: Grad Sisak je ţupanijsko upravno 
središte ali i središte gospodarskih i kulturnih aktivnosti, te jedno od najvaţnijih prometnih 
ĉvorišta u Hrvatskoj. Kako bi Sisak mogao razvojno odrediti Ţupaniju potrebno je temeljito 
restruktuiranje postojećeg tehnologijskog sklopa na kojemu se temelji sisaĉko gospodarstvo i 
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uĉinkovito korištenje njegovog povoljnog prometnog poloţaja. Sam razvoj grada u budućnosti je 
potrebno usmjeriti prema poboljšavanju uvjeta ţivota u gradu, kvaliteta koje je ozbiljno narušena 
dosadašnjim modelom razvoja. 

 

Na podruĉju Sisaĉko - moslavaĉke ţupanije predviĊa se gradnja sljedećih novih cestovnih 
prometnica: 

MeĊunarodne autoceste od interesa za Hrvatsku s trasama preko Bosne i Hercegovine: 
- Zagreb - Sisak - Bihać - Knin - Split (“Turopoljsko - banovinski cestovni smjer”) 

Brze ceste od vaţnosti za povezivanje podruĉja drţave i meĊunarodno povezivanje : 
- Virovitica - Kutina - Sisak - Petrinja - Slunj (Karlovac) (“Moslavaĉko - pokupski smjer”) 
- Sisak - Karlovac (dolinom Kupe). 

U zadnjih dvadesetak godina rijeĉni promet je bio zanemaren, te bitno zaostaje u usporedbi s 
europskim znaĉajkama rijeĉnog prometa. Zaostajanje se oĉituje u neureĊenosti plovnih puteva, 
te u nedostatnom broju izgraĊenosti i opremljenosti rijeĉnih pristaništa, od kojih se Sisak na 
Savi ubraja u velike hrvatske rijeĉne luke. 
Regulacijom korita rijeka (Sava do Siska III. klasa plovnog puta, Sava od Siska do Zagreba i 
Kupa od Siska do Karlovca II. klasa plovnog puta), te gradnjom jednog od glavnih rijeĉnih 
pristaništa u Sisku (drugo je u Vukovaru) ostvariti će se preduvjeti za povezivanje Hrvatske s 
europskom rijeĉnom mreţom. 
 

Na podruĉju gospodarske zone u Sisku planira se obrada i odlagalište neopasnog proizvodnog 
otpada i lokacija za gospodarenje graĊevinskim otpadom. 

Industrijski i razliĉiti poduzetniĉki ili obrtniĉki sadrţaji smještavaju se unutar graĊevinskih 
podruĉja naselja i u podruĉjima izdvojene namjene izvan naselja. Prilikom smještaja ovih 
sadrţaja treba:  
- teţiti boljem iskorištavanju i popunjavanju postojećih industrijskih i drugih zona, s ciljem 

potpunijeg iskorištavanja prostora i infrastrukture, te zaštite neizgraĊenih površina  

- poticati razmještaj industrijskih djelatnosti u lokalna središta, s ciljem korištenja 
neiskorištenih resursa, uz jaĉanje policentriĉne strukture ţupanije (razvoj manjih gradova i 
naselja, razvoj pograniĉnog podruĉja)  

- poticati razvoj srednjih i malih industrijskih, poduzetniĉkih i obrtniĉkih pogona, posebice u 
gradovima, općinskim središtima i naseljima s više od 1.000 stanovnika, u cilju razvitka 
njihovih razvojnih i urbanih obiljeţja, te preuzimanja uloge u mreţi naselja Ţupanije  

- raspored radnih mjesta prilagoditi postojećim i planiranim podruĉjima stanovanja  

- zaštititi kvalitetne poljoprivredne površine od prenamjene, odnosno izgradnje trajnih 
graĊevina  

- postupno rješavati probleme infrastrukture, posebno izgradnje vodoopskrbne i 
kanalizacijske mreţe, kako bi se saĉuvala većina izvorišta pitkih voda  

- prilagoditi smještaj novih i daljnji rad postojećih graĊevina zahtjevima zakona i propisa o 
zaštiti okoliša  

- voditi raĉuna da lokacije za nove i znaĉajne izmjene na postojećim djelatnostima budu 
smještene na sigurnoj lokaciji od postojećih središta naseljenosti te da se uspostave 
sigurnosna podruĉja oko opasnih djelatnosti.  

 

1.1.5.3. Izvod iz Prostornog plana ureĊenja Grada  Siska 

Prostorni plan ureĊenja Grada Siska predviĊa preobrazbu velikih industrijskih  kompleksa u 
skladu s trţišnim uvjetima te racionalnije korištenje prostora, a osobito poboljšanje komunalne 
infrastrukture i unapreĊenje stanja okoliša. Prostorni plan u gospodarskom razvoju grada 
predviĊa slabljenje uloge baziĉne teške industrije zbog velike potrošnje energije, nekvalificirane 
radne snage, zagaĊivanja okoliša, nedovoljno velikog trţišta te nerentabilnosti. Postojeće 
industrijske zone predviĊene su za razvoj novih gospodarskih programa, a tek po iskorištenju 
raspoloţivog postojećeg prostora predviĊeno je njihovo proširenje ili planiranje novih zona. 
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Izvod iz PPUG Siska: plan namjene površina 

U prometnom sustavu prioritet imaju izgradnja autocesta i brzih cesta na osnovnim 
meĊudrţavnim i drţavnim magistralnim pravcima te rekonstrukcija kritiĉnih dionica postojećih 
cesta. U ţeljezniĉkom prometu predviĊa se modernizacija i povećanje ţeljezniĉkog prometa, 
bez bitnijeg zadiranja za novim prostorom. Postojeća pruga Zagreb – Sisak planirana je kao 
brza pruga sa dograĊenim drugim kolosijekom što bi omogućavalo brzine do 160 km/h (i više).  

PredviĊen je i plovni put Savom IV. Kategorije do Siska sa rijeĉnom lukom drţavnog znaĉaja 
lociranom u Sisku. Od Siska su predviĊeni plovni putevi II. kategorije Kupom prema Karlovcu i 
Savom prema Zagrebu.  

Plan prostornog ureĊenja predviĊa prostore namijenjene velikim i većim proizvodnim sadrţajima 
(preteţno industrijska proizvodnja), velikim poslovnim sadrţajima (preteţno trgovina) ili 
tehnološkim parkovima (koji predstavljaju ţarišta transformacije postojećih poduzeća 
uvoĊenjem novih tehnologija) u gospodarskim zonama u Sisku unutar obuhvata Generalnog 
urbanistiĉkog plana.  

PPUG-om se predviĊa daljnja koncentracija industrijskih djelatnosti na prostoru grada. Industrija 
koncentrira radnu snagu ali i potiĉe razvoj usluţnih djelatnosti. Istovremeno razvoj usluţnih 
djelatnosti i jaĉanje trţišta ponovo utjeĉe na razvoj novih industrija i usluga. Posrijedi je proces 
kruţne, kumulativne kauzalnosti. Gradske industrije stimuliraju vlastiti razvoj, povećavaju 
dohodak i lokalni razvoj. 

Današnja struktura industrije znatno je izmijenjena, dijelom zbog perioda prisilnog mirovanja u 
proizvodnom i investicijskom smislu i zbog opće tehnološke zastarjelosti i gubitka trţišta. 
Strateško pitanje nije kako pojaĉati poziciju industrije u strukturi gospodarstva, već kako 
industriju uĉiniti konkurentnijom. 

Napredak industrije podrazumijeva nabavku moderne tehnologije, uvoĊenje uĉinkovite 
organizacije, dobro rukovoĊenje i osvajanje novih trţišta, te je u tu svrhu neophodno privatizirati 
industriju i privući inozemne investitore. Prednost u razvijanju trebaju imati one industrije koje 
koriste komparativne prednosti: poloţaj, prirodne resurse (sirovine), sposobne radnike, trţište, 
kapital, tradiciju, znanje i drugo, sve vezano na ukupnu prepoznatljivu fizionomiju.  

Svaka strategija razvoja industrije mora biti u okvirima teorije odrţivog razvitka, a to znaĉi da 
energetska i ekološka dimenzija industrije ne smije umanjivati kvalitetu okoliša na kojoj se 
bazira razvoj turizma na podruĉju. 
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Prostorni razmještaj proizvodnih kapaciteta temelji se na uspostavljanju široke mreţe manjih i 
raznolikih proizvodnih jedinica i daljnjem razvoju već formiranih i planiranih većih i sloţenih 
gospodarskih cjelina kako u samom Sisku, tako i u ostalim naseljima, poglavito u malim i 
poticajnim razvojnim središtima.  

 
PPUG-om su definirani uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti: 

Pod gospodarskim djelatnostima podrazumijevaju se građevine proizvodne 
industrijske (proizvodni pogoni) i proizvodne zanatske namjene (malo i srednje 
poduzetništvo), te građevine komunalno servisne namjene (skladišta i servisi), te 
ostale slične djelatnosti koje svojim postojanjem i radom ne otežavaju i ugrožavaju 
ostale funkcije i okoliš u naselju, a čija je površina tlocrtne projekcije veća od 200 
m2. 

Integriranjem gospodarskih djelatnosti na jednom prostoru formiraju se gospodarske 
zone. Ove zone se formiraju unutar građevinskog područja naselja. 

U sklopu zona gospodarskih djelatnosti izgradnja treba biti tako koncipirana da: 

- najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,6, 

- najmanje 20 % od ukupne površine čestice mora biti ozelenjeno, 

- minimalna veličina građevne čestice za proizvodnu industrijsku namjenu 
iznosi 3.000 m2, a za proizvodnu zanatsku i poslovnu namjenu iznosi 500 
m2, 

- najviša visina vijenca građevina može iznositi 7,0 m, odnosno 15,0 m na 
području naselja Sisak, a iznimno i više kada to zahtjeva proizvodno-
tehnološki proces (mlin, silos). 

Građevine gospodarskih djelatnosti moraju biti udaljene najmanje 30,0 m od 
stambenih i javnih građevina, te odijeljene od građevina stambene, javne i 
društvene djelatnosti, zelenim pojasom najmanje širine 20,0 m ili javnom prometnom 
površinom, zaštitnim infrastrukturnim koridorom i sl. 

Udaljenost od stambenih i javnih građevina može biti i manja, ali ne manja od 20,0 
m, ako između gospodarskih i drugih građevina postoji tampon visokog zelenila. 

Najmanja udaljenost građevina gospodarskih djelatnosti od granica građevne 
čestice mora iznositi 5,0 m. 

Građevne čestice građevina gospodarske djelatnosti potrebno je ograditi zaštitnom 
ogradom dovoljne visine kako bi se spriječio nekontrolirani ulaz ljudi i životinja. 

Smještaj potrebnog broja parkirališnih, odnosno garažnih mjesta je potrebno 
predvidjeti na čestici ili u sklopu zelenog pojasa ispred čestice, na javnim 
površinama, uz suglasnost tijela uprave nadležne za promet. 
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Izvod iz PPUG Siska: sustav javne infrastrukture 

 

 

1.1.5.4. Izvod iz Generalnog urbanistiĉkog plana  Grada  Siska 

 

Generalni urbanistiĉki plan Grada Siska, u smislu razvoja gospodarstva predviĊa stvaranje 
preduvjeta za razvoj sljedećih djelatnosti:  

- u kojima se najbolje valorizira ljudski potencijal; 

- u kojima se mogu iskoristiti najbolje lokacijske, zemljopisno - prometne i druge 
pogodnosti; 

- koje što racionalnije koriste prostor; 

- koje nisu energetski zahtjevne i koriste prometne pogodnosti smještaja Siska; 

- koje nisu u suprotnosti sa zaštitom okoliša; 

- koje su usmjerene na poticanje poduzetništva; 

- koje su tržišno i izvozno orijentirane, visokoprofitabilne te privlače kapital i 
modernu tehnologiju; 

- koje imaju osigurana tržišta i mogućnosti povezivanja u veće gradske, 
regionalne, nacionalne i internacionalne sustave; 

- koje zapošljavaju visokokvalificiranu radnu snagu. 

 

Za gospodarsku namjenu - proizvodnu  (industrijsku, zanatsku) GUP-om je definirano 
zadrţavanje površina industrijskih zona u okvirima postojećeg stanja. GUP-om se planira 
intenzivnije korištenje prostora postojećih proizvodnih zona uvoĊenjem novih tehnologija i 
proizvodnih procesa. U sklopu ovih zona koje su potpuno infrastrukturno opremljene moguć je 
smještaj novih manjih i srednjih proizvodno zanatskih ili industrijskih pogona i sadrţaja koji se 
neće moći locirati u sklopu zona mješovite namjene, a za koje u današnjim uvjetima postoji 
najveći interes poduzetnika.  
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Za potrebe uvoĊenja novih korisnika i radnih procesa u prostore postojećih, dosada cjelovitih, 
radnih zona potrebno je izraditi odgovarajuću urbanistiĉku dokumentaciju (urbanistiĉki plan 
ureĊenja ili detaljni plan ureĊenja). 

Radi zaštite krajobraza i utjecaja prema susjednim gradskim podruĉjima planira se ureĊenje 
zelenih pojasa u kontaktnim podruĉjima prema stambenim, javnim, društvenim i rekreativnim 
sadrţajima. 

U zonama gospodarskih djelatnosti predviĊena je gradnja: poslovnih i proizvodnih graĊevina 
ĉiste industrije, servisne i zanatske djelatnosti, skladišta i servisi, poslovnih, upravnih, uredskih 
usluţnih, komunalno - servisnih, trgovaĉkih i pratećih zgrada te ostalih djelatnosti koje svojim 
postojanjem i radom ne oteţavaju i ugroţavaju ostale funkcije i ĉovjekovu okolinu u naselju. 

U sklopu zona gospodarskih namjene GUP dopušta i gradnju slijedećih sadrţaja: 

- uredski prostori, istraživački centri i škole vezane za gospodarske djelatnosti; 

- poslovne građevine (uslužne, trgovačke i komunalno - servisne); 

- tehnološki parkovi i poduzetničko - poslovni centri; 

- trgovački centri, specijalizirane prodavaonice, izložbeno - prodajni saloni i slični prostori; 
prodavaonice artikala svakodnevne potrošnje ; 

- ugostiteljske građevine i građevine za zabavu ; 

- komunalne građevine i uređaji, te prometne građevine, benzinske postaje i javne garaže; 

- građevine i površine za šport i rekreaciju, te rasadnici; 

- parkovne površine, ulice i trgovi; 

- prostori za smještaj osoblja i ostali sadržaji koji upotpunjuju sadržaje radnih zona. 

Nova parcelacija u zonama gospodarske namjene izvodi se u pravilu na temelju dokumenta 
prostornog ureĊenja niţe razine (urbanistiĉkog plana ureĊenja ili detaljnog plana ureĊenja). 

 

 

Izvod iz GUP-a Grada Siska: plan namjene površina 
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Izvod iz GUP-a Grada Siska: plan prometa 

 

 

Izvod iz GUP-a Grada Siska: elektroopskrba, plinoopksrba i elektroničke komunikacije 
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Izvod iz GUP-a Grada Siska: sustav javne vodoopskrbe i odvodnje 

 

GUP Grada Siska nadalje propisuje uvjete za izgradnju u zonama gospodarskih djelatnosti:  

- maksimalni koeficijent izgrađenosti (odnos površine zemljišta pod građevinom i ukupne 
površine građevne čestice) iznosi do 60%, 

- maksimalni koeficijent iskorištenosti (odnos ukupne brutto izgrađene površine i ukupne 
površine građevne čestice) iznosi do 80 %. 

- ako je postojeća izgrađenost građevne čestice u sklopu zone gospodarskih djelatnosti 
veća od 60 %, izgrađenost se ne smije povećavati novom izgradnjom. 

- najmanje 20 % od ukupne površine čestice mora biti uređeno parkovnim ili zaštitnim 
zelenilom. 

- U sklopu planiranih zona gospodarskih djelatnosti preporuča se da veličina građevnih 
čestica ne bude manja od 3.000 m2 za proizvodnu industrijsku namjenu, odnosno 500 
m2 za proizvodnu zanatsku namjenu. 

- Veličina građevnih čestica može biti i manja kod interpolacija na postojećim česticama. 

- Preporuča se da širina građevne čestice iz stavka 1. ovog članka ne bude manja od 20,0 
m, a najveći omjer širine i dužine građevne čestice određen je, u pravilu, omjerom 1 : 5. 

- Građevna čestica za gradnju gospodarskih građevina mora se nalaziti uz sagrađenu 
prometnu površinu, čiji je kolnik najmanje širine 5,5 m, ili je za prometnu površinu 
prethodno izdana lokacijska dozvola ili drugo propisano odobrenje. 
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1.1.6. OCJENA MOGUĆNOSTI I OGRANIĈENJA RAZVOJA U ODNOSU NA 
DEMOGRAFSKE I GOSPODARSKE PODATKE TE PROSTORNE 
POKAZATELJE 

 

 

Ocjena demografskog stanja 

Demografski razvoj Siska usko je vezan za razvoj industrije u gradu. Prva suvremena tvornica - 
pivovara - osnovana je 1855. godine, Ciglana je osnovana 1877., pilana Drach 1898., Tvornica 
tanina 1915., Tvornica finih koţa 1919., Tvornica alkohola 1920., Rafinerija nafte 1927., a 
Talionica (preteĉa kasnije Ţeljezare Sisak) 1939. godine. Razvoj industrije nakon II. svjetskog 
rata imao je za posljedicu i nagle skokove u demografskom razvoju grada.  

Kao posljedica ratnih razaranja nastalih u Domovinskom ratu, gašenja industrijske proizvodnje 
te odseljavanja stanovništva u Sisku je tijekom 1990-ih zabiljeţen pad broja stanovnika. 
Popisom iz 2001. godine po prvi puta je iskazano smanjenje broja stanovnika samog naselja 
Sisak koje je tada iznosilo 85 % stanovnika u odnosu na broj stanovnika grada 1991. godine.  

Prema popisu stanovništva iz 2011. godine na podruĉju administrativnih granica Grada Siska 
ţivi 47.768 stanovnika. Samo naselje Sisak imalo je 2011. godine 33.322 stanovnika.  

 

Prema popisu stanovnika iz 2001. godine u Gradu  Sisku je ţivjelo  52.236  stanovnika, dok je 
Sisaĉko-moslavaĉku ţupaniju nastanjivalo 185.387 stanovnika. Analizom broja stanovnika 
Grada i Ţupanije moţe se konstatirati da Grad Sisak u ukupnom stanovništvu Ţupanije 
sudjelovao sa 28.18%.  2011. godine u Gradu Sisku ţivjelo je 47.768 stanovnika, a u ţupaniji 
172.439 stanovnika, što znaĉi da je Grad sudjelovao sa 27,70%. Istovremeno u naselju Sisak 
2001. godine ţivjelo je 36.785 stanovnika , a 2011 godine 33.322 stanovnika. Uoĉava se da je 
pad stanovnika prisutan kako na razini naselja i Grada, tako i na razini Ţupanije. 

IzmeĊu dva zadnja popisa u Ţupaniji je došlo do pada broja stanovnika od 26%, a u Gradu 
Sisku 15%. 

Grad zauzima površinu od 421,81 km2 što ĉini 9,44% ukupnog prostora ţupanije, i ima 
prosjeĉnu gustoću naseljenosti 124 st/km2 , dok naselje Sisak ima gustoću naseljenosti 1098 
st/km2. 

Uz depopulaciju, razvojno ograniĉenje Siska i Ţupanije je i nepovoljna dobna struktura: 
- znatno veći udio ţenskoga stanovništva u postfertilnoj dobi, nego u predfertilnoj dobi. To 

znaĉi da je mogućnost prirodne obnove stanovništva, osobito ruralnoga, minimalna. Uz to, 
sam grad ima znatno bolju dobnu strukturu od ruralnih podruĉja, što je posljedica 
imigracijskih procesa radno sposobnoga stanovništva. Indeks starosti je u ruralnim 
podruĉjima ĉak 0,82, jer je visok udio stanovništva starijega od 60 godina. 

Stanovništvo je nositelj gospodarskih aktivnosti, pa je visoka starost stanovništva bitan 
ograniĉavajući ĉinitelj razvoja gospodarstva. Tako je udio aktivnoga stanovništva u ukupnom za 
ovo podruĉje 47,5 %. 
Za ukupan, a osobito gospodarski razvoj bitne su i dnevne migracije stanovništva, jer pokazuju, 
izmeĊu ostaloga i na koliki broj radno sposobnoga stanovništva se moţe raĉunati u pokretanju 
bilo koje djelatnosti. Dok sa urbanoga podruĉja u dnevnim migracijama sudjeluje manje od 6 % 
stanovništva na ruralnim podruĉjima taj postotak u nekim naseljima doseţe ĉak 89 % ukupnoga 
broja radnika. Osobito se to odnosi na naselja uz rub grada. 
 

Prema obrazovanju struktura je slijedeća:  

- bez škole je  .............................................................................................. 3.156 stanovnika 
- sa završenom osnovnom školom ...........................................................  28.020 stanovnika 
- sa srednjom školom ................................................................................ 94.764 stanovnika 
- sa struĉnim studijem ............................................................................... 10.484 stanovnika 
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- sa sveuĉilišnim studijem ......................................................................... 14.872 stanovnika 
- sa doktoratom znanosti ................................................................................ 168 stanovnika 
- nepoznato .................................................................................................... 120 stanovnika 

 
Najveći broj stanovništva ima završenu srednju školu. U skupini „bez škole“ najveći broj otpada 
na osobe starije od 70 godina.  

Obrazovna struktura stanovništva Grada Siska je nešto povoljnija od nacionalnog prosjeka po 
uĉešću srednje obrazovanih, što je posljedica industrijske tradicije i većeg uĉešća srednjih 

struĉnih škola. Po svim ostalim elementima struktura je nepovoljnija. 

 

Ocjena stanja, mogućnosti i ograniĉenja razvoja 

Dobre prometne veze i dobar geoprometni poloţaj Siska bile su, uz blizinu sirovina, glavni 
razlozi za rani razvoj industrije u gradu. Od sredine 19. stoljeća Sisak doţivljava urbani razvoj 
temeljen prije svega na razvoju industrije, da bi u drugoj polovici 20. stoljeća postao jedno od 
najvećih industrijskih središta u Hrvatskoj.  

Velike društvene i gospodarske promjene te ratna zbivanja 1990-ih godina utjecale su i na 
sisaĉko gospodarstvo. Po prvi puta u svojoj novijoj povijesti grad je doţivio znaĉajan pad broja 
stanovnika, a gospodarske aktivnosti svedene su na minimum. Danas, na poĉetku 21. stoljeća, 
Sisak radi na redefiniranju i restrukturiranju svojih sveukupnih potencijala.  

Kao grad bogatog industrijskog naslijeĊa Sisak i nadalje svoj gospodarski razvoj planira temeljiti 
na razvoju industrije, oslanjajući se i dalje na svoj dobar geoprometni poloţaj, dobru komunalnu 
opremljenost te postojeće demografske potencijale. U današnjim ekonomskim uvjetima veliku 
vaţnost ima osmišljavanje i provedba projekata kako bi se stvorili preduvjeti za privlaĉenje novih 
ulagaĉa na podruĉje Grada. Sve ovo odvija se u okruţenju velike konkurencije (na nivou 
ţupanije i drţave) gdje i druge lokalne uprave potencijalnim ulagaĉima nude veliki broj lokacija 
sa privlaĉnim uvjetima.  

Elementi koje Sisku daju konkurentsku prednost u odnosu na druge gradove s poslovnim 
zonama jesu njegov prometni poloţaj te blizina Zagreba, ĉinjenica da Grad Sisak raspolaţe sa 
velikim površinama graĊevinskog zemljišta te opremljenost zemljišta osnovnom komunalnom i 
industrijskom infrastrukturom. Ne manje vaţna je i ĉinjenica da Grad Sisak svoj budući 
gospodarski razvoj temelji na daljnjem razvoju industrije što stvara pozitivno ozraĉje prema 
mogućim ulagaĉima.  

 

Na prostoru nekadašnje Ţeljezare Sisak koja je zauzimala prostor od oko 217 ha Grad Sisak 
vlasnik je velikoga dijela zemljišta (oko 36,35 ha). Radi se o uglavnom dobro komunalno 
opremljenom prostoru pa je logiĉno upravo ovaj prostor predviĊen za formiranje nove 
gospodarske zone gdje bi se ulaganjem u poboljšanje komunalne infrastrukture i uz druge 
poticajne mjere stvorili privlaĉni uvjeti za potencijalne ulagaĉe.  

Gradsko vijeće Grada Siska usvojilo je 2006. godine projekt Juţna industrijska zona Sisak. 
Osnovni cilj projekta je staviti na raspolaganje namjenski opremljeno graĊevinsko zemljište za 
prihvat/izvoĊenje srednje velikih investicijskih zahvata. Drugi cilj predstavlja stvaranje paketa 
poticajnih mjera kojima bi se potaklo brzo popunjavanje industrijske zone.  

Programom je predviĊeno potencijalnim ulagaĉima staviti na raspolaganje veliki kompleks 
ureĊenog i komunalno opremljenog graĊevinskog zemljišta (oko 390.000 m2 neto površine) 
unutar kruga bivše Ţeljezare Sisak.  

 

Kao kljuĉni ciljevi osnivanja Gospodarske zone Sisak-jug navedeni su:  

- Zadovoljenje trenutne realne potraţnje za velikim, infrastrukturno opremljenim, 
zemljišnim parcelama,  
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- Povećanje gravitacijske moći zone, 

- Povećanje atraktivnosti zemljišnih parcela u vlasništvu Grada pozicioniranih uz krug 
bivše Ţeljezare na koje će se zona širiti u drugoj fazi razvoja. Time se omogućuje odabir 
kvalitetnih projekata u budućnosti (projekata s većom dodanom vrijednosti), 

- Uklopljenost u strategijske pravce razvoja na razini drţave i ţupanije,  

- Povećanje prihoda grada od komunalnog doprinosa, komunalne naknade, te neizravno 
ubiranjem poreza na dohodak, 

- Stvaranje pozitivne klime za ulaganja ĉime se stvara nova potraţnja i otvara novi prostor 
za razvoj malog i srednjeg poduzetništva, 

- Novo zapošljavanje i generiranje razvoja i rasta. 

 

Poboljšanjem postojeće infrastrukture, parceliranjem raspoloţivog zemljišta te izvoĊenjem 
prikljuĉaka parcela na postojeću infrastrukturu stvoriti će se osnovni uvjeti za razvoj 
gospodarske zone na prostoru Ţeljezare Sisak. Uz dodatne poticajne mjere (mogućnosti 
financiranja) moguće je stvoriti privlaĉnu zonu za ulagaĉe.  

Primarni interes Grada Siska je stvaranje novih radnih mjesta u najkraćem vremenskom roku uz 
najmanja moguća ulaganja po jedinici površine. Podruĉje Ţeljezare Sisak, zbog vlasniĉke 
strukture i infrastrukturne opremljenosti, predstavlja zonu u kojoj je navedene ciljeve moguće 
najlakše realizirati u kratkom vremenskom razdoblju. 

 

Prednosti lokacije 

Brojni su razlozi zbog kojih se moţe smatrati opravdanim formiranje gospodarske zone na 
prostoru nekadašnje Ţeljezare Sisak:  

Povoljan geografski i prometni poloţaj, što će osobito doći do izraţaja izgradnjom planiranih 
prometnica u budućnosti: autoceste A11, te spojne ceste izmeĊu sisaĉke i slavonske autoceste. 
Lokacija ima i riješen pristup ţeljezniĉkom prometu, što je velika prednost u odnosu na brojne 
druge zone gospodarske namjene u Hrvatskoj. Izgradnjom i osuvremenjivanjem rijeĉne luke na 
Savi na lokaciji Crnac biti će moguće korištenje i rijeĉnog vodenog prijevoza. Izgradnjom 
suvremene autoceste do Zagreba ostvariti će se dobra povezanost i sa Zraĉnom lukom Zagreb.  

Ukljuĉenost u planove razvoja: Lokacija gospodarske zone planirana je kao gospodarska 
namjena u prostornim planovima ureĊenja; za lokaciju su već izraĊeni gospodarski programi 
razvoja koji su u skladu sa općim planovima razvoja gospodarstva Grada Siska.  

Infrastrukturna opremljenost: Budući da se radi o lokaciji koja je i prije imala industrijsku 
namjenu (kojoj sada predstoji restrukturiranje) na lokaciji postoji osnovna komunalna i 
industrijska infrastruktura koju je, uz relativno mala ulaganja, moguće relativno brzo prilagoditi 
za buduće potrebe.  

Vlasniĉki odnosi: Situacija u kojoj je velika površina neizgraĊenog zemljišta u vlasništvu Grada 
Siska i Republike Hrvatske omogućuje Gradu da se aktivno ukljuĉi u stvaranje atraktivne 
ponude (infrastrukturno opremljenog, vlasniĉki neopterećenog) prostora za budući razvoj 
gospodarskih djelatnosti.   

 

Nedostaci lokacije:  

Mogući problemi i prepreke realizaciji zacrtanih planova o formiranju suvremene gospodarske 
zone proizlaze iz nepoznatog stanja infrastrukture i neriješenih odnosa sa najvećim vlasnikom 
na prostoru obuhvata.  

Stanje infrastrukture uglavnom je slabo poznato. Ĉak i pod pretpostavkom da postojeća 
infrastruktura u potpunosti zadovoljava svojim stanjem i kapacitetima, biti će potrebna znatna 
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ulaganja u poboljšanje postojeće i izgradnju nove infrastrukture, izgradnju novih spojnih vodova 
i sl.  

Neriješeni odnosi sa najvećim vlasnikom na prostoru obuhvata predstavljaju jednu od glavnih 
prepreka za realizaciju planova na podruĉju gospodarske zone. Prostor zone je u svojoj 
povijesti bio cjelovito planiran i infrastrukturno opreman. Redefiniranjem vlasniĉkih odnosa nisu 
definirane duţnosti, prava i ovlasti nad korištenjem postojeće infrastrukture. Tako se danas 
ulazna porta privatne kompanije nalazi na javnoj prometnoj površini, nije do kraja definirano 
vlasništvo nad postojećim infrastrukturnim sustavima (vodoopskrba, elektroopskrba, odvodnja, 
opskrba industrijskom vodom) kao ni sustav upravljanja i odnosi prema drugim korisnicima 
prostora. Ako je jasno da je infrastrukturna opremljenost prostora jedna od velikih prednosti ove 
lokacije onda je još jasnije da je rješenje vlasništva i definiranje naĉina korištenja ovih sustava 
preduvjet za realiziranje projekta gospodarske zone.  
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2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

2.1. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA GRADSKOG ZNAĈAJA 

Grad Sisak razvijat će se u budućnosti u skladu sa svojom sadašnjom funkcijom gradskog i 
ţupanijskog središta.  

Temeljni strateški pravci – djelatnosti koje će se razvijati na podruĉju Grada Dugog Sela 
orijentacijski se mogu definirati kroz slijedeće odrednice: 

1. Naselje Sisak će se razvijati kao ţupanijski i gradski upravni centar, industrijsko i 
turistiĉko središte, s akcentom na mala i srednja poduzeća. 

2. Zona gospodarske namjene u tom smislu ima vaţnu ulogu ne samo kao izvor novih 
radnih mjesta, nego i kao zajedniĉki promotor za gospodarske djelatnosti ĉitavog 
podruĉja. 

Ciljevi UPU-a gospodarske zone su: 
- usklaĊenje s planovima višeg reda; 
- analiza i razmatranje zahtjeva zainteresiranih subjekata glede utvrĊivanja naĉina ureĊenja 

graĊevinskog podruĉja sukladno planiranoj namjeni; 
- razrada uvjeta za gradnju i ureĊenje zahvata u prostoru u odnosu na njihovu namjenu; 
- utvrĊivanje općih smjernica oblikovanja; 
- utvrĊivanje smjernica za izgradnju infrastrukture i proširenje postojeće infrastrukture; 
- odreĊivanje mjera za zaštitu okoliša; 
- ureĊenje zelenih površina; 
- odreĊivanje zahvata u prostoru u vezi sa zaštitom od prirodnih i drugih nesreća; 
- utvrĊivanje uvjeta ureĊenja i korištenja površina i graĊevina; 
- sadrţajni i oblikovni završetak ureĊenja ovog dijela Siska u kojem se planira proizvodna 

gospodarska namjena s pratećim funkcijama; 
- prihvatljivo prometno rješenje; 
- analiza odnosa zelenila i površina planiranih za izgradnju proizvodne gospodarske namjene, 

definiranih Generalnim urbanistiĉkim planom ureĊenja grada Siska. 
  

2.1.1. DEMOGRAFSKI RAZVOJ 

Demografski razvoj Siska desetljećima je bio usko vezan za razvoj industrije u gradu.  

Kao posljedica ratnih razaranja nastalih u Domovinskom ratu, gašenja industrijske proizvodnje 
te odseljavanja stanovništva u Sisku je tijekom 1990-ih zabiljeţen pad broja stanovnika. 
Popisom iz 2001. godine po prvi puta je iskazano smanjenje broja stanovnika samog naselja 
Sisak koje je tada iznosilo 85 % stanovnika u odnosu na broj stanovnika grada 1991. godine.  

Iz ĉinjenice da se najveći dio dnevnih migracija odvija u pravcu Zagreba, proizlazi zakljuĉak o 
potrebi planiranja gospodarskog razvoja na podruĉju, kojim bi se u dogledno vrijeme osigurao 
što veći broj radnih mjesta, koji je danas oĉito nedostatan.  

Nove investicije donijet će nove tehnologije i zapošljavanje na podruĉju Zone, gdje će, predviĊa 
se, u strukturi zaposlenosti dominirati proizvodne djelatnosti uz pomake prema tercijarizaciji i 
kvartarizaciji.  

2.1.2. ODABIR PROSTORNE I GOSPODARSKE STRUKTURE 

Zona gospodarske namjene ima izuzetno povoljan prometni poloţaj, a kako se radi o većim 
dijelom izgraĊenom podruĉju, postoje dobre prostorne mogućnosti za ustrojavanje i razvoj zone, 
uz znaĉajno smanjenje troškova opremanja infrastrukturom. Dugoroĉni ciljevi razvoja zone 
mogu se promatrati u kontekstu općih razvojnih ciljeva Grada Siska: 

1. saĉuvati postojeća radna mjesta; 

2. ostvariti kontinuitet u porastu zapošljavanja; 

3. stvarati uvjete za intenzivan razvoj industrije i obrtništva; 
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4. izraditi odgovarajuće promotivne instrumente u cilju promidţbe gospodarstva i 
gospodarske zone; 

5. izraditi strategiju gospodarskog i društvenog razvoja Grada Siska, u kojoj je sadrţana 
koncepcija razvoja gospodarskih zona. 

Oslanjajući se na postavljene ciljeve, preporuĉa se stvaranje preduvjeta za razvitak djelatnosti: 

1. u kojima se najbolje valorizira ljudski potencijal; 

2. u kojima se najbolje mogu iskoristiti pogodnosti prostora; 

3. koje racionalno koriste prostor; 

4. koje nisu energetski prezahtjevne; 

5. koje nisu u suprotnosti sa zaštitom okoliša; 

6. koje su usmjerene na poticanje poduzetništva; 

7. koje su trţišno orijentirane i visoko profitabilne, privlaĉe kapital i modernu tehnologiju; 

8. koje imaju mogućnost povezivanja u veće nacionalne i internacionalne sustave; 

9. koje zapošljavaju radnu snagu raznih profila (visokokvalificiranu, obrtništvo itd.). 

2.1.3. PROMETNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURA 

2.1.3.1. Cestovna prometna infrastruktura 

Prostornim planom  Grada Siska ciljevi razvitka komunalno-prometne infrastrukture definirani su 
kao: 

- postizanje odgovarajućeg minimalnog nivoa opremljenosti prostora prometnom 
infrastrukturom, 

- podizanje nivoa opremljenosti i sigurnosti postojećih prometnica, 

- meĊusobno povezivanje lokalnih i nerazvrstanih prometnica u cilju brţeg i sigurnijeg 
kretanja stanovništva. 

- odterećenje centra grada  prolaskom autoceste A11 Zagreb – Sisak. 

Izgradnjom planirane autoceste A11 (Zagreb – Sisak) lokacija JIZ će biti „pribliţena“ Zagrebu 
kao glavnom gospodarskom i prometnom središtu Hrvatske. Planirana brza cestovna veza 
(juţna obilaznica) „sisaĉke“ i „slavonske“ autoceste (od ĉvora Mošćenica na budućoj A11 do 
ĉvora Popovaĉa na autocesti A3) prolazi neposredno uz juţni rub gospodarske zone. Ova cesta 
omogućiti će brze veze na sustav autocesta, a istovremeno će sluţiti i kao „juţna obilaznica“ 
Siska tj. rasteretit će gradsko središte od tranzitnog teretnog prometa.  

2.1.3.2. Ţeljezniĉki promet 

Budući da Grad Sisak u gospodarskoj zoni već raspolaţe s razmjerno dobro razgranatim 
sustavom kolosijeka, cilj je modernizirati postojeće dijelove (po potrebi) i zadrţati postojeće 
koridore kolosijeka koji se trenutaĉno ne koriste. U sluĉaju potrebe ovi dijelovi mogu se vrlo brzo 
staviti u funkciju.  

2.1.3.3. Rijeĉni promet 

Sukladno Strategiji razvitka rijeĉnog prometa u Republici Hrvatskoj (2008.-2018), Sisak je 
proglašen meĊunarodnom rijeĉnom lukom uz Vukovar, Osijek i Slavonski brod. Planirano stanje 
karakterizira podizanje klase plovnosti vodnog puta rijeke Save do Siska na IV klasu te 
poĉetak izgradnje višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

Drţavna luka na podruĉju naselja Crnac specijalizirana je za prihvat i prijevoz nafte. Za potrebe 
prijevoza i manipulacije naftom izgraĊena je sva potrebna infrastruktura, s tim da je u erspektivi 
za povećanje kapaciteta potrebna modernizacija. 
Znakovito je kako pristanište na Kupi osigurava mogućnost prekrcaja s rijeĉnih teglenica na 
cestovna vozila i ţeljezniĉke vagone i obrnuto, što u tehnološkom smislu predstavlja veliku 
prednost i mogućnost daljnjeg razvoja rijeĉnog prometa, jasno uz prethodno ureĊenje plovnih 
putova, koji su zbog niskih vodostaja ĉesto problem za obavljanje prijevoza. 
Isto tako, pristanište na rijeci Kupi zahtijeva znaĉajna ulaganja za izgradnju operativne obale, ali 
i rješenje prikljuĉka postojeće ţupanijske ceste Ţ3204 na drţavnu cestu D37. ili D36.  
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Znakovito je kako se rijeĉno pristanište na Kupi nije ukljuĉilo u prijevoz kontejnerskih pošiljki što 
je opći trend u prijevozu roba, što znaĉi da perspektivu u povećanju prijevoza treba prije svega 
traţiti u orijentaciji i na ostale vrste roba, a ne samo već navedenih tereta. 
Za razliku od pristaništa na Kupi, pristanište na Savi kod Crnca specijalizirano je iskljuĉivo za 
prijevoz nafte, ĉemu je prilagoĊena kompletna infrastruktura, ukljuĉujući cjevovodne instalacije 
za obavljanje manipulativnih poslova. 
Podruĉje predviĊeno za izgradnju nove meĊunarodne Luke Sisak omeĊeno je rijekom Savom 
sa sjeverne strane, potokom Blinja sa istoĉne strane, te prugom Zagreb-Volinja sa juţne strane. 
Podruĉje je pribliţno 3 km x 1,8 km (540 ha). 
Izgradnja ove luke u skladu je sa Strategijom razvoja rijeĉnog prometa u Republici Hrvatskoj od 
2008 do 2010. godine. 

2.1.3.3. Komunalna infrastruktura 

Obzirom na oĉekivanu dinamiku urbanog i gospodarskog razvoja u narednom razdoblju 
investicije u komunalnu infrastrukturu uglavnom će se koncentrirati na povećanje standarda i 
poboljšanje razine opremljenosti pojedinih komunalnih sustava. 

Budući da je prostor obuhvata uglavnom izgraĊen i komunalno opremljen, ali su neki sustavi 
dotrajali ili više ne udovoljavaju standardima,  biti će potrebno predvidjeti detaljnu rekonstrukciju 
i/ili  izgradnju dijelova komunalne infrastrukture.  

U elektroopskrbi je cilj kvalitetna i sigurna opskrba svih potrošaĉa elektriĉnom energijom 
tijekom cijele godine.  

Sukladno razvojnim planovima Grada planira se prikljuĉenje svih zainteresiranih korisnika na  
sustav plinoopskrbe na prostoru gospodarske zone.  

Na podruĉju gospodarske zone biti će potrebno planirati i izgradnju mreţe elektroniĉkih 
komunikacija i to podzemnim kabelima uvuĉenim kroz cijevi kabelske kanalizacije. Potrebno je 
osigurati pokrivenost podruĉja pokretnom mreţom elektroniĉkih komunikacija.  

Sustav vodoopskrbe mora se planirati i izgraditi na naĉin da se osiguraju potrebe za vodom 
potrošaĉa u gospodarskog zoni te potrebne koliĉine vode za protupoţarnu zaštitu.  

Sustav odvodnje otpadnih voda treba riješiti u skladu sa planovima Grada Siska. Sukladno 
prostornom planu i usvojenim planovima sustav odvodnje otpadnih voda graditi će se kao 
razdjelni sustav odvodnje sa odvojenom odvodnjom sanitarnih i oborinskih otpadnih voda.  

Sustav gospodarenja otpadom treba riješiti u skladu s planovima Grada Siska te planovima 
gospodarenja otpadom na razini Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije.  

2.1.4. OĈUVANJE PROSTORNIH POSEBNOSTI  

Kako se planirana zona gospodarskih djelatnosti nalazi na podruĉju grada bez registriranih 
kulturnih i prirodnih vrijednosti, nema ograniĉenja u smislu oĉuvanja prirodne ili kulturne baštine. 
Bez obzira na to planirana izgradnja i odabir djelatnosti mora biti u skladu s ciljevima odrţivog 
razvitka i zaštite okoliša. 

Zelene površine trebaju biti skladno parkovno ureĊene, a gdje god je to moguće, valja zadrţati 
postojeće prirodno zelenilo. 

2.2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

2.2.1. RACIONALNO KORIŠTENJE I ZAŠTITA PROSTORA 

Jedna od temeljnih zadaća ureĊenja prostora je zaštita prostora kao potrošne kategorije. 
Republika Hrvatska Ustavom se odredila za politiku odrţivog razvoja i u tom smislu valja 
planirati sve zahvate u prostoru. Gdje god je moguće nove sadrţaje treba skladno i svrsishodno 
uklopiti u postojeću urbanu sredinu, a gdje to nije moguće, treba izgradnju planirati tako da se 
ne smanjuju šumske i kvalitetne poljoprivredne površine, te da se obvezno zaštite podzemne i 
nadzemne vode. 
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Prilikom planiranja novih radnih površina svakako će se nastojati postići najveća moguća 
kvaliteta rada, sa što manje zadiranja u prirodni ambijent i sa što manje negativnih utjecaja na 
okolno podruĉje.  

2.2.2. UNAPREĐENJE UREĐENJA NASELJA I KOMUNALNE INFRASTRUKTURE 

UnapreĊenje ureĊenja gospodarske zone ostvariti će se prvenstveno ureĊenjem zemljišta i 
izgradnjom i rekonstrukcijom postojeće infrastrukture kojom će se omogućiti potreban stupanj 
opremljenosti zemljišta te stvoriti preduvjeti za izgradnju gospodarskih pogona.  

Gdje je to moguće, treba u okviru minimalnog standarda osigurati prometne površine sa 
suvremenim kolnikom minimalne širine 6,0 metara, te obostranim nogostupom. 

U okvirima komunalno-infrastrukturne opremljenosti treba omogućiti opskrbu korisnika unutar 
radne zone vodom, elektriĉnom energijom i plinom, provesti povezivanje na sustav elektroniĉkih 
komunikacija  te osigurati suvremeni naĉin odvodnje otpadnih voda.  

Neizostavni dio unapreĊenja ureĊenja prostora predstavljaju parkovne površine te druge zelene 
površine i to kao dio zaštitnih zelenih površina i kao dijelovi obaveznih neizgraĊenih dijelova 
pojedinih graĊevnih ĉestica. 

Planom treba provesti realizaciju prometnog pristupa svim novim radnim platoima (ĉesticama) 
te potrebne komunalne prikljuĉke.  

Pri izgradnji proizvodnih pogona potrebno je posebno paziti na preventivnu ekološku zaštitu, pa 
se u zoni neće locirati pogoni koji štetno utjeĉu na okoliš oneĉišćenjem zraka, oneĉišćenjem 
bukom ili agresivnim otpadnim vodama.  
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3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

3.1. PROGRAM GRADNJE I UREĐENJA PROSTORA 

Temeljni pristup izradi UPU-a gospodarske zone Sisak – jug zasniva se na: 

 orijentaciji na razvoj proizvodnih pogona, prije svega velikih industrijskih pogona; 

 prometnom i komunalnom opremanju prostora;  

 rješenju problema s postojećim vlasništvom i korištenjem infrastrukture bivše 
„Ţeljezare Sisak“;  

 otvaranju novih radnih mjesta;  

 pruţanju prostornih preduvjeta za izgradnju novih gospodarskih potencijala. 

U skladu s PPUG , prišlo se izradi UPU-a, vodeći raĉuna o: 

 Demografskom razvoju: prema dosadašnjim analizama na podruĉju Grada prisutan je 
stalni pad broja stanovnika, ali uoĉena je tendencija doseljavanja stanovništva iz 
manjih sredina u veće naseljske centre.  

 Imovinsko – pravnim odnosima: temeljite društvene promjene u proteklom razdoblju, 
imaju i neposredan utjecaj na naĉin korištenja prostora. UPU-om gospodarske zone 
uzimaju se u obzir interesi korisnika prostora kao i mogućnosti etapne i postupne 
realizacije. Velike i skupe zahvate u prostoru, gdje god je to moguće, zamjenjuje se 
politikom postupnog nadograĊivanja. 

 Površine za izgradnju: dimenzionirane su u skladu s procjenom proširenja 
gospodarskih potreba. 

 Namjena površina – definirana je Prostornim planom ureĊenja grada i Generalnim 
urbanistiĉkim planom Grada Siska, a odraţava orijentaciju Grada Siska ka stvaranju 
prostornih preduvjeta za izgradnju novih gospodarskih potencijala.  

Prostornim planom Grada Siska odreĊeno je da se u zonama za smještaj gospodarskih 
djelatnosti mogu graditi industrijski, skladišni, upravni i trgovaĉki prostori. Osnovni uvjet za 
izgradnju takvih sadrţaja u prostoru je njihova ekološka prihvatljivost u smislu sprjeĉavanja 
zagaĊenja okoliša.  

3.2. OSNOVNA NAMJENA PROSTORA 

Uzimajući u obzir postojeće stanje u prostoru, provedenu analizu vaţećih dokumenata 
prostornog ureĊenja koji su relevantni za podruĉje, kao i temeljne ciljeve i polazišta razvitka 
prostornog ureĊenja za gospodarsku zonu obuhvaćenu UPU-om, definirani su organizacija 
prostora, korištenje i namjena površina, uvjeti za ureĊenje i izgradnju te elementi zaštite na 
podruĉju obuhvata Plana. 

Podruĉja pojedinih namjena prostora odreĊene su temeljem: 

 odrednica PPUG Siska; 

 odrednica GUP-a Siska; 

 postojećeg korištenja prostora; 

 ostalih podloga, projekata i druge struĉne dokumentacije; 

Površine prometne i infrastrukturne mreţe odreĊene su temeljem: 

 podataka o izvedenom stanju,  

 odrednica PPUG Siska; 

 odrednica GUP-a Siska; 

 potreba za opremanjem gospodarske zone;  

 podataka pribavljenih od tijela drţavne uprave i pravnih osoba s javnim ovlastima,  

 ostalih podloga, projekata i druge struĉne dokumentacije; 
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Namjene površina planirane UPU-om u skladu su s postavkama vaţećeg Pravilnika o sadrţaju, 
mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata 
prostornih planova. PredviĊene su slijedeće namjene prostora: 

Gospodarska namjena:  
Proizvodna namjena - preteţito industrijska (I1) 
Gospodarska namjena – poslovna (K1) 
Gospodarska namjena – trgovaĉka (K2) 
Gospodarska namjena – komunalno-servisna (K3) 

 
Društvena namjena:  

Društvena namjena – zdravstvena (D) 
 
Zelene površine:  

Javne zelene površine – perivoj industrije (ZI) 
Ostale zelene površine (Z) 
Gradska šuma (Š) 

 
Ostalo:  

Površine infrastrukturnih sustava (IS) 

Razmještaj i veliĉina te razgraniĉenje površina prikazani su na kartografskom prikazu br. 1. 
Korištenje i namjena prostora u mj. 1:2000. 

3.2.1. GOSPODARSKA NAMJENA 

Pod gospodarskim djelatnostima podrazumijevaju se graĊevine proizvodne industrijske 
(proizvodni pogoni) i proizvodne zanatske namjene (malo i srednje poduzetništvo), te graĊevine 
poslovne (trgovaĉke, usluţne i komunalno-servisne), te ostale sliĉne djelatnosti koje svojim 
postojanjem i radom ne oteţavaju i ugroţavaju ostale funkcije i okoliš u naselju, a ĉija je 
površina tlocrtne projekcije veće od 200 m2.  

UPU-om smještaj graĊevina gospodarskih djelatnosti omogućen je u sklopu površina 
gospodarske namjene. 

 
Proizvodna namjena – preteţito industrijska (I1) 
U predjelima proizvodne namjene – preteţito industrijske (I1) moguća je gradnja poslovnih i 
proizvodnih graĊevina industrijske namjene, servisnih i zanatskih djelatnosti, skladišta i servisa 
te pratećih djelatnosti. Na zasebnoj ĉestici mogu se graditi i graĊevine sljedećih namjena:  

- istraţivaĉki centri, znanstveni instituti, poslovni inkubatori, poduzetniĉki centri i sliĉne 
graĊevine,  

- edukativni centri i druge obrazovne institucije prvenstveno za obrazovanje odraslih,  
- komunalne i infrastrukturne graĊevine i ureĊaji,  
- prometne graĊevine,  
- ugostiteljske graĊevine (restoran, menza, kantina),  
- pogoni za gospodarenje otpadom,  
- graĊevine za dobivanje energije iz obnovljivih izvora. 

Na ĉesticama u predjelima proizvodne namjene – preteţito industrijske (I1) mogu se graditi i 
sljedeći sadrţaji koji su prateći osnovnim (proizvodnim) graĊevinama: 

- uredski prostori,  
- poslovne graĊevine (uredske, usluţne i trgovaĉke), kao što su tvorniĉka trgovina, 

izloţbeno-prodajni salon i sl., 
- ugostiteljske graĊevine,  
- komunalne graĊevine i ureĊaji,  
- prometne graĊevine,  
- graĊevine i površine za šport i rekreaciju,  
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- parkovne površine, ulice i trgovi; 
- prostori za smještaj osoblja i ostali sadrţaji koji upotpunjuju sadrţaje radnih zona. 

 
Gospodarska namjena – poslovna (K1) 
U predjelima gospodarske namjene - poslovne (K1) dozvoljena je gradnja sljedećih graĊevina:  

- poslovne graĊevine s uredskim prostorima,   
- istraţivaĉki centri, znanstveni instituti, poslovni inkubatori, poduzetniĉki centri i sliĉne 

graĊevine,  
- edukativni centri i druge obrazovne institucije prvenstveno za obrazovanje odraslih,  
- ugostiteljske graĊevine (restoran, menza, kantina),  
- manji hotel ili motel (do najviše 30 leţajeva).  

 
 
Gospodarska namjena – trgovaĉka (K2) 
U predjelima gospodarske namjene - trgovaĉke (K2) dozvoljena je gradnja sljedećih graĊevina:  

- graĊevine trgovaĉke namjene, trgovaĉki centri,   
- ugostiteljske graĊevine (restoran, menza, kantina),  
- manji hotel ili motel (do najviše 30 leţajeva).  

 
Gospodarska namjena – komunalno-servisna  (K3) 
U predjelima gospodarske namjene – komunalno-servisne (K3) dozvoljena je gradnja sljedećih 
graĊevina:  

- komunalne i/ili servisne graĊevine s pratećim uredskim prostorima,  
- skladišta i servisi,    
- autopraonice i autoservisi,  
- reciklaţna dvorišta komunalnog otpada,  
- benzinske postaje,  
- parkirališta i garaţe.  

 

3.2.2. DRUŠTVENA NAMJENA 

Na ĉestici društvene namjene – zdravstvena (D) nalazi se postojeća graĊevina doma zdravlja. 
Istu je moguće rekonstruirati u postojećim gabaritima uz mogućnost minimalnog tlocrtnog 
proširenja (do 5% tlocrtne površine) bez mogućnosti nadogradnje dodatne etaţe.  

Djelatnosti društvene namjene koje su vezane uz osnovnu gospodarsku namjenu kao što su 
edukacijske ustanove za profesionalno osposobljavanje, ambulante, kapelice i sliĉno mogu se 
smještati na površinama gospodarske namjene prema uvjetima za odnosnu namjenu. 

3.2.3. ZELENE POVRŠINE 

Prostor nekadašnje Ţeljezare Sisak, iako velikih kapaciteta i prostornih dimenzija, bio je skladno 
uklopljen u prirodni okoliš šumskih podruĉja što se nadovezuju na zaštićene park-šume 
Viktorovac i park šumu Ţeljezare Sisak. Prilikom izgradnje na prostoru obuhvata UPU-a treba 
selektivno provoditi krĉenja postojeće vegetacije tek kada budu poznati konkretni planovi i 
projekti za pojedine graĊevne ĉestice kako bi se postojeća vegetacija mogla zadrţati u najvećoj 
mogućoj mjeri. Posebno se to odnosi na zaštitne „tampon“ šume koje se nalaze na sjeveru i 
zapadu, te se spajaju sa šumama hrasta luţnjaka izvan granice obuhvata.  

Prilikom ureĊenja graĊevnih ĉestica nije poţeljno stvaranje drvoreda i nasada u pravilnim 
rasterima (osim uz prometnice), već je drveće potrebno saditi u grupama na naĉin da se koristi 
više svojti drveća (kombinacija zimzelenih i listopadnih vrsta). Preporuĉuje se sadnja sljedećih 
vrsta: lipa (Tilia cordata), hrast luţnjak (Quercus robur), crna joha (Alnus glutinosa), poljski 
jasen (Fraxinus angustifolia), vrba (Salix), breza (Betula pendula), obiĉna jela (Abies alba), 
kavkaska jela (Abies nordmanniana), i sl.   
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Javne zelene površine (Z1) 

Javne zelene površine su hortikulturno ureĊene parkovne površine. Na podruĉju obuhvata 
planiran je perivoj industrije (oznaka ZI).  

Perivoj industrije je javni prostor oblikovan planski rasporeĊenom vegetacijom i sadrţajima 
temeljno ekoloških obiljeţja, namijenjen šetnji i odmoru graĊana ali i memoriji prostora 
nekadašnje „Ţeljezare Sisak“. Gradnja graĊevina, sadrţaja i opreme parka uvjetovana je 
realizacijom planirane parkovne površine u cjelini, a odreĊena je odredbama za provoĊenje 
ovog Plana.  

Unutar perivoja industrije omogućuje se postava umjetniĉkih instalacija i informativnih panoa 
vezanih na povijest prostora nekadašnje Ţeljezare i današnju transformaciju.  

Unutar perivoja industrije omogućuje se izgradnja Paviljona industrije kao informativnog i 
muzejsko-galerijskog centra posvećenog memoriji prostora. Paviljon moţe imati tlocrtnu 
površinu maksimalno 500 m2, maksimalne katnosti P (prizemlje) s mogućom izvedbom 
podruma. Poţeljno je suvremeno oblikovanje i odabir materijala koji će ĉiniti poveznicu s 
metalurškom industrijom.  

 

Ostale zelene površine (Z) i gradska šuma (Š) 

Ostale zelene površine (Z) i gradska šuma (Š) su ostali pejsaţni nasadi na rubovima obuhvata 
koji su vaţni zbog ravnoteţe ekosustava i sudjeluju u stvaranju slike grada.  

Unutar ovih površina zabranjuje se gradnja novih graĊevina izuzev onih ĉija se gradnja 
dozvoljava po posebnim propisima te u funkciji ĉuvanja i odrţavanja prostora. Dopušteno je 
ureĊenje pješaĉkih staza i šetnica, biciklistiĉkih staza, manjih odmorišta te djeĉjih igrališta kao i 
izgradnja graĊevina i linijskih vodova infrastrukture.  

U predjelima Ostale zelene površine (Z) moguće je zadrţavanje legalno izgraĊenih graĊevina i 
onih koje su prema posebnim s njima izjednaĉene te njihova uporaba i minimalna rekonstrukcija 
uz zadrţavanje postojećih gabarita odnosno eventualna proširenja tlocrtne površine za 
maksimalno 5% bez mogućnosti povećanja postojeće katnosti.  

 

Uliĉni drvoredi 

U koridoru prometnica, tamo gdje je to moguće, predviĊena je sadnja uliĉnog drvoreda. Drvored 
kao primarnu funkciju ima stvaranje ujednaĉene slike ulice.  

U uliĉnim drvoredima preporuĉuje se saditi stabla lipe (Tilia) i javora (Acer), zbog njihove 
pravilne krošnje, lijepog izgleda, lakog odrţavanja, dubokog korijenja te relativno niske 
alergenosti. Moguće je saditi i druga stabla koja imaju sliĉan oblik krošnje i druga svojstva. 

3.2.4.  POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 

Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima se mogu graditi komunalne graĊevine i 
ureĊaji i graĊevine infrastrukture na posebnim prostorima i graĊevnim ĉesticama te linijske i 
površinske graĊevine za promet.  

Svi infrastrukturni sustavi (koridori i ureĊaji) detaljno su prikazani na posebnim grafiĉkim 
prikazima a naĉin njihovog ureĊenja i odnos prema ostalim namjenama u prostoru odreĊeni su 
provedbenim odredbama.  

Površine infrastrukturnih sustava mogu se ureĊivati unutar prostora odreĊenih za druge 
preteţite namjene.  

Sve javne prometne površine unutar graĊevinskog podruĉja, na koje postoji neposredan pristup 
s graĊevnih ĉestica ili su uvjet za formiranje graĊevnih ĉestica, moraju se projektirati, graditi i 
ureĊivati na naĉin da se omogući voĊenje komunalne infrastrukture (vodovod, odvodnja, 
plinska, elektroenergetska i mreţa elektroniĉkih komunikacija ).  
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Pri projektiranju i izvoĊenju graĊevina i ureĊaja javne i komunalne infrastrukture potrebno se 
pridrţavati posebnih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata i 
ureĊaja te pribaviti suglasnosti tijela ili osoba odreĊenih posebnim propisima. 

Trase i lokacije graĊevina javne i komunalne infrastrukture u grafiĉkom dijelu UPU-a 
usmjeravajućeg su znaĉenja i dozvoljene su odgovarajuće prostorne prilagodbe koje ne 
odstupaju od koncepcije rješenja. 

3.3. ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA 

UPU-om gospodarske zone Sisak-jug ostvarene su sljedeće namjene površina:  

 

NAMJENA POVRŠINA 
(HA) 

% 

Gospodarska namjena   

I1 (proizvodna, preteţito industrijska) 184,99 76,77 

K1 (gospodarska namjena – poslovna) 4,12 1,71 

K2 (gospodarska namjena – trgovaĉka) 1,58 0,65 

K3 (gospodarska namjena – komunalno-servisna) 8,24 3,41 

   

Društvena namjena   

D (društvena namjena – zdravstvena) 0,33 0,14 

   

Zelene površine   

ZI (Javne zelene površine – perivoj industrije) 1,20 0,49 

Z (Ostale zelene površine) 4,82 2,00 

Š (Gradska šuma) 6,56 2,72 

   

Ostalo   

Prometne površine i infrastrukturni sustavi 29,11 12,08 

UKUPNO:  240,95 100 
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3.4. PROMETNA I ULIĈNA MREŢA 

3.4.1. CESTOVNI PROMET 

Prema vaţećoj Odluci o razvrstavanju javnih cesta podruĉjem obuhvata UPU-a ne prolazi niti 
jedna razvrstana javna cesta.  

Prometnice osnovne uliĉne mreţe prikazane su na kartografskom prikazu 2.A. Prometna i 
ulična mreža i definirane su osima, planiranim popreĉnim profilima te planskim koridorima 
prometnice. Planski koridor prometnice je širina zauzetog zemljišta za potrebe formiranja 
prometnice, odnosno do definiranja graĊevinske ĉestice prometnice.  

Pristup u zonu gospodarske namjene ostvaren je sa sjevera, ulicama Marijana Cvetkovića (koja 
vodi do glavne porte) te Capraškom ulicom (koja vodi do sjeverozapadne , tzv. „male porte“). 
Postoji i ulaz sa juţne strane (tzv. „porta kod hladne prerade“) do koje se stiţe lokalnom 
prometnicom iz Novog Praćnog. 

Glavnu prometnu mreţu ĉine ĉetiri prometnice – Sjeverna, Zapadna, Istoĉna i Juţna 
prometnica. Sjeverna prometnica izgraĊena je u cijeloj planiranoj duţini, ali planirano je 
proširenje njenog koridora. Istoĉna i Zapadna prometnica djelomiĉno su izgraĊene u 
neadekvatnim popreĉnim profilima te je potrebna njihova rekonstrukcija. Juţna prometnica u 
cijelosti je planirana prometnica.  

Sve su prometnice glavne prometne mreţe planirane kao javne prometnice sa slobodnim 
pristupom. Prilikom rekonstrukcije i proširenja popreĉnog profila Sjeverne prometnice potrebno 
je omogućiti javni pristup do svih ĉestica koje imaju pristup na tu prometnicu.  

Profili svih prometnica na podruĉju obuhvata Plana potanko su prikazani i utvrĊeni popreĉnim 
profilima na kartografskom prikazu 2.A Promet. Za postojeće prometnice iznimno je moguće u 
prvoj fazi izvesti rekonstrukciju nepotpunog popreĉnog profila u odnosu na ovim Planom 
planirani pojas, ali se mora osigurati mogućnost cjelokupnog planiranog uliĉnog pojasa u 
budućnosti.  

Od planom definiranih trasa prometnica moţe se odstupiti po horizontalnoj i vertikalnoj osi, ako 
se idejnim projektom prometnice ustanovi potreba prilagoĊavanja trase tehniĉkim uvjetima. 
Osnovna funkcionalna struktura prometnica unutar obuhvata UPU-a ne smije se mijenjati. 

U zelenom pojasu prometnice moguća je izgradnja parkirališta za osobne automobile u koridoru 
prometnice. Parkiralište treba kombinirati s drvoredom u omjeru 1 mjesto za stablo na najviše 
dva parkirališna mjesta. 

3.4.2. PJEŠAĈKI PROMET 

UreĊenje ploĉnika za kretanje pješaka – nogostupa - predviĊa se uz kolnike u širini koja ovisi o 
pretpostavljenom broju korisnika. Širine planiranih nogostupa prikazane su i utvrĊene 
popreĉnim profilima na kartografskom prikazu 2.A Promet.  

Pješaĉke staze moraju se izvesti kao ravne ili s blagim rampama koje omogućuju kretanje 
osoba s teškoćama u kretanju prema posebnim propisima. Najmanja širina pješaĉke staze 
iznosi 1,6 metar.  

U sluĉajevima gdje je na popreĉnom presjeku oznaĉena veća širina nogostupa moguće je 
izvesti nogostup širine 1,6 m a preostali prostor izmeĊu nogostupa i kolnika urediti kao zeleni 
pojas uz moguću sadnju drvoreda.  

Na raskriţjima i drugim mjestima gdje je predviĊen prijelaz preko kolnika moraju se ugraditi 
spušteni rubnjaci.  

Iznad i ispod svih prometnica dozvoljena je izgradnja deniveliranih pješaĉkih prolaza (pothodnik, 
nathodnik) u svrhu povezivanja pojedinih funkcionalnih cjelina istih ili razliĉitih korisnika koje 
odvaja prometnica.  
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3.4.3. BICIKLISTIĈKI PROMET 

Biciklistiĉke staze predviĊene su u koridorima glavnih prometnica i prikazane su popreĉnim 
profilima na kartografskom prikazu 2.A Promet.  

Najmanja širina biciklistiĉke staze ili trake za jedan smjer voţnje je 1,0 m, a za dvosmjerni 
promet 1,6 m. Uzduţni nagib biciklistiĉke staze u pravilu ne smije biti veći od 8%. 

3.4.4. PROMET U MIROVANJU 

Dimenzioniranje potrebnog broja parkirališno - garaţnih mjesta potrebno je odrediti u skladu s 
Provedbenim odredbama koje su sastavni dio ovog Plana.  
Nova parkirališta, naroĉito većih kapaciteta (više od 50 parkirališnih mjesta) potrebno je 
projektirati i graditi kao tzv. “zelena parkirališta”. U ozelenjavanju prednost treba dati rješenjima 
s visokim zelenilom (drvored u rasteru parkirališnih mjesta, zeleni pojas s drvoredom ili sliĉna 
rješenje) koje osim estetskog ima i povoljan ekološki uĉinak te osigurava zaštitu od sunca, 
nasuprot parternim rješenjima s tzv. “travnim ploĉama” koje ne pruţaju odgovarajući efekt, a 
znatno su zahtjevnije u odrţavanju. Ukoliko se na graĊevnoj ĉestici gradi parkiralište za više od 
25 parkirališnih mjesta tada uz rub površine za parkiranje (prema ulici) treba zasaditi ţivicu visine 1 
m. Poţeljna je i sadnja drveća u kombinaciji sa mjestima za parkiranje.  

Na javnim parkiralištima najmanje 5% od ukupnog broja parkirališnih mjesta (PM) mora biti 
ureĊeno za parkiranje vozila invalidnih osoba, a na parkiralištima s manje od 20 PM najmanje 1 
PM mora biti ureĊeno za parkiranje vozila invalidnih osoba. 

Parkiranje teretnih vozila 
Planom su predviĊena javna parkirališta za teretna vozila brutto mase više od 7,5 t i prikazana 
su na kartografskom prikazu 2A Promet.  

Kamionska i autobusna parkirališta i garaţe moguće je graditi i kao osnovne graĊevine na 
izdvojenoj graĊevnoj ĉestici u predjelima gospodarske namjene (I, K1, K2, K3) pod sljedećim 
uvjetima: 

Za izgradnju parkirališta:  

- kig je 0,8 

- dozvoljena je izgradnja nadstrešnica koje mogu zauzimati najviše 40% površine 
graĊevne ĉestice; najveća dopuštena visina nadstrešnice je 5,5 m.  

Za izgradnju garaţe: 

- vrijede uvjeti izgradnje graĊevina kao za osnovne graĊevine unutar površine preteţite 
namjene gdje se grade. 

Parkirališta za više od 10 teretnih vozila ili autobusa potrebno je hortikulturno oplemeniti 
sadnjom ţivice na rubovima i sadnjom stabala u omjeru minimalno 1 stablo na 1 parkirališno 
mjesto za teretno vozilo.  

3.4.5. JAVNI PROMET 

Planom je predviĊen javni autobusni prijevoz unutar obuhvata Plana kao dio šire mreţe javnog 
autobusnog prijevoza Grada Siska. U koridorima glavnih prometnica planirana su autobusna 
stajališta koja su oznaĉena na kartografskom prikazu 2.A. Promet.  

Na stajalištima javnog prijevoza obavezna je postava nadstrešnica za zaklon putnika. Prilikom 
postave nadstrešnica i ureĊenja autobusnog stajališta ne smije se smanjivati korisna širina 
nogostupa na manje od 1,6 m.  

Stajališta javnog prijevoza moraju biti izvedena bez arhitektonskih barijera kako bi se omogućilo 
korištenje osobama sa teškoćama u kretanju. Visinu ulaznih perona treba prilagoditi vozilima 
kako bi se ulaz sa perona u vozilo ostvario bez većih visinskih razlika.  
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3.4.6. ŢELJEZNIĈKI PROMET 

(Podruĉjem obuhvata UPU-a prolazi ţeljezniĉka pruga za meĊunarodni promet M502 Zagreb 
Glavni kolodvor – Sisak – Novska. Zaštitni pruţni pojas, infrastrukturni pojas te pruţni pojas 
ţeljezniĉke pruge štiti se prema posebnim propisima. Za graĊenje u pojasu ţeljezniĉke pruge 
treba pribaviti suglasnost nadleţne pravne osobe prema posebnim propisima.  

Unutar obuhvata plana postoje i industrijski kolosijeci koji nisu javno dobro u općoj upotrebi a 
koji se prikljuĉuje na ţeljezniĉku prugu i sluţe za dopremu i otpremu stvari ţeljezniĉkim vozilima 
za pravne osobe vlasnika odnosno posjednika unutar obuhvata plana. Osnovni (matiĉni) 
kolosijeci ucrtani su na grafiĉkom prikazu 2A Promet.  

Izgradnja graĊevina u koridoru matiĉnih kolosijeka nije dozvoljena. Svi industrijski kolosijeci 
unutar obuhvata plana moraju se graditi odnosno rekonstruirati u skladu s posebnim propisima 
kojima je regulirana sigurnost ţeljezniĉkoga prometa i uvjeti kojima moraju udovoljavati 
industrijski i drugi ţeljezniĉki kolosijeci koji nisu javno dobro u općoj uporabi. 

Omogućuje se izgradnja dodatnih manipulativnih kolosijeka kao i prikljuĉaka na matiĉni 
kolosijek koji nisu ucrtani u grafiĉkom dijelu plana. Svi kolosijeci moraju se izvesti prema 
vaţećim propisima i tehniĉkim normama.  

3.5. KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŢA 

3.5.1. POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE 

3.5.1.1. Pošta 

Planom nije predviĊena obveza gradnje pošte na podruĉju obuhvata Plana. Nove zgrade pošte 
(ukoliko se ukaţe potreba) mogu se graditi prema uvjetima za izgradnju poslovnih sadrţaja.  

3.5.1.2. Mreţa elektroniĉkih komunikacija 

Postojeće i planirane graĊevine i mreţe elektroniĉkih komunikacija prikazane su na 
kartografskom prikazu 2.B. Elektroniĉke komunikacije i energetski sustavi. 

Naĉin gradnje mreţe elektroniĉkih komunikacija prikazan je idejnim rješenjem mreţe. Pri izradi 
projekata za pojedine segmente mreţe elektroniĉkih komunikacija unutar obuhvaćenog 
podruĉja moţe doći do manjih odstupanja u tehniĉkom rješenju u odnosu na predloţeno 
rješenje, ali bez promjene globalne koncepcije. Na promijenjena rješenja potrebno je prikupiti 
suglasnost od nadleţne pravne osobe s javnim ovlastima. 

 

Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja  mreţe elektroniĉkih komunikacija  

Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje mreţe elektroniĉkih komunikacija mogu se podijeliti 
na: 

 uvjeti za gradnju mreţe elektroniĉkih komunikacija po javnim površinama (glavne trase) 

 uvjeti za prikljuĉke pojedinih objekata na javnu mreţu elektroniĉkih komunikacija 

 uvjeti za smještaj elemenata mreţe elektroniĉkih komunikacija na javnim površinama 
(javne telefonske govornice; kabelski izvodi-samostojeći, na stupu, na zidu, u zidu; 
kabineti, UPS). 

Uvjeti za gradnju mreţe elektroniĉkih komunikacija po javnim površinama (glavne trase) 

Za izgradnju distributivne kabelske kanalizacije (DTK) mreţe elektroniĉkih komunikacija koriste 
se cijevi PVC ø110, PHD ø75 i PHD ø50. Za odvajanje, ulazak mreţe u graĊevine te skretanja, 
koriste se montaţni zdenci prema uvjetima regulatora odnosno lokalnog koncesionara.  

Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK u pješaĉkoj stazi ili travnatoj površini iznose prosjeĉno 
0,4x0,8m.  
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Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK preko kolnika iznose prosjeĉno 0,4x1,2 m. Za odvajanje 
DTK preko kolnika treba koristiti zdence s nastavkom prema uvjetima regulatora odnosno 
lokalnog koncesionara.  

Uvjeti za prikljuĉke graĊevina na javnu mreţu elektroniĉkih komunikacija 

U postupku izdavanja akta za graĊenje potrebno je uvjetovati izgradnju prikljuĉne distributivne 
telekomunikacijske kanalizacije (DTK) od graĊevine do granice vlasništva zemljišta na kojem se 
graĊevina gradi a prema uvjetima regulatora odnosno pravne osobe koja je nadleţna za 
graĊenje, odrţavanje i eksploatiranje DTK mreţe. Do svake graĊevine treba predvidjeti 
polaganje najmanje dvije cijevi najmanjeg promjera ø 50 mm. 

U blizini graĊevina elektroniĉkih komunikacija, opreme i spojnog puta ne smiju se izvoditi radovi 
ili podizati nove graĊevine koje bi ih mogle oštetiti ili ometati njihov rad. Ukoliko je potrebno 
izvesti odreĊene radove ili podignuti novu graĊevinu, sukladno posebnim propisima potrebno je 
pribaviti suglasnost vlasnika komunikacijskog voda, opreme i spojnog puta radi poduzimanja 
mjera zaštite i osiguranja njihova nesmetanog rada.  

Za svaku graĊevinu na svojoj graĊevnoj ĉestici potrebno je izgraditi distributivnu kabelsku 
kanalizaciju (DTK) za prikljuĉenje graĊevine na mreţu elektroniĉkih komunikacija.  

 

Uvjeti za smještaj elemenata mreţe elektroniĉkih komunikacija na javnim površinama 

Pojedini elementi mreţe javnih komunikacija (primjerice javne telefonske govornice, ormari 
(kabineti) za smještaj UPS-a, kabelski izvodi, montaţni kabelski zdenci i sl.) mogu se postavljati 
na javne površine.  

Prilikom postavljanja opreme na javne površine ne smiju se smanjivati širine pješaĉkih staza 
ispod najmanje dopuštenih dimenzija. 

 

Pokretne mreţe 

Davanje koncesija i prava korištenja pojedinih frekvencija u nadleţnosti je Vlade Republike 
Hrvatske, pa će se lokacije pojedinih relejnih tornjeva i odašiljaĉa postavljati u skladu sa 
Zakonom o elektroniĉkim komunikacijama i sa Strategijom R. Hrvatske na polju razvoja 
pokretne mreţe elektroniĉkih komunikacija. 

Koncesionari na podruĉju mobilnih komunikacijskih mreţa za svoje potrebe izgraĊuju 
infrastrukturu pokretnih mreţa elektroniĉkih komunikacija.  

Zbog potrebe izgradnje i nadogradnje infrastrukture elektroniĉkih komunikacija u pokretnim 
mreţama, grade se graĊevine infrastrukture uz poštivanje uvjeta graĊenja, posebnih propisa i 
normi za takve vrste graĊevina. Zone elektroniĉke komunikacijske infrastrukture (u radijusima 
500, 750, 1000 i 1500 m) utvrĊuju se prostornim planom ţupanije. Toĉne lokacije graĊevina 
elektroniĉke komunikacijske infrastrukture u pokretnoj mreţi ne odreĊuju se u grafiĉkom dijelu 
plana. Izuzetak je već izgraĊeni stup mreţe pokretnih elektroniĉkih komunikacija koji je ucrtan u 
grafiĉkom dijelu plana u svrhu evidencije stanja u prostoru. 

Antenski sustavi u pokretnoj mreţi mogu se graditi kao krovni prihvati i krovni stupovi.  

Elektroniĉku komunikacijsku opremu moguće je postavljati na planirane graĊevine u skladu s 
posebnim uvjetima tijela ili osoba odreĊenih posebnim propisima u obliku fasadnih antenskih 
prihvata ili krovnih antenskih prihvata koji ne mogu biti viši od 5 m od najviše toĉke graĊevine.  
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3.5.2. ENERGETSKI SUSTAV 

3.5.2.1. Plinoopskrba 

Podruĉje obuhvata UPU-a danas je povezano magistralnim visokotlaĉnim plinovodom NO 500 
(20”) radnog tlaka 50 bara kojim su Grad Sisak, Ţeljezara i Termoelektrana povezani s 
lokalitetom Kozarice (sjeverno od Novske), gdje se vrši eksploatacija zemnog (prirodnog) plina. 
Juţnim dijelom obuhvata prolazi magistralni visokotlaĉni plinovod DN 300 max. radnog tlaka 50 
bara što od Siska vodi prema Petrinji (Gavrilović). 

ABS ima status velikog potrošaĉa i danas ima direktni prikljuĉak te sam upravlja srednjetlaĉnom 
i niskotlaĉnom plinskom mreţom unutar kruga na kojima se nalaze njihova postrojenja. Tvrtka 
Felis Produkti takoĊer je prikljuĉena na visokotlaĉnu plinsku mreţu.  

Opskrbu plinom za ostale potrošaĉe na podruĉju Siska trenutno osigurava koncesionar – tvrtka 
Montcogim - plinara d.o.o. iz Svete Nedelje.  

 

Toplovodni sustav 

Tvrtka HEP Toplinarstvo d.o.o., koja obavlja djelatnost proizvodnje, distribucije i opskrbe 
potrošaĉa tehnološkom parom ima svoj pogon unutar gospodarske zone Sisak – jug odakle se 
vrši opskrba toplinskom energijom postrojenja Ţeljezare, a jedan toplovod ide i prema naselju 
Caprag. Glavni korisnik u krugu Gospodarske zone „Sisak-jug“ je tvrtka ABS do ĉijih postrojenja 
vode nadzemni parovodi.  

Dugoroĉno Grad Sisak planira razvoj sustava opskrbe toplinskom energijom davanjem 
koncesije HEP Toplinarstvu d.o.o. koji je preuzeo obvezu osiguravanja toplinske energije za 
grad Sisak iz centralnog izvora u Termoelektrani Sisak. Danas tvrtka HEP-Toplinarstvo 
isporuĉuje toplu vodu za grijanje okolnim stambenim naseljima (Caprag). Parovodi prema 
Capragu vode se dijelom nadzemno (unutar kruga UPU-a) a dalje podzemnim vodovima u 
profilima prometnica. 

 

3.5.2.2. Elektroopskrbna mreţa 

Podruĉje gospodarske zone napaja se elektriĉnom energijom direktno iz termoelektrane „Sisak“ 
putem dvostrukog 110 kV dalekovoda. Dalekovodi vode do transformatorskog postrojenja 
110/35 kV koje se nalazi otprilike u središtu obuhvata, izmeĊu pogona Valjaonice šavnih cijevi i 
valjaonice bešavnih cijevi.  

Napajanje budućih potrošaĉa i povećane potrebe postojećih potrošaĉa na podruĉju 
gospodarske zone Sisak- jug osigurat će se izgradnjom novog rasklopnog postrojenja 110/35 
kV juţno od postojećeg. 

Od trafostanice 110/35 napravljena je razvodna mreţa distributivnim kablovima 35kV. U 
sjevernom dijelu obuhvata nalazi se jedna trafostanica 35/10 kV.  

Trafostanicom 110/35 i lokalnom distributivnom mreţom unutar kruga bivše Ţeljezare danas 
upravlja tvrtka ABS SISAK d.o.o..  

ABS SISAK d.o.o. na lokaciji TS 110/35(33)/6 kV ŢELJEZARA ima postojeću zakupljenu snagu 
od 48,34 MW. Sadašnja angaţirana radna snaga iznosi cca 43 MW od ĉega na elektroluĉnu 
peć otpada 28,8 MW. U bliskoj budućnosti povećat će se radna snaga elektriĉne peći i prikljuĉiti 
nova trošila. Osim dodatne snage koju postojeće 110 kV mreţa nije u mogućnosti osigurati, 
poseban problem predstavljaju flikeri koji se prenose preko srednje naponske mreţe u nisko 
naponsku mreţu HEP ODS d.o.o. Elektre Sisak d.o.o.  

UvoĊenjem 220 kV transformacije u TS ŢELJEZARA znaĉajno će se poboljšati prilike u svezi 
iznosa flikera (za faktor 1,537 prema Tehniĉkom rješenju prikljuĉenja novih trošila na lokaciji 
ABS Sisak d.o.o. od RAVEL – Zagreb). Osim smanjenja razine flikera i povećanja dodatne 
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snage za potrebe ABS SISAK d.o.o. pojaĉati će se prijenosna mreţa u okruţenju ABS SISAK 
d.o.o. (Gospodarska zona „Sisak-jug“).  

Planirano rasklopno postrojenje 220 kV trebalo bi se sastojati od sustava glavnih i pomoćnih 
sabirnica, TR polja 220/110 kV, DV polja 220 kV, DV polja 220 kV DV MRACLIN, te spoj nog 
polja 220 kV i polja priĉuve 220 kV.  

 

Obnovljivi izvori energije 

Na podruĉju obuhvata UPU-a moguće je korištenje dopunskih izvora energije, ovisno o 
energetskim i gospodarskim potencijalima podruĉja.  

Postavljanje solarnih kolektora i fotonaponskih ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih 
sustava i fotonaponskih elektrana (solarni fotonaponski sustavi namijenjeni za isporuku el. 
energije u elektroenergetsku distributivnu mreţu) koje se grade kao pomoćne graĊevine 
dozvoljeno je na svim postojećim i novim graĊevinama i njihovim pripadajućim ĉesticama. Pri 
njihovoj izgradnji potrebno se je pridrţavati uvjeta za izgradnju pomoćnih graĊevina u pogledu 
visine, udaljenosti od rubova ĉestice i sl.  

Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku samostalnih graĊevina (koje nisu vezane uz pojedinu 
graĊevinu) moguća je u predjelima gospodarske namjene (namjena I1, K2, K3) uz poštivanje 
uvjeta za gradnju propisanih za pojedinu zonu u pogledu maksimalne izgraĊenosti, visine, 
udaljenosti od meĊe itd.  

GraĊevine namijenjene proizvodnji elektriĉne ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, 
sunca, vjetra, biomase, bioplina i sl.) te kogeneracijska postrojenja moguće je graditi u 
predjelima gospodarske namjene (namjena I1, K2, K3) uz poštivanje uvjeta za gradnju 
propisanih za pojedinu zonu u pogledu maksimalne izgraĊenosti, visine, udaljenosti od meĊe 
itd.  

Trase prikljuĉnih vodova graĊevina za dobivanje energije iz obnovljivih izvora odreĊuju se 
projektnom dokumentacijom.  

3.5.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 

3.5.3.1. Vodoopskrba 

Opskrba pitkom vodom na podruĉju gospodarske zone osigurana je prikljuĉcima na 
vodoopskrbni sustav “Sisak-Petrinja-Sunja” koji obuhvaća podruĉje gradova Sisak i Petrinja, te 
općina Lekenik, Martinska Ves i Sunja. Sisaĉki vodoopskrbni sustav opskrbljuje se vodom za 
piće iz vodozahvata na rijeci Kupi, na lokaciji Novo Selište (neposredno uzvodno od Petrinje). 
Podruĉjem obuhvata prolazi magistralni vodoopskrbni cjevovod NL 500/LZ600. Cjevovodi 
unutar obuhvata su graĊeni u razdoblju posljednjih pedeset godina, a korišteni su razliĉiti 
cjevovodni materijali, ovisno o razdoblju izgradnje. 

U trasi prometnice što od JIZ - Novo Praćno vodi do Hladne prerade unutar industrijskog kruga 
bivše Ţeljezare Sisak, izgraĊen je javni vodoopskrbni cjevovod (završen 2009.). 

Opskrba industrijskom vodom omogućena je sa zahvata „Sava“ koji se nalazi na rijeci Savi 
pored Termoelektrane. Od vodozahvata „Sisak“ do Gospodarske zone „Sisak-jug“ vode 
podzemni cjevovodi industrijske vode profila ø700 i 2x ø500. U energetskom postrojenju vrši se 
proĉišćavanje i obogaćivanje vode kako bi se dobila industrijska, bistra, omekšana i 
demineralizirana voda koja se distributivnim cjevovodima dovodi do krajnjih potrošaĉa unutar 
zone. 

Zapadno od granice obuhvata na rijeci Kupi nalazi se napušteno gradilište površinskog 
vodozahvata rijeke Kupe za tehnološke potrebe Ţeljezare. Vodozahvat je graĊen 1980-ih 
godina, a iskopani su i kanali znatnih dimenzija na dionici koja poĉinje neposredno uz Petrinjsku 
ulicu i ide do Ţeljezare. Ovaj sustav nikad nije dovršen i za sada nema planova za njegovo 
privoĊenje planiranoj namjeni.  
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Nova javna vodoopskrbna mreţa unutar Gospodarske zone „Sisak-jug“  – industrijskog kruga 
Ţeljezare Sisak projektirat će se paralelno sa projektiranjem prometnica (istoĉne i zapadne). 

Prema cjeniku Sisaĉkog vodovoda d.o.o. cijena vode za gospodarstvo (pravne osobe) iznosi 
19,59 kn/m3. 

 

Protupoţarne potrebe 

Vaţećim Pravilnikom o hidrantskoj mreţi za gašenje poţara utvrĊene su minimalne koliĉine za 
gašenje poţara ovisno o površini objekta koji se štiti. Raspored nadzemnih hidranata odrediti će 
se izvedbenom tehniĉkom dokumentacijom, a na temelju vaţećih propisa za protupoţarnu 
zaštitu. Razmak izmeĊu hidranata mora biti do 150 m. 

 

Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja vodnogospodarske mreţe 

- Planirane cjevovode postaviti prema kartografskom prikazu Plana, u mjerilu 1 : 5.000, uz 
napomenu da se trase i profili cjevovoda koji su odreĊeni ovim planom mogu mijenjati 
radi prilagodbe tehniĉkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. 
Promjene ne mogu biti takve da narušavaju opću koncepciju predviĊenu ovim planom. 

- Vodoopskrbni cjevovodi su postavljeni uz planirane prometnice ĉime se olakšava pristup 
i odrţavanje. 

- Raspored hidranata na vodovodnoj mreţi postaviti u glavno/izvedbenim projektnim 
dokumentacijama obzirom na vaţeći Pravilnik o hidrantskoj mreţi za gašenje poţara. 

- Sve aktivnosti vezano uz realizaciju vodoopskrbe uskladiti sa nadleţnim komunalnim 
poduzećem, a ovisno o planovima razvoja vodoopskrbnog podsustava. 

 

3.5.3.2. Odvodnja otpadnih voda 

Sadašnja odvodnja voda sa podruĉja gospodarske zone zasniva se na postojećoj kanalizaciji 
podruĉja bivše Ţeljezare Sisak. Kanalizacija je gravitacijska i mješovitog tipa tako da se sve 
oborinske, sanitarne i tehnološke otpadne vode gravitacijski odvode s jedinstvenim kanalima. 
Sve vode ovog podruĉja se odvode s 3 glavna sakupljaĉa-kolektora (A, B, C) koja se izvan 
podruĉja industrijske zone spajaju u jedinstveni kolektor (prvo C u B, a zatim B u A) putem kojeg 
se sve vode bez proĉišćavanja ispuštaju u lokalni manji vodotok – kanal koji sve vode odvodi u 
rijeku Savu. Postojeća kanalizacija je kanalizacija industrijskog podruĉja ali i stambenih zona 
grada Siska koje gravitiraju kanalizaciji Ţeljezare. Oborinske i otpadne vode naselja Caprag i 
drugih podruĉja su kolektorom A1 direktno prikljuĉene na kolektor A „Ţeljezare“, a drugi nizvodni 
dijelovi grada (Kanak) lokalnom odvodnom mreţom. 

Izvedba kolektora je razliĉita shodno periodu graĊenja, a isto tako i razliĉitog popreĉnog profila i 
tipa izvedbe. Kanali su dijelom otvoreni, a dijelom zatvoreni. Najstariji kolektor je kolektor A 
graĊen pedesetih godina prošlog stoljeća, zatim B koji je graĊen šezdesetih, te na kraju C koji je 
najmlaĊi. To znaĉi da je najveći dio kolektora stariji od 40 godina, a više od polovine svih i 50 
godina, što znaĉi da je njihov vijek trajanja prema pravilima struke prošao. Prema zakonu 
amortizacioni period za cjevovode je 20-30 godina ovisno o materijalu. Trenutni kapacitet 
kolektora zadovoljava jer ne dolazi do plavljenja površina podruĉja industrijske zone. 
Prenamjenom površina i povećanjem koeficijenta otjecanja povećati će se koliĉine oborinskih 
voda te je zbog toga moguće da sadašnji kanali neće zadovoljavati nove uvjete graĊenja i 
odvodnje na njihovom slivnom podruĉju. To posebno vrijedi za dijelove zatvorenih i otvorenih 
kanala koji su u lošem stanju, obrasli i dijelom zatrpani. 
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Konfiguracija odvodnog sustava je prilagoĊena potrebama bivše „Ţeljezare“ i njenom etapnom 
razvoju kao i raspoloţivom padu terena, tako da svaka izmjena namjene prostora (prometnica i 
objekata) će zahtijevati dogradnju i eventualnu izmjenu postojećih kolektora, a sve kako bi se 
nove koliĉine oborinskih voda mogle odvesti na kanale. 

Konfiguracija odvodnog sustava je kreirana kao jedinstveni samostalni gravitacijski sustav 
odvodnje sa vlastitim jedinstvenim ispustom u vodne resurse, rijeku Savu. Novi razdjelni sustav 
odvodnje unutar Gospodarske zone „Sisak-jug“ – industrijskog kruga Ţeljezare Sisak projektirat 
će se paralelno sa projektiranjem prometnica (istoĉne i zapadne). 

Na lokaciji Gospodarske zone Novo Praĉno 2008. godine izgraĊen je novi razdjelni sustav 
odvodnje. 

 

Ovim UPU-om odreĊene su trase i koridori za gradnju graĊevina i ureĊaja za odvodnju 
otpadnih, oborinskih i drugih voda.  

Kanalizacijski sustav predviĊen je kao razdjelni sustav (odvojeno za sanitarne i oborinske 
vode).  

Trase postojećih i planiranih odvodnih kolektora ucrtane su na kartografskom prilogu 2.C. 
Vodnogospodarski sustav.  

Na sustav odvodnje mogu se prikljuĉiti samo otpadne vode ĉije graniĉne vrijednosti pokazatelja 
i dopuštene koncentracije opasnih i drugih tvari ne prelaze graniĉne vrijednosti odreĊene 
posebnim propisima. Ukoliko navedeno nije zadovoljeno treba predvidjeti odgovarajući 
predtretman prije ispuštanja otpadnih voda u sustav odvodnje.  

Proĉišćavanje otpadnih voda predviĊeno je na centralnom ureĊaju za proĉišćavanje Grada 
Siska (izvan obuhvata plana) kojega je sukladno planovima višeg reda (PPUG, GUP) potrebno 
dimenzionirati tako da moţe prihvatiti i otpadne vode gospodarskih zona.  

Korisnici prostora unutar obuhvata UPU-a obvezni su se prikljuĉiti na sustav odvodnje otpadnih 
voda.  

Sanitarne otpadne vode moraju se izravno, bez prethodnog proĉišćavanja, upuštati sustavom 
interne odvodnje otpadnih voda u sustav javne odvodnje otpadnih voda s konaĉnim 
proĉišćavanjem na središnjem komunalnom ureĊaju. 

U sluĉaju nastanka otpadne vode koje po svom sastavu i kakvoći ne zadovoljavaju posebne 
propise otpadne vode moraju se prije prikljuĉenja na izgraĊeni sustav odvodnje i proĉišćavanja 
proĉišćavati do stupnja koji je propisan vaţećim propisima. Ispuštanje istih u sustav javne 
odvodnje otpadnih voda potrebno je predvidjeti putem kontrolnog mjernog okna, kao i otpadnih 
voda koje nisu tehnološke a koje u sustav javne odvodnje u koliĉini većoj od 30 m3 dnevno 
ispuštaju osobe koje obavljaju gospodarsku djelatnost.  

Iznimno, nadleţna komunalna organizacija moţe propisati i druge uvjete proĉišćavanja i/ili 
retencioniranja, u skladu s prihvatnim mogućnostima izgraĊenog sustava odvodnje i 
proĉišćavanja otpadnih voda. 

 

3.5.4. OBRADA, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE OTPADA 

Na podruĉju obuhvata UPU-a prikupljanje i postupanje s otpadom vrši se u skladu s cjelovitim 
sustavom gospodarenja otpadom u Gradu Sisku. 
Unutar podruĉja obuhvata UPU-a pretpostavlja se nastanak industrijskog, komunalnog, 
ambalaţnog, graĊevnog i elektroniĉkog otpada koji treba ukljuĉiti u sustav izdvojenog 
sakupljanja korisnog otpada. 

Na podruĉju obuhvata dozvoljene su gospodarske djelatnosti gospodarenja otpadom te se 
otpad moţe obraĊivati, reciklirati, privremeno skladištiti i drugim odgovarajućim naĉinima 
oporabljati sukladno lokalnim planovima gospodarenja otpadom i propisima. 
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Na podruĉju obuhvata UPU-a nije dopušteno gospodarenje otpadom koji ima radioaktivna ili 
infektivna svojstva. 

Na površinama odreĊenima za gospodarsku namjenu moguće je organizirati reciklaţna dvorišta 
komunalnog otpada. Reciklaţno dvorište moţe se graditi na graĊevnoj ĉestici koja se nalazi na 
ureĊenom graĊevinskom zemljištu. Planom nije definirana toĉna lokacija reciklaţnog dvorišta, 
već će se ista utvrditi prema potrebama. 

 

Komunalni otpad potrebno je prikupljati u tipizirane posude za otpad. Tipizirane posude za 
otpad, kontejneri i druga oprema u kojoj se otpad sakuplja moraju biti tako opremljeni da se 
sprijeĉi rasipanje ili prolijevanje otpada i širenje prašine, buke i mirisa. 
Korisni dio komunalnog otpada treba sakupljati u posebne tipizirane posude za otpad. 
Posude/kontejnere za sakupljanje komunalnog otpada, kao i za prikupljanje korisnog otpada, 
treba smjestiti pojedinaĉno ili skupno ovisno o projektu i posebnim uvjetima komunalnog 
poduzeća. 
Za postavljanje tipiziranih posuda za otpad na javne površine potrebno je osigurati odgovarajući 
prostor kojim se neće ometati kolni i pješaĉki promet. Ukoliko se zajedno postavlja više od tri 
tipizirane posude za otpad one trebaju biti ograĊene tamponom visokog zelenila, ţivicom, 
ogradom ili sl. 
Postupanje s industrijskim, ambalaţnim, graĊevnim, elektriĉkim i elektroniĉkim otpadom, 
otpadnim vozilima i otpadnim gumama te opasnim otpadom mora se provoditi u skladu s 
propisima.  
ProizvoĊaĉ otpada duţan je otpad, ĉija se vrijedna svojstva mogu iskoristiti, razvrstati na mjestu 
nastanka, odvojeno sakupljati po vrstama, te osigurati propisane procedure daljnjeg 
gospodarenja. 
Ako proizvoĊaĉ ne moţe iskoristiti vrijedna svojstva otpada, potrebno je s otpadom gospodariti 
sukladno propisima.  
Zbrinjavanje otpada, koji nastaje u industriji, energetici, istraţivaĉkim ustanovama i drugim 
djelatnostima, zakonom je ustrojeno na razini Drţave i rješava se putem ovlaštenih sakupljaĉa 
sukladno propisima.“ 
 

Unutar tvrtke ABS Sisak d.o.o., kod proizvodnje ĉelika u elektroluĉnim pećima u filterima 
otprašivaĉa odvaja se i sakuplja elektropećna prašina koja je opasan otpad koji je potrebno 
zbrinuti ili obraditi. INDUTEC Process Plant je postrojenje namijenjeno za oporabu 50.000 t/god 
elektropećne prašine. Proces se bazira na modificiranom Waeltz postupku oporabe i spada u 
termiĉke postupke oporabe. Postrojenje se sastoji od sekcije za pripremu oporabe, indukcijske 
peći za oporabu, sekcije ispiranja sirovog cink oksida te jedinice za kristalizaciju. Proizvodi 
procesa oporabe su ZnO koji predstavlja odliĉnu sirovinu za proizvodnju ĉistog cinka na 
postrojenju za elektrolizu, NaCl koji je moguće plasirati kao sol za zimsko tretiranje prometnica, 
sirovo ţeljezo koje se vraća u proces proizvodnje ĉelika i na taj se naĉin smanjuje cijena 
proizvodnje samog ĉelika, te troska iz  indukcijske peći koja se moţe dalje koristiti u 
graĊevinarstvu. Ista se dalje upućuje na mehaniĉku obradu na Ecogravel.  

Osim prašine kod proizvodnje ĉelika u elektroluĉnim pećima nastaje i troska koja je neopasan 
otpad. ECOGRAVEL postrojenje bazira proces oporabe troske na mehaniĉkoj oporabi. Ukupni 
kapacitet postrojenja je 250.000 t/god., a proces se bazira na usitnjavanju materijala, izdvajanju 
otpadnog ĉelika korištenjem magnetskog separatora te razdvajanju frakcija usitnjenog 
materijala, sukladno granulometrijskom sastavu. Prema Dodatku II: postupci oporabe otpada, 
Zakona o odrţivom gospodarenju otpadom (NN 94/13), proces je kategoriziran kao R5. Opremu 
postrojenja saĉinjavaju ĉeljusna drobilica, magnetski separator, centrifugalni/konusni mlin i 
sustav sita za granulometrijsko razdvajanje frakcija. Nakon oporabe i finog usitnjavanja tako 
pripremljen materijal predstavlja gotov proizvod koji je prikladan za upotrebu u raznim 
podruĉjima graditeljstva, od cestogradnje do upotrebe kao graĊevinski materijal (u betonskim 
smjesama). Lokacija ugradnje INDUTEC postrojenja je VI i VII hala bivše Valjaonice traka, 
gredica i šavnih cijevi, a lokacija ECOGRAVEL postrojenja je izmještena za cca 200 m.   
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Za zahvat u prostoru „Postrojenje za proizvodnju cink oksida i oporabu ostataka proizvodnje 
ĉelika“ ABS SISAK zatraţio je mišljenje Ministarstva graditeljstva i prostornog ureĊenja o 
usklaĊenosti zahvata sa prostorno-planskom dokumentacijom i dobio pozitivno mišljenje. 

C.I.O.S. grupa planira izgradnju energetskog postrojenja za proizvodnju elektriĉne i toplinske 
energije. Obradom neopasnih otpadnih frakcija iz procesa recikliranja otpadnih dotrajalih vozila 
u tvrtki Depos d.o.o. na godišnjoj se razini generira 20 – 30 000 tona kvalitetne gorive frakcije 
otpada (SRF) kojeg se uspješno moţe koristiti za proizvodnju elektriĉne i toplinske energije. 

Za izgradnju energetskog postrojenja predloţena je lokacija gdje  danas djeluje ĉlanica grupe 
Felis Produkti d.o.o., na k.ĉ. 1853/1. 

 

3.6. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA 

3.6.1. UVJETI I NAĈIN GRADNJE 

3.6.1.1. Oblici korištenja 

Oblici korištenja prostora na podruĉju obuhvata UPU-a definirani su u skladu s ĉinjenicom da je 
zona gospodarske namjene velikim dijelom izgraĊena i da se nalazi ureĊenom zemljištu. 
Podruĉja pojedinih oblika prikazana su na grafiĉkom prilogu 3 Oblici korištenja.  

3.6.1.2. Naĉin i uvjeti gradnje 

Gradnja graĊevina u predjelima proizvodne – preteţito industrijske namjene (I1) moguća je 
pod sljedećim uvjetima: 

- Površina tlocrtne projekcije osnovne proizvodne graĊevine mora biti veća od 200 m2;  

- Najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevinske ĉestice (kig) iznosi do 0,6; 

- Najmanji prirodni ozelenjeni teren je 20% graĊevne ĉestice; 

- Postojeće visoko drveće na ĉestici u najvećoj mjeri treba nastojati saĉuvati, osobito u 
rubnim zonama (prema susjednim ĉesticama); 

- Najveći kis nadzemno je 0,8; 

- GraĊevine moraju biti graĊene na samostojeći naĉin u odnosu na graĊevine na 
susjednim graĊevnim ĉesticama; 

- Mješoviti oblik gradnje (samostojeći, poluugraĊeni, ugraĊeni) mogući su u odnosu na 
graĊevine na istoj graĊevnoj ĉestici (graĊevni sklop); 

- Najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica mora biti veća ili jednaka h/2 (gdje h 
oznaĉava ukupnu visinu graĊevine u metrima), ali ne manja od 5,0 m; 

- MeĊusobni razmak graĊevina izmeĊu kojih je potrebno osigurati kolni prolaz za potrebe 
poţarnog puta ne moţe biti manji od ukupne visine veće graĊevine, ali ne manji od H1/2 
+ H2/2 + 5 m, gdje je H1 visina graĊevine, a H2 visina susjedne graĊevine; 

- Najveća dopuštena ukupna visina graĊevine je 15 metara. Iznimno, dijelovi graĊevine 
mogu biti i viši ukoliko je to potrebno zbog odvijanja tehnološkoga procesa (dimnjak, filter, 
kran, smještaj visokih strojeva i sl.); 

- Krovovi graĊevina mogu biti izvedeni kao ravni, shed ili kosi nagiba do 35º. Treba 
izbjegavati svijetle i reflektirajuće boje pokrova; 

- Utovar, istovar ili pretovar teretnih vozila moţe se obavljati samo na graĊevnoj ĉestici; 

- Idejnim rješenjem potrebno je utvrditi naĉin osiguranja parkirališnih mjesta za osobna i 
dostavna vozila, sukladno posebnom normativu; 

- Prije prikljuĉivanja zgrada na infrastrukturne sustave treba od nadleţnih komunalnih tvrtki 
dobiti suglasnost na potrebne kapacitete na temelju odgovarajuće tehniĉke 
dokumentacije; 
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- GraĊevne ĉestice graĊevina gospodarske djelatnosti potrebno je ograditi zaštitnom 
ogradom dovoljne visine kako bi se sprijeĉio nekontrolirani ulaz ljudi i ţivotinja. 

- Na ĉesticama se mogu uz osnovne graĊevine graditi i pomoćne graĊevine (nadstrešnice 
i trijemovi, parkirališta, komunalne graĊevine i ureĊaji, potporni zidovi, prometne 
graĊevine te druge graĊevine prema zahtjevima tehnološkog procesa).  

 

Gradnja graĊevina u predjelima poslovne namjene (K1, K2, K3) moguća je pod sljedećim 
uvjetima: 

- Najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevinske ĉestice (kig) iznosi do 0,6. 

- Najmanji prirodni ozelenjeni teren je 30% graĊevne ĉestice.  

- Najmanje polovica ozelenjenog dijela ĉestice mora biti zasaĊena visokim drvećem. 
Visoko drveće u pravilu treba posaditi i na rubovima prema susjednim ĉesticama. 

- Najveći kis nadzemno je 2,0. 

- GraĊevine moraju biti graĊene na samostojeći ili poluugraĊeni naĉin.  

- Najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica ukoliko se gradi na samostojeći 
naĉin mora biti veća ili jednaka h/2 (gdje h oznaĉava ukupnu visinu graĊevine u 
metrima), ali ne manja od 6,0 m; 

- Najveća dopuštena ukupna visina graĊevine je 12 metara.  

- U predjelima K1 i K2 poţeljna je izvedba graĊevina ili sklopova graĊevina kojima će se 
paţljivim kombiniranjem izgraĊenog i neizgraĊenog dijela, tretmanom neizgraĊenog 
dijela (prolazi, trgovi, perivojni trgovi) i ponudom sadrţaja u prizemlju (trgovaĉki, 
ugostiteljski) stvoriti prostori i sadrţaji povećanog urbaniteta i sadrţaja za zaposlenike i 
posjetitelje cjelokupnog gospodarskog predjela.  

- Ograde nisu obvezne, a ukoliko se grade mogu biti najviše visine 1,6m i moraju biti 
providne. Iznimno, na ĉesticama namjene K3 ograde mogu biti i više te neprovidne 
ukoliko je to potrebno zbog sigurnosnih razloga.  

- Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni ili kosi nagiba do 35º. Treba izbjegavati svijetle i 
reflektirajuće boje pokrova. 

- Idejnim rješenjem potrebno je utvrditi naĉin osiguranja parkirališnih mjesta za osobna i 
dostavna vozila, sukladno posebnom normativu; 

- Prije prikljuĉivanja zgrada na infrastrukturne sustave treba od nadleţnih komunalnih 
tvrtki dobiti suglasnost na potrebne kapacitete na temelju odgovarajuće tehniĉke 
dokumentacije. 

 

 

Oblikovanje i veliĉina graĊevina 

Prilikom izgradnje graĊevine potrebno je koristiti materijale otporne na oborine i vatru.  

Arhitektonsko oblikovanje treba biti suvremeno i u skladu s postojećom izgradnjom koja 
uglavnom ima oblikovni izraz modernizma i funkcionalizma druge polovice 20. stoljeća. 
Preporuĉuje se jednostavni arhitektonski jezik, ĉistih volumena, jednostavne obrade ploha i 
suzdrţanog kolorita.  

Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta te upotrijebljeni 
graĊevinski materijali moraju biti usklaĊeni s okolnim graĊevinama unutar gospodarske zone.  

GraĊevine koje se izgraĊuju kao dvojne ili graĊevinski sklop moraju s graĊevinom na koju su 
prislonjene ĉiniti arhitektonsku (oblikovnu) cjelinu. Ovo se primjerice odnosi na zajedniĉku visinu 
vijenca, zajedniĉku graĊevnu crtu te na usklaĊenje oblikovanja uliĉnog proĉelja.  

Krovovi mogu biti ravni, shed ili kosi. Na zgradama velike tlocrtne površine (iznad 1200 m2) 
treba izbjegavati kose krovove tradicionalnog nagiba – poţeljni su ravni krovovi ili plitki kosi 
krovovi sakriveni nadozidom. 
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Ukoliko se krov izvodi kao kosi krovišta zgrada mogu biti dvostrešna ili višestrešna, iznimno 
jednostrešna. Nisu dozvoljene reflektirajuće boje pokrova.  

Na krovište je moguće ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje te ureĊaje za korištenje 
energije sunca. 

 

3.6.2. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI I KULTURNO – 
POVIJESNIH I AMBIJENTALNIH CJELINA 

Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti, podruĉja posebnih ograniĉenja u korištenju te 
kulturno - povijesnih cjelina propisane su zakonom i posebnim propisima. 

Unutar obuhvata UPU-a nema zaštićenih podruĉja temeljem vaţećeg Zakona o zaštiti prirode, 
ali se na oko 1600 m udaljenosti od granice obuhvata nalazi zaštićeno podruĉje znaĉajni 
krajobraz Kotar – Stari gaj. 

Sukladno Uredbi o ekološkoj mreţi, obuhvat predmetnog plana ne nalazi se unutar podruĉja 
ekološke mreţe. 

Unutar podruĉja obuhvata UPU-a nema kulturno - povijesnih cjelina i graĊevina i prirodnih 
vrijednosti koje bi se štitile mjerama ovog UPU-a. 

3.6.3. PODRUĈJA PRIMJENE POSEBNIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE 

3.6.3.1. Zaštita posebnih vrijednosti i obiljeţja 

Zaštita posebnih vrijednosti i obiljeţja odnosi se prvenstveno na: 

sanaciju podruĉja, cjeline i dijelova ugroţenog okoliša 

Dio okoliša unutar obuhvata Plana oneĉišćen je neadekvatnim odlaganjem graĊevinskog i 
drugog otpada te je preduvjet realizacije plana ekološka sanacija danas oneĉišćenih podruĉja.  

Podruĉja za ekološku sanaciju oznaĉena su na grafiĉkom prilogu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite prostora.  

 

U cilju zaštite prostora potrebno je ozelenjavanjem i drugim hortikulturno – krajobraznim 
tehnikama urediti zemljište uz zone gospodarskih proizvodnih i poslovnih djelatnosti te uz 
infrastrukturne graĊevine. 

sanacija podruĉja ugroţenog bukom 

U cilju zaštite od prekomjerne buke potrebno je identificirati potencijalne izvore buke te 
kontinuirano vršiti mjerenja buke u najugroţenijim podruĉjima (prostori uz frekventnije 
prometnice i proizvodne pogone). 

 

3.6.3.2. Podruĉja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite 

Svi elementi od vaţnosti za podruĉje za koje se UPU donosi (detaljna namjena i osnovni uvjeti 
korištenja površina, reţimi ureĊivanja prostora, naĉin opremanja prometnom i komunalnom 
infrastrukturom, uvjeti za gradnju, smjernice za oblikovanje, korištenje i ureĊenje prostora) 
definirani su ovim UPU-om. 

3.6.4. MJERE POSEBNE ZAŠTITE 

Kriteriji za provedbu mjera zaštite ljudi, prirodnih i materijalnih vrijednosti temelje se na 
geografskim i demografskim osobitostima, dostignutom stupnju razvoja gospodarstva, 
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infrastrukture i svih društvenih djelatnosti, kao i na procjeni ugroţenosti ljudi i podruĉja prirodnim 
nepogoda, mehaniĉko-tehnološkim i ekološkim nesrećama i povredljivosti od eventualnih ratnih 
razaranja. Mjere posebne zaštite sastoje se od osnovnih i specifiĉnih mjera i zahtjeva. 

Osnovne mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja u najvećoj mjeri sadrţane su u naĉelima i 
mjerama planiranja prostora. 

Specifiĉne mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja općenito obuhvaćaju: 

1. mjere kojima se osigurava zaštićenost stambenih, poslovnih i drugih graĊevina, smanjuje 
njihova izloţenost i povredljivost od razaranja (odreĊivanjem visine graĊevina, gustoće 
izgraĊenosti, zelenih površina, udaljenosti izmeĊu graĊevina i sliĉno), 

2. mjere koje omogućavaju uĉinkovitiju evakuaciju, izmještanje, spašavanje, zbrinjavanje, 
sklanjanje i druge mjere zaštite i spašavanja ljudi, 

3. mjere koje omogućavaju fleksibilnost prometa i infrastrukture u izvanrednim uvjetima, 

4. mjere koje omogućavaju lokalizaciju i ograniĉavanje dometa posljedica pojedinih prirodnih 
nepogoda i drugih incidentnih – izvanrednih dogaĊaja, 

5. mjere koje omogućavaju funkcioniranje i obnavljanje graĊevina u sluĉaju oštećenja 
(protupotresno i protupoţarno projektiranje i sliĉno). 

3.6.4.1. Zaštita od poţara i eksplozija 

Mjere zaštite od poţara predloţene su na temelju odredbi vaţećeg Zakona o zaštiti od poţara. 

Pri projektiranju treba voditi raĉuna da graĊevina mora biti udaljena od susjednih graĊevina 
najmanje 4 metra radi sprjeĉavanja širenja poţara na susjedne graĊevine. Ta udaljenost moţe 
biti iznimno manja ukoliko se dokaţe da se poţar ne moţe prenijeti na susjedne graĊevine, 
uzimajući u obzir poţarno opterećenje, brzinu širenja poţara, poţarne karakteristike materijala 
graĊevine, veliĉinu otvora na vanjskim zidovima graĊevina i dr. Ako se to ne moţe dokazati 
onda graĊevine meĊusobno moraju biti odvojene poţarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 
minuta, koji u sluĉaju da graĊevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov najmanje 0,5 metara ili završava 
dvostranom konzolom iste vatrootpornosti duţine najmanje 1 metar neposredno ispod pokrova 
krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na duţini konzole. 

Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreţa mora se predvidjeti vanjska hidrantska 
mreţa s osiguranim potrebnim pritiskom vode i profilom cjevovoda. 

Za protupoţarnu zaštitu potrebno je osigurati uvjete opskrbe vodom i druge uvjete prema 
vaţećim zakonskim i drugim propisima. 

Sukladno posebnim propisima potrebno je ishoditi suglasnost nadleţne Policijske uprave za 
mjere zaštite od poţara primijenjene projektnom dokumentacijom za zahvate u prostoru na 
graĊevinama, odreĊenim prema tim popisima. 

Radi omogućavanja spašavanja osoba iz graĊevina, kao i gašenja poţara na graĊevinama i 
otvorenom prostoru, graĊevine moraju imati vatrogasni pristup propisane širine, nagiba, 
okretišta, nosivost i radijuse zaokretanja koji su odreĊeni posebnim propisom. 

Sve pristupne ceste koje se planiraju izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se projektirati s 
okretištem na njihovom kraju za vatrogasna i druga interventna vozila. 

Projektiranje graĊevina s aspekta zaštite od poţara treba provoditi sukladno posebnim 
zakonima i propisima te pravilima struke. 

Za gašenje poţara treba koristiti planirane nadzemne hidrante s cjevovodima koji će omogućiti 
odgovarajući protok vode za protupoţarne potrebe. Planiranu hidrantsku mreţu treba izvesti 
prema odredbama posebnih propisa.  

Za provedbu mjera zaštite od eksplozija pri projektiranju i izgradnji plinovoda i prikljuĉaka 
moraju se poštovati minimalne sigurnosne udaljenosti (svijetli razmak postojećih i planiranih 
instalacija i graĊevina).  
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Svaka graĊevina imat će na plinskom kućnom prikljuĉku glavni zapor putem kojeg se zatvara 
dotok plina za dotiĉnu graĊevinu, a na plinovodima će biti ugraĊeni sekcijski zapori kojima se 
obustavlja dotok plina za jednu ili nekoliko ulica u sluĉaju razornih nepogoda. 

Sve mjere sigurnosti i zaštite predviĊene posebnim Zakonom i drugim propisima treba u cijelosti 
primijeniti pri izradi glavnog i izvedbenog projekta plinovoda. 

 

3.6.4.2. Zaštita od elementarnih nepogoda 

U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je konstrukcije svih graĊevina planiranih za 
izgradnju na podruĉju uskladiti sa posebnim propisima za VIII seizmiĉku zonu. S obzirom na 
mogućnost zakrĉenosti prometnica uslijed urušavanja graĊevina i objekata potrebno je osigurati 
puteve za evakuaciju ljudi i materijalnih dobara.  

Zaštita od poplava je prijeko potrebna djelatnost koja bitno utjeĉe na proizvodnju dobara i 
ţivotni standard. Ta djelatnost, poĉevši od izbora rješenja zaštite, izgradnje, korištenja i 
odrţavanja, mora se osnivati na ekonomskoj racionalnosti. Kriteriji zaštite od poplava usvajaju 
se zavisno od namjene i naĉina korištenja podruĉja: 

1. naselja, industrijske zone i glavne prometnice štite se od 50. ili 100. godišnjih velikih 
voda 

2. poljoprivredne površine štite se od 25. ili 50. godišnjih velikih voda 

3. šumske površine brane se od velikih voda koje se pojavljuju jednom u 25. godina. 

 

Oborine, mećave i snjeţni nanosi mogu nanijeti štetu starijim objektima i uzrokovati razne 
poremećaje na relativno kraći period. Snjeţni pokrivaĉ koji u kratkom vremenskom razdoblju 
(padalina tijekom 24 sata) moţe doseći i višu visinu od 50 cm, bitno će poremetiti opskrbu 
vitalnim proizvodima, ţiveţnim namirnicama, elektriĉnom energijom, odvijanje cestovnog i 
ţeljezniĉkog prometa te pruţanje hitne medicinske pomoći i sl.  

U cilju zaštite od nanosa snijega potrebno je organizirati uĉinkovitu zimsku sluţbu za ĉišćenje 
prometnica i odrţavanje njihove prohodnosti tijekom zimskih mjeseci. 

3.6.4.3. Zaštita od ratnih opasnosti 

Grad Sisak ulazi u kategoriju naselja I. stupnja ugroţenosti od ratnih opasnosti. 

U skladu s odredbama posebnih propisa, podruĉje grada Siska potrebno je razdijeliti u zone u 
kojima se planira: 

- gradnja skloništa otpornosti 100 kPa - na udaljenosti od 150 m od graĊevina kod kojih bi 
kvarovi na postrojenjima mogli uzrokovati kontaminaciju zraka i okoliša, 

- gradnja skloništa dopunske zaštite otpornosti 50 kPa - na udaljenosti do 650 m od 
graĊevina kod kojih bi kvarovi na postrojenjima mogli uzrokovati kontaminaciju zraka i 
okoliša i u gusto naseljenim urbanim sredinama, 

- osiguranje zaštite stanovništva u zaklonima - na cijelom podruĉju. 

Zone ugroţenosti odreĊuje Grad Sisak, na odreĊenoj daljini od graĊevina koje bi mogle biti cilj 
napada u ratu ili kod kojih bi veliki kvarovi (havarije) na postrojenjima mogli uzrokovati 
kontaminaciju zraka i okoliša, a prema procjenama ugroţenosti i stupnju ugroţenosti grada.  

 

Sklanjanje ljudi na podruĉju obuhvata UPU-a osigurava se i privremenim izmještanjem 
stanovništva, prilagoĊavanjem prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih graĊevina za funkciju 
sklanjanja ljudi u odreĊenim podruĉjima, što se utvrĊuje posebnim planovima sklanjanja i 
privremenog izmještanja stanovništva, prilagoĊavanja i prenamjene pogodnih prostora koji se 
izraĊuju u sluĉaju neposredne ratne opasnosti.  
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Skloništa osnovne i dopunske zaštite projektiraju se kao dvonamjenske graĊevine s 
prvenstvenom mirnodopskom funkcijom sukladnom osnovnoj namjeni graĊevine, s otpornošću 
od 100 kPa za osnovnu i 50 kPa za dopunsku zaštitu. 

Za sklanjanje se mogu koristiti i pogodne postojeće komunalne i druge graĊevine prilagoĊene 
toj svrsi. 

Pri projektiranju podzemnih graĊevina (javnih, komunalnih i sl.) investitor je duţan predvidjeti 
mogućnost njihove brze prilagodbe za sklanjanje ljudi tj. dio kapaciteta treba projektirati kao 
dvonamjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi.  

Dvonamjenska skloništa trebaju se koristiti u mirnodopske svrhe, a u sluĉaju ratnih opasnosti 
trebaju biti u najkraćem vremenu (24 sata) sposobna za potrebe sklanjanja. Skloništa graĊena 
iskljuĉivo za sklanjanje (jednonamjenska) mogu primiti odreĊene mirnodopske sadrţaje koji ne 
zahtijevaju neke posebne standarde, s tim da se u sluĉaju potrebe mogu brzo isprazniti. 

Skloništa se trebaju projektirati i graditi u skladu s posebnim propisima i normama koji propisuju 
uvjete izgradnje skloništa za zaštitu stanovništva od ratnih djelovanja.  

Prilikom izgradnje skloništa potrebno je: 
- skloništa planirati ispod graĊevina kao najniţe etaţe 
- osigurati potreban opseg zaštite (50 kPa) 
- osigurati rezervne izlaze iz skloništa. 

  
 

3.6.4.4. Ostale mjere zaštite 

Mjere zaštite od epidemija ljudi i ţivotinja treba provoditi uĉinkovitom i pravodobnom akcijom 
nadleţnih zdravstvenih i veterinarskih sluţbi. Pojava epidemije kod ljudi moţe se pojaviti: nakon 
elementarnih nepogoda, iz endemskih ţarišta u svijetu posebno poznate kao karantenske 
bolesti i zarazne bolesti koje se pojavljuju uz konzumiranje zaraţene hrane i higijenski 
neispravne vode. 

Ekološka zagaĊenja moguća su kao posljedica nesreće u cestovnom prometu s posljedicom 
ispuštanja opasnih tvari. Moguće je zagaĊenje ĉovjekove okoline zbog neodgovarajućeg 
zbrinjavanja uginulih ţivotinja i otpadnih dijelova, neodgovarajućeg zbrinjavanja otpada i 
opasnih tvari, kao i neadekvatnog zbrinjavanja otpadnih voda. 

Tehnološka (industrijska) nesreća je nenamjerni i neoĉekivani dogaĊaj koji nastaje 
korištenjem opasnih tvari, a koja uzrokuje štetu za ţivot i zdravlje ljudi, imovinu i okoliš. 
Opasnost od tehnoloških nesreća proizlazi iz proizvodnje, prerade, skladištenja i manipuliranja 
opasnim tvarima. Vrste opasnih tvari i njihove graniĉne koliĉine navedene su u dodatku I. 
Zakona o potvrĊivanju Konvencije o prekograniĉnim uĉincima industrijskih nesreća (NN 
MeĊunarodni ugovori, broj 7/99). Preventivne prostorno-planske mjere za spreĉavanje 
posljedica nesreća provode se odabirom lokacija za potencijalno opasne djelatnosti i te 
provoĊenjem svih posebnih propisa za izgradnju graĊevina te odreĊivanjem prometnih koridora 
za transport opasnih tvari.  

3.7. SPRJEĈAVANJE NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIŠ 
Zaštitu okoliša (zraka, voda i tla kao i zaštitu od buke i vibracija) potrebno je provoditi u skladu s 
vaţećim zakonskim odredbama, te vlastitim odlukama i propisima kao što je “Program zaštite 
okoliša Grada Siska”, koji se sukcesivno donosi na razdoblje od ĉetiri godine. 

Proizvodni pogoni kao i vanjski prostori na kojima će se odvijati rad, moraju biti udaljeni od 
stambenih graĊevina najmanje za onu udaljenost na kojoj će se mjerenjem ustanoviti 
dozvoljena opterećenja bukom, vibracijama, prašenjem, dimom, ĉaĊom, mirisima i sl. 

Mjere sanacije, oĉuvanja i unapreĊenja okoliša i njegovih ugroţenih dijelova provodit će se u 
skladu s vaţećim zakonima, odlukama i propisima koji su relevantni za ovu problematiku. 
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Unutar podruĉja obuhvata UPU-a ne mogu se graditi graĊevine koje bi svojim postojanjem ili 
upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroţavale ţivot i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad 
dozvoljenih granica utvrĊenih posebnim propisima zaštite okoliša. 

Unutar podruĉja obuhvata UPU-a ne moţe se ureĊivati ili koristiti zemljište na naĉin koji bi 
mogao izazvati posljedice u smislu prethodnog stavka ovoga ĉlanka. 

Dio okoliša unutar obuhvata Plana oneĉišćen je neadekvatnim odlaganjem graĊevinskog i 
drugog otpada te je preduvjet realizacije plana ekološka sanacija danas oneĉišćenih podruĉja.  

Podruĉja za ekološku sanaciju oznaĉena su na grafiĉkom prilogu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite prostora.  

Ovim UPU-om utvrĊene su mjere koje se na podruĉju obuhvata trebaju ostvariti sa svrhom 
sanacije, zaštite i unaprjeĊenje stanja okoliša: 

 provedba mjera zaštite zraka,  

 provedba mjera zaštite tla,  

 provedba mjera zaštite voda,  

 provedba mjera zaštite od buke, 

 provedba mjera zaštite od poţara i eksplozije. 

 

 

3.7.1. ZRAK 

Zaštita zraka provodi se sukladno posebnim propisima uz obvezno provoĊenje mjera za 
spreĉavanje i smanjivanje oneĉišćenja zraka. Nije dozvoljeno prekoraĉenje propisanih 
vrijednosti kakvoće zraka niti ispuštanje u zrak oneĉišćujućih tvari u koliĉinama i 
koncentracijama koje su više od vrijednosti propisanih posebnim propisima.  

Negativni utjecaj na kakvoću zraka od gospodarskih aktivnosti mora se sprijeĉiti izborom i 
naĉinom rada gospodarskih namjena te oblikovanjem gospodarskih namjena. Odabirom 
tehnologija i kontrolom gospodarskih aktivnosti treba zadovoljiti propisane standarde kakvoće 
zraka.  

Zahvatom u prostoru ne smije se izazvati “znaĉajno” povećanje opterećenja, gdje se razina 
“znaĉajnog” odreĊuje temeljem procjene utjecaja na okoliš, a povećanjem opterećenja emisija iz 
novog izvora ne smije doći do prelaska kakvoće zraka u niţu kategoriju u bilo kojoj toĉki okoline 
izvora.  

Stacionarni izvori (tehnološki procesi, industrijski pogoni, ureĊaji i objekti iz kojih se ispuštaju u 
zrak oneĉišćujuće tvari) moraju biti proizvedeni, opremljeni, rabljeni i odrţavani na naĉin da ne 
ispuštaju u zrak tvari iznad graniĉnih vrijednosti emisije koje su odreĊene posebnim propisima.  

Na prostoru UPU-a, za sada se ne mjeri kakvoća zraka. Kako bi se osigurao što ĉišći zrak u 
budućnosti, valjalo bi uvesti stalni nadzor i provoditi mjerenja na pogodnom mjestu. 

Na podruĉju GUP-a Grada Siska sukladno propisima koje je donijelo Gradsko Vijeće zavisno od 
kakvoće zraka u pojedinim dijelovima grada provode se slijedeće mjere: 

- u dijelovima grada gdje je kakvoća zraka III kategorije obzirom na sumporovodik i 
benzen provode se mjere propisane “Sanacijskim programom za smanjenje 
emisija/imisija sumporovodika iz INA rafinerije nafte Sisak” i “Sanacijskim programom za 
smanjenje emisija/imisija benzena iz INA rafinerije nafte Sisak” koji ukljuĉuju 
modernizaciju rafinerijskih postrojenja kako bi se poboljšalo stanje kakvoće zraka. 

- u dijelovima grada gdje je kakvoća zraka I i II kategorije (obzirom na lebdeće ĉestice) 
provode se mjere propisane “Programom zaštite i poboljšanja kakvoće zraka” koji 
ukljuĉuje: 

- kontinuirano praćenje kakvoće zraka na mjernim postajama u okviru drţavne i lokalne 
mreţe za trajno praćenje kakvoće zraka, 

- izgradnju sustava za plinifikaciju i toplifikaciju, 
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- prostorni razmještaj gospodarskih djelatnosti i uvoĊenje kvalitetnih tehnologija, 

- kontinuirani nadzor gospodarskih subjekata glede pridrţavanja mjera zaštite zraka i 
okoliša, 

- mjerenje emisije iz postojećih industrijskih izvora radi utvrĊivanja mogućeg štetnog 
utjecaja na kakvoću okoliša, 

- te u sluĉaju kada se utvrdi da emisije prelaze dozvoljene graniĉne vrijednosti za emisija 
(GVE) poduzimanje mjera za njeno smanjenje, 

- ureĊivanje zelenog pojasa izmeĊu industrijskih i gradskih sadrţaja, 

- prihvaćanje zahtjeva za izgradnju novih pogona, rekonstrukciju i dogradnju postojećih 
postrojenja i ureĊaja subjektima koji već utjeĉu na prekoraĉenje opterećenja okoliša 
samo ako se time smanjuje postojeće opterećenje okoliša, 

- u kotlovnicama centralnog grijanja snage manje od 1 MW potrebno je koristiti gorivo koje 
manje opterećuje okoliš, 

- provoditi mjere za zaštitu zraka u cestovnom prometu putem dislociranja prometnih 
tokova kroz gusto izgraĊena podruĉja i njihovo usmjeravanje na alternativne prometne 
pravce, kao i stimuliranjem korištenja javnog gradskog prijevoza putnika, 

- zaštitne mjere:ureĊenje zaštitnih zelenih tampona (drvoredi, grmoliko parterno zelenilo) 
izmeĊu glavnih gradskih prometnica i okolne gradnje, preporuĉa se minimalne širine 
20,0 do 30,0 m. 

3.7.2. TLO 

Specifiĉan vid zagaĊenja tla u urbanim cjelinama je nekontrolirano odlaganje krutog i tekućeg 
otpada.  

U bliţoj okolici naselja ĉest uzrok zagaĊenja je prekomjerna i nestruĉna primjena agrotehniĉkih 
mjera što moţe dovesti do bitnih poremećaja ekosustava i narušavanja prirodnih odnosa. 

Devastaciji su naroĉito izloţene upravo javne površine, korita vodotoka te površine uz 
prometnice i puteve, koje predstavljaju potencijal za ozelenjavanje i trajno ureĊenje. Planom 
namjene površina u sklopu UPU-a, definirana je planska namjena svih površina sa naglaskom 
na smanjenje bilo kakvog negativnog utjecaja na tlo. 

3.7.3. BUKA I VIBRACIJE 

Utjecaj buke na kvalitetu uvjeta ţivota veoma je velik te se zbog toga intenzivna buka smatra 
jednim od najneugodnijih utjecaja na ţivotnu okolinu. Uz buku su ĉesto vezane i vibracije koje 
imaju negativan utjecaj na kvalitetu graĊevnog fonda. 

Do sada na podruĉju UPU-a nije bilo sustavne kontrole i praćenja razine buke.  

Zakonom o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13) i Pravilnikom o najvišim dopuštenim 
razinama buke u sredini u kojoj rade i borave ljudi (NN 145/04) propisane su najviše moguće 
dopuštene razine buke na vanjskim prostorima koje iznose: 

 
zona 

 
namjena  prostora 

najviše dopuštene 
razine vanjske buke u dBA 

  dan noć 

 
1. 

Industrijska, skladišna i servisna podruĉja, 
te podruĉja transportnih terminala, 

bez stanova 

Na granici graĊevne ĉestice unutar zone – buka ne 
smije prelaziti 80 dB(A) 

na granici zona - buka ne smije prelaziti dopuštene 
razine u zoni s kojom graniĉi 

 
2. 

  

 

U cilju zaštite od prekomjerne buke na podruĉju UPU-a potrebno je: 
- identificirati potencijalne izvore buke,  
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- kontinuirano vršiti mjerenja buke u najugroţenijim podruĉjima. 
- saditi visoko zelenilo, osobito u kontaktnim predjelima prema stambenim podruĉjima.  

S ciljem da se na podruĉju GUP-a sustavno onemogući ugroţavanje bukom provode se 
slijedeće mjere : 
- izvori buke ne smiju se smještavati na prostore gdje neposredno ugroţavaju stanovanje, te 

remete rad u mirnim djelatnostima (uz škole, predškolske i znanstvene ustanove, bolnice, 
vjerske graĊevine, parkove i sl.), 

- djelatnosti što proizvode buku premjestit će se iz podruĉja spomenutih u prethodnoj alineji 
na podruĉja gdje ne postoje djelatnosti koje je potrebno štititi od buke, 

- pri planiranju graĊevina i namjena što predstavljaju potencijalan izvor buke (promet, 
gospodarska proizvodna namjena, šport i rekreacija i dr.) predvidjet će se moguće 
uĉinkovite mjere spreĉavanja nastanka ili otklanjanja negativnog djelovanja buke na okolni 
prostor. 

3.7.4.  VODA 

Glavni izvori zagaĊenja voda u naseljima su otpadne vode, a zatim slijede i drugi uzroci kao što 
su ispiranja zagaĊenih površina i prometnica, erozija i ispiranje tla, aplikativna sredstva u 
poljoprivredi, gnojišta, a moţe doći i do povremenih izvanrednih zagaĊenja uslijed havarija, 
remonta, nepaţnje i sliĉnog. 

Zaštita voda od zagaĊenja je problem koji zahtjeva multidisciplinarni pristup na nekoliko razina, 
ali najvaţnije je, na razini UPU-a predvidjeti sustav odvodnje sa adekvatnim proĉišćavanjem. 
Prilikom izgradnje graĊevina i pogona, već od faze projektiranja, izbora materijala, tehniĉkih i 
tehnoloških rješenja, pa do nadzora, valja ugraditi mjere i metode u funkciji zaštite voda. 

Otpadne vode koje ne odgovaraju propisima o sastavu i kvaliteti voda, prije upuštanja u javni 
odvodni sustav moraju se proĉistiti predtretmanom do tog stupnja da ne budu štetne po odvodni 
sustav, ureĊaje i recipijente u koje se upuštaju. 
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PRILOG: 

ISKAZ FORMIRANIH GRAĐEVINSKIH ĈESTICA: 

 

Oznaka 
ĉestice 

Namjena Površina 

(m2) 

Koeficijent 
izgraĊenosti - 

Kig 

 

Najveća 
dozvoljena 
izgraĊenost 

ĉestice 

(m2) 

Koeficijent 
iskorištenosti 

ĉestice 

Kis 

Najveća 
dozvoljena 

bruto površina 
graĊevine 

(m2) 

I-1 I1 22.473,11 0,6 13,483.87 0,8 17,978.49 

I-2 I1 39.563,21 0,6 23,737.93 0,8 31,650.57 

I-3 I1 35.009,44 0,6 21,005.66 0,8 28,007.55 

I-4 I1 12.980,70 0,6 7,788.42 0,8 10,384.56 

I-5 I1 3.760,34 0,6 2,256.20 0,8 3,008.27 

I-6 I1 11.083,69 0,6 6,650.21 0,8 8,866.95 

I-7 I1 46.348,85 0,6 27,809.31 0,8 37,079.08 

I-8 I1 55.011,19 0,6 33,006.71 0,8 44,008.95 

I-9 I1 25.972,48 0,6 15,583.49 0,8 20,777.98 

I-10 I1 60.585,50 0,6 36,351.30 0,8 48,468.40 

I-11 I1 16.043,25 0,6 9,625.95 0,8 12,834.60 

I-12 I1 85.052,18 0,6 51,031.31 0,8 68,041.74 

I-13 I1 3.376,87 0,6 2,026.12 0,8 2,701.50 

I-14 I1 4.148,78 0,6 2,489.27 0,8 3,319.02 

I-15 I1 26.262,63 0,6 15,757.58 0,8 21,010.10 

I-16 I1 2.476,47 0,6 1,485.88 0,8 1,981.18 

I-17 I1 1.907,82 0,6 1,144.69 0,8 1,526.26 

I-18 I1 21.120,55 0,6 12,672.33 0,8 16,896.44 

I-19 I1 581.908,54 0,6 349,145.12 0,8 465,526.83 

I-20 I1 90.015,58 0,6 54,009.35 0,8 72,012.46 

I-21 I1 21.479,94 0,6 12,887.96 0,8 17,183.95 

I-22 I1 37.437,30 0,6 22,462.38 0,8 29,949.84 

I-23 I1 117.911,01 0,6 70,746.61 0,8 94,328.81 

I-24 I1 18.856,12 0,6 11,313.67 0,8 15,084.90 

I-25 I1 63.475,12 0,6 38,085.07 0,8 50,780.10 

I-26 I1 8.292,00 0,6 4,975.20 0,8 6,633.60 

I-27 I1 25.152,90 0,6 15,091.74 0,8 20,122.32 

I-28 I1 25.543,89 0,6 15,326.33 0,8 20,435.11 

I-29 I1 133.023,92 0,6 79,814.35 0,8 106,419.14 

I-30 I1 48.943,12 0,6 29,365.87 0,8 39,154.50 

I-31 I1 70.004,01 0,6 42,002.41 0,8 56,003.21 

I-32 I1 43.778,08 0,6 26,266.85 0,8 35,022.46 

I-33 I1 76.632,99 0,6 45,979.79 0,8 61,306.39 

I-34 I1 12.684,95 0,6 7,610.97 0,8 10,147.96 
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Oznaka 
ĉestice 

Namjena Površina 

(m2) 

Koeficijent 
izgraĊenosti - 

Kig 

 

Najveća 
dozvoljena 
izgraĊenost 

ĉestice 

(m2) 

Koeficijent 
iskorištenosti 

ĉestice 

Kis 

Najveća 
dozvoljena 

bruto površina 
graĊevine 

(m2) 

K-1 K1 1.093,82 0,6 656.29 2 2,187.64 

K-2 K1 33.330,47 0,6 19,998.28 2 66,660.94 

K-3 K1 837,77 0,6 502.66 2 1,675.54 

K-4 K1 4.219,09 0,6 2,531.45 2 8,438.18 

K-5 K1 1.482,43 0,6 889.46 2 2,964.86 

K-6 K3 7.602,82 0,6 4,561.69 2 15,205.64 

K-7 K3 15.193,13 0,6 9,115.88 2 30,386.26 

K-8 K3 10.467,17 0,6 6,280.30 2 20,934.34 

K-9 K3 15.576,51 0,6 9,345.91 2 31,153.02 

K-10 K3 6.101,68 0,6 3,661.01 2 12,203.36 

K-11 K2 4.838,02 0,6 2,902.81 2 9,676.04 

K-12 K2 4.822,72 0,6 2,893.63 2 9,645.44 

K-13 K3 6.355,81 0,6 3,813.49 2 12,711.62 

K-14 K3 6.966,49 0,6 4,179.89 2 13,932.98 

K-15 K2 6.134,56 0,6 3,680.74 2 12,269.12 

K-16 K3 5.245,87 0,6 3,147.52 2 10,491.74 

K-17 K3 8.375,18 0,6 5,025.11 2 16,750.36 

D-1 D 3.370,96 postojeća 2,022.58 postojeća - 

       

 


